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Szét fognak taposni
benneteket. Országotok lesz az első, mely 
a legközelebbi összeütközésnek áldozatául 
esik. 'Állandó és veszedelmes illúziók áldoza
tai vagytok. És i katasztrófa meg fog tör
ténni, akár van szerződés, akár nincs. Vé
dekező szerződést kötni könnyű, de ez a szer
ződés a békét csak szétrombolja.

Macdonald brit miniszterelnök tette ezt 
az apokaliptikus nyilatkozatot a genfi nép
szövetségi gyűlésen.

A véres gúnnyal vegyített komor puritán 
prédikáció pedig a kisantant államainak és 
Lengyelországnak szólt. Brutális őszinteség
gel, megdöbbentő meggyőződéssel.

A lefegyverzés, s a döntőbíróság rendsze
re a mostani angol kormányzat programra ja. 
Ezt követeli meg éppen az osztrák-magyar 
monarchia romjain épült uj államoktól, me
lyek örökségüket és zsákmányukat állig föl
fegyverkezve őrzik.

Arra, hogy ezek az országok birtokaikat 
a fegyvertelen Magyai’ország, Ausztria és 
Bulgária ellenében megvédelmezzék, fölösle
ges nagy katonai felkészültség. Arra pedig, 
hogy a hatalmas Oroszországgal szemben Ra
gukra megtudjanak állni, amúgy is kevés.

De a múlt már borzalmas példával szol
gált a folyton fokozódó fegyverkezés követ
kezéseiről. Népeket emésztő világháború lett 
a vége. És a védelmi szerződések hiábavaló
sága is kiábrándítóan bebizonyult. Diplomá
ciai szórakozás ez á kölcsönös biztosítás, ami
nek az árát egyik vagy másik állam keserve
sen adja meg.

Macdonald nemcsak mint magasabb szel
lemű világpolgár, hanem! mint angol kormány 
fő is a maga értéke szerint méltatja a kisan
tant katonai erőfeszítését, s #riumviratusi vir
tusait. A várható katasztrófához képest csak 
beteg illúzió termelhet ekkora optimizmust 
A kisantant vulkánon táncol és Macdonald 
erre figyelmezteti a barát, a politikus, s a 
jövőféltő államférfi nyíltságával.

A nemzetek csak akkor élhetnek bizton
ságban, ha senkinek sem kell többé félnie, 
mondja még az angol miniszterelnök.

És mikor nem kell többé félniök ? Ha fe
lülemelkednek a hatalmi önzésen, a sovi
niszta egyeduralmon, a háborúból maradt 
gyülöletösztön vad elfajulásain. Ha a népeik 
körében nem lesznek többé elnyomottak, s 
ha egykori ellenfelüket barátian magukhoz 
ölelik. Ha szuronyok helyett a szivekre épí
tik államiságukat, jövendőjüket

Romániának, Jugoszláviának, Csehszlová
kiának és Lengyelországnak, melyek a hábo
rú révén megnagyobbodtak és meggazdagod
tak, ki kell elégiteniök a megbántott jogren-* 
det, az emberiség nyugtalan lelkiismeretét.

Macdonaldnak óriási sikere volt a genfi 
gyűlésen. Még az elsápadt francia nap és 
bolygói sem vonhatták ki magukat a hatal
mas beszéd elementáris hatása alól. Egy 
mnukásvezér szólt, aki egy világbirodalom 
élén áll. Egy roppant hatalom premierje, a 
kinek nem kell a hatalom', s aki népét csak 
igaz ügyért, méltatlanul megbántott jogért 
viszi még harcba. ‘Ám soha olyanokért, akik 
veszedelmes illúzió áldozatai és a történe
lemből nem tanultak. Akik inkább készek 
rá, hogy a legközelebbi összeütközés áldozatai 
legyenek és széttapostassanak, semhogy ha
talmi kényükből engedjenek. Akik a pillanat 
gyönyöréért feláldozzák az örök üdvösséget.

■—-—*

Fegyveres erő nem alkalmas a béke 
biztosítására!

„őrizkedjenek a kisállamok a fegyverkezés veszedelmeitől“ — Macdonald 
harca a döntőbírósági intézményért

GENF. (Saját tudósítónktól). A népszö
vetség csütörtöki ülése elé az egész politikai 
világ feszült érdeklődéssel tekintett. Macdo
nald angol miniszterelnök felszólalása volt 
napirenden, s épen ezért az ülés megkezdését 
óriási embertömeg várta. Maga az ülésterem 
zsúfolásig tömve volt.

Motta elnök pontosan tizenegy óra tiz 
perckor nyitotta meg az ülést, s bejelentette, 
hogy a leszerelés kérdése van napirenden.

Az ülés szónoka: Macdonald.
Egyszerű uccai szürke ruhában megy fel 

az emelvényre. A terem közönsége és a konfe 
rencia résztvevői percekig tartó óvációt ren
deznek az angol kormányfőnek.

Macdonald beszélni kezd. Elevenen, gyor
san beszél, s néha, mikor egy-egy fontosabb 
mondatnak nyomatékot akar adni, nemcsak 
a hangját emeli fel, hanem öklével az asz
talra üt. Elragadó szónoki hévvel beszél, s 
igen gyakran arat tapsvihart. Nem egyszer 
egyenesen a francia delegátusok felé fordul
va beszél, akik feszült figyelemmel hallgat-! 
ják.

Katonai garanciák nem biztosítják 
a békét

Macdonald azzal kezdi fejtegetéseit, hogy 
az angol kormány mindent elkövet, ami ha
talmában áll, hogy a népszövetség befolyását 
és tekintélyét növelje.

Majd hosszasan polemizál a népszövet
ségi garancia-szerződés tervezetével, amely 
szerinte nem alkalmas a béke biztosítására.

— Mindenekelőtt tizstázni kell — mon
dotta —, hogy mit jelent a biztonság és mit 
a támadás. Olyan szerződések és paktumok, 
amelyek kizárólag katonai garanciákra tá
maszkodnak és a fegyveres erő uralmát tart
ják fenn, nem alkalmasak a béke biztosítá
sára. Ilyen módón uj háborúknak állandó 
veszélye csak még inkább fenyegetne.

Csak a döntőbíróságok menthetik 
meg Európát

— A békét csupán a döntőbírósági szer
ződéseknek rendszerével lehet’biztosi! ani, Egy 
bizottságot kell megbízni ennek a javaslat
nak a kidolgozásával és ónnak megvizsgálásá
val, hogy a döntőbirósági eljárásnak milyen 
hatáskörrel és fórumokkal kellene rendel
keznie.

— Az angol kormány (hajlandó csatlakoz
ni olyan döntőbirósági rendszerhez, amely 
alkalmas a béke megtartására.

A lefegyverzés
— Ezzel egy időben kell megoldani a le

szerelés kérdését, is. Ha a bizottság elkészül 
munkálataival, össze kell hívni egy nemzet
közi konferenciát, amelynek előfeltétele hogy 
Európában tartsák, s hogy azon valamennyi 
állam résztvegyen. Ezen a konferencián meg 
lehetne teremteni a békét.

Németország nélkül nem szabad 
dolgozni

—'A népszövetség nem, érheti el célját, 
ha nem foglalja magában valamennyi ál
lamot, azokat is, amelyek ma még fenyegető 
államként szerepelnek. Nem engedhetjük meg

magunknak azt a fényűzést, hogy Németor
szág nélkül dolgozzunk. Egyetlen kér
dés sem adható meg, azok sem, 
amelyekről itt most tárgyalunk, mind 
addig, amig ama pad üresen áll itt a 
közgyűlési teremben. Az izolált Berlinnel foly 
tatott tárgyalások nem vezethetnek ered
ményre. Azokat a kötelékeket, amelyeket a 
londoni konferencia ujjáfüzött, meg kell 
erősíteni Németországnak a népszövetségben 
való közreműködésével. Mindaddig, míg 
meg nem szűntünk ellenségeinket ellenségekül 
tekinteni, amig nem biztosítottuk közreműkö
désüket, a haladás lehetetlen.

Oroszország
— Oroszországot is be kell vonni a mun

kába. Oroszország jelentős változáson ment 
át, s a szerződések, amelyeket megköt, bizo
nyítják, hogy gyors léptekkel tér vissza a 
nemzetek társadalmába, s hajlandó lesz az 
őt megillető helyet nemzetközi rendszerben; 
elfoglalni.

Amerika
— Amerika helyzete különösen előnyös. Ez 

az állam megengedheti magának, hogy távol 
tartsa magát az európai problémáktól. Az eu-| 
rópai helyzet nem olyan az utóbbi években, 
hogy különösebb vonzóerőt gyakorolhatott 
volna az Egyesült 'Államokra. Az amerikai
akat mégis meglehetett találni, amikor szük
ség volt reájuk, s különösen szerencsésen 
működtek közre a londoni problémák megol
dásánál.

Óvás a kisállamokhoz
Macdonald hosszas fejtegetéseinek végén 

visszatért a bizottság problémájához, s ismé
telten, nyomatékosan óvta, különösen a há
ború után keletkezett kisebb államokat, ne 
engedjék át magukat ama veszedelmes csa
lódásnak, hogy olyan paktumok és szerző
dések, amelyek katonai alapon épültek fel, 
képesek a háborút megakadályozni és egzisz- 
tenciájukat megvédelmezni.

— Akár van szerződés — mondotta, — 
akár nincs, akár van egyezmény, akár 
nincs, titeket szét fognak taposni, s orszá
gotok lesz az első, amely a legközelebbi ősz 
szeütközéseknek áldozatául esik. Egyszerű 
szerződés sohasem nyújt számotokra bizton
ságot. Állandó és veszélyes illúziók áldozatai 
vagytok. Defenzív szerződések kötése köny- 
nyü, de ezek csak szétrombolják a békét

— Ha életbelép a döntőbirósági eljárás, 
akkor ugyanezek a kis nemzetek a felet
tük álló nemzetek! szövetségére irányítják 
majd tekintetüket, nem azért, mert a szö
vetség fegyveres, hanem mert igazságos. 
Csak akkor élhetnek a nemzetek teljes biz
tonságban, ha senkinek sincs többé mitől 
félnie. Ez a jövő politikája, amelyet az an
gol kormány képvisel.

— Csak egy általános konferencia készít
heti elő a talajt a béke biztosítására és a jövő 
háborúk megakadályozására. A konferenciá
nak olyan bizottság előmunkálatai alapján 
kell összeülni, amely figyelembe veszi az 
amerikai csoport paktumtervezetét is.

A lej Zürichben 
nyitáskor 2.75
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Macdonald befejezte beszédét, s ezután a 
délelőtti ülést Motta elnök köszöneté után 
viharos tetszés mellett délutánra halasztot
ták.

Macdonald beszédének hatása
Macdonald beszédének különösen nagy 

sikere volt az angol, skandináv és holland 
nemzeteknél. Az a kijelentése, hogy a britt 
kormány haladéktalanul a népszövetség 
padsoraiban óhajtja látni Németországot, kü 
lönösen ezeknél a nemzeteknél talált nagy 
tetszésre; annál inkább meglepte e kívánság 
a többi résztvevőket, akiket e kijelentés ki
vétel nélkül váratlanul ért.

Macdonald beszédében, amikor a döntő- 
biróságról szólt, célzást tett az 1922-ben mü 
ködötl felsősziléziai döntőbíróságról. Ez a 
célzás a padsorok nagyrészében kínos hatást 
váltott ki. Bourgeois, aki Balfour oldalán 
francia részről a feiaosziléziai kérdés szabá
lyozásában részívelt, láthatóan felindult. A 
kijelentésnek annyira súlyos következményei 
voltak, hogy, Herriot és Macdonald beszél
getése után az angol delegáció kénytelen 
volt kommünikét kiadni, amelyben közli, 
hogy Macdonaldnak nem volt szándékában 
kritizálni a felsősziléziai döntést.

A délutáni ülés
A délutáni ülésen a szónokok ismertették 

álláspontjukat a Macdonald által felvetett 
problémákról. Skrzynszky lengyel külügy
miniszter szerint a külön szerződések 
rendszere mindaddig meg nem szüntethető, 
amig a népek szolidaritása nem nyújtja a 
szükséges garanciákat. A lengyel külügymi
niszternek ez a nyilatkozata a kisántánt pad
soraiból élénk tetszést váltott ki.

Karneboeck, holland külügyminiszter és 
Stauning dán miniszterelnök csatlakoznak 
Macdonald felfogásához.

Charlton (Ausztrália) helyeselte a Macdo
nald által ajánlott konferencia összehívását.

Pénteken Herriot szólal fel, s reámutat a 
döntőbírósági rendszer felálltiásának követ
kezményeire.

Külön kedvezményt akar adni 
Macdonald Németországnak ?

Francia körökben nem hiszik, hogy 
Macdonald Németországnak a népszövetség
be való belépéséhez külön kedvezményt 
akarna biztosítani. Szerintük Németország
nak ugyanolyan eljáráson kell keresztülmen
nie, mint minden más államnak, ami a ren
delkezésre álló három hét alatt alig lesz le
hetséges.

Baálcs minden közösségei megtagad 
Alexandrofí Tódorral

A Politika hosszú cikkben közli Rádiós
nak, a bécsi Federalin Balcanique cimü ma
cedón lapban megjelent nyilatkozatát, amely
ben Radics minden közösséget megtagad 
Alexandroff Tódor macedón bandavezérrel. 
Radicsnak ez a cikke szerb kormánykörök
ben nagyon kedvező hatást keltett, mert ezzel 
megcáfolta a horvát parasztpárt elnöke azt 
az ellenzéki sajtóban majdnem naponta 
terjesztett hirt, mintha szoros össze
köttetésben volna Alexandroffal. Radics ka
tegorikusan visszautasítja Alexandroffnak 
minden efajta összeköttetésre célzó nyi
latkozatát és azt állítja, hogy a macedón 
bandavezér szándékosan hibás értelemben 
használja a «kapcsolat» szót. Radics bevall
ja nyilatkozatában, hogy Alexandroff két év 
óta állandóan küldi megbízottait Zágrábba 
azzal a kéréssel, csatlakozzék a horvát pa- 
rasztpárt a forradalmi mozgalomhoz, de Ra
dics minden alkalommal azt válaszolta, a párt 
pacifista eszközökkel fog törekedni a mace
dón viszonyok változtatására.

Nagyatádi az Eskütt-iigy kulisszatitkairól
BUDAPEST. (Saját tudósítónk távirata.) 

A nemzetgyűlés pénteki ülésén Nagyatádi 
Szabó István fölszólalását várják, amennyi 
ben valamelyik ellenzéki képviselő az Esküit 
ügyel szóba hozná. A Nép értesülése sze
rint ebben az esetben Nagyatádi az Eskütt- 
ügy egész hátterét megvilágítja.

Cáfolják a Mussolini elleni merénylet 
híréi

ROMA. (Saját tudósítónk távirata.) A 
Stefani ügynökség hivatalosan megcáfolja az 
angol lapok által terjesztett azt a hirt, hogy 
Mussolini ellen merényletet köveitek vol
na eh

Elsőit harcra készül az ellenzék
Maniu és Goldis, mint ellenfelek — Lupas, a békítő — Népgyülések sza
kadatlan sora indul meg — Mikor távozik helyéről a liberális kormány 1

BUKAREST. (A Brassói Lapok munka- 
társától.) Az Avram Jancu ünnepségeken el
hangzott királyi szózat, ameiyneu a román 
politikai élet pártjait egyúUmunkáfkodásra 
szólította fel, nem maradt hatás nélkül. A 
sürgés-forgás, magyarázgatás a pártok ber
keiben megindult, s hamarosan tisztázódott 
a helyzet$pu együttmunkálkodás nagyon is 
lehetséges, természetesen azonban nem úgy, 
ahogy a liberálisok elképzelik. Ellenkezőleg. 
Az összes ellenzékiek a liberálisok ellen.

A nemzeti pártnak nem kellett sokáig 
fontolgatnia a doigot, ma, nehány nap múlva 
a királyi szózat után már egészen jól tud
ják, hogy a nemzeti liberális párttal való 
együttműködés ina éppen annyira lehetet
len, miként az lehetetlen volt eddig is. Ugyan 
ezt az álláspontot vallja a Jorga-párt is, a 
mely nem késlekedett hivatalos lapja, a 
Neamul Ronianesc utján ezt hírül is adni. 
Ellenben annál nagyobb a hajlandóság az 
együttes munkára a kormány megbuktatása 
érdekében, s minden jel arra mutat, hogy 
ha ezt a harcot, amelyet most akar indítani 
az ellenzék, okosan folytatják, akkor hama
rosan számolni lehet azzal, hogy a kormány 
kénytelen lesz elhagyni a helyét.

Harc a parlamentben 
és a parlamenten kivül

A taktikáról természetesen, amellyel ezt 
a harcot az ellenzék végig akarja küzdeni, 
mitsem hoztak nyilvánosságra. A legnagyobb 
a harci készség az Argetoianu pártban, a 
mely a legerősebb elszántságot tanúsítja — 
bár csekély számú híveivel — a kormány 
elleni harc ügyében. Ez a párt már el is ha
tározta a legkíméletlenebb küzdelmet a par
lamentben benn, és a parlamenten kivül, az 
országban. Ez utóbbi harcnak az eszköze a 
népgyülések szakadatlan sorozata lesz, benn 
a parlamentben pedig.., ez az ellenzék titka, 
A népgyüléseknek ez a sorozata már szep
tember tizenötödikén az ország minden ré
szében megkezdődik, a parlamenti küzdelem 
pedig október tizenötödikén.

Természetes, hogy ebben a küzdelemben 
erős elszántsággal minden ellenzéki párt ösz- 
szefog, s annak legerősebb fegyvere az ország 
zilált pénzügyi és gazdasági” helyzete lesz. 
Bratianu Viníila még a külföldön tartózko
dik, onnan küldözgeti haza egymásnak igen 
sokszor ellentmondó táviratait.

Lesz kölcsön, vagy nem lesz 
kölcsön ?

Így például még maguk a liberálisok sem 
tudják, hogy tulajdonképen mi a célja Bra
tianu Vintilának ezzel a külföldi úttal. A ha
zai lapok palam et publice közük azokat a 
sikertelen tárgyalásokat, amelyeket az or
szág pénzügyminisztere folytat a külföldi 
tőkével. Ugyanekkor azonban megjelenik 
egy lakonikus félhivatalos kormánynyilat
kozat is, amely mindössze ennyit mond: 
»Bratianu Vintila pénzügyminiszter nem 
kért, nem is fog kérni kölcsönt külföldön.« 
Rendben van. Kölcsön tehát nem lesz, s ez 
esetben lényegtelen, hogy a pénzügyminiszter 
kért-e kölcsönt, avagy nem. A nagy kérdés 
azonban még mindig megválaszolatlan: mi 
történik az országgal, amely pénzügyileg a 
teljes csőd előtt all? A választ erre a kér
désre a liberálisok nem adják meg, erre szá
mítani nem szabad, s épen ezért nagyon való
f^w*íww%íwtew*a*iís*im*íwvvíwwsmsíww^.«!£»s^^

Ellenforradalom fenyegeti Musztafa Kemal 
uralmát

Az elégedetlenek a kalifát akarják visszavinni Törökországba
BÉCS. (Saját tudósítónktól). A legutóbbi 

hónapok folyamán rendkívül sokat foglalko
zott a világsajtó a megujhodó Törökország 
eseményeivel s ezzel kapcsolatosan a nagy 
politikai reformok megteremtőjének, Musz
tafa Kemal pasának érdekes és markáns egyé 
niségével. Ma az átutazóban levő Halit bej 
az angorai nemzetgyűlés egyik tagja, aki 
egyidőben a nemzetgyűlés külügyi bizottsá
gának előadója volt, érdekes nyilatkozatot 
tett a török belpolitikai helyzet alakulásáról.

Szerinte a tény az, hogy a kalifák szám
űzetése óla Törökország kél táborra szakadt. 
Az egyik tábor helyesel, a másik pedig az, a 
mely eme lépés után helytelenít minden ed
digi reformtörekvést is, lassankint pedig a

színű, hogy erre majd az ellenzék válaszol 
a parlamentben és az országban.

Argeíoíanuék szervezkedne!
Argetoianuék — akik az uj politikai sze

zonban a legharciasabbaknak Ígérkeznek —< 
már a rendes nyári fogadkozásokon tűimen* 
tek s tegnap délelőtt megtartották vezérlőbi
zottsági ülésüket, amelyen a melyék kikül
döttjei is résztvettek. S ezen az ülésen szét
osztották a megyei vezetőségek feladatát is, 
hogy a megindulandó harc ne találja ké- 
szülc'lenül a párt vidéki szervezeteit.

A liberálisok egymás köz, 
is harcolnak

Az őszi parlamenti küzdelmet felette ér
dekessé teszi majd még az a körülmény is, 
hogy magában a liberális pártban régóta 
lappangó szakadás minden valószínűség sze
rint fellünöbb módon fog mutatkozni, mint 
eddig. Jean Tehas Florescu és disszidens-je- 
’öltjei legalább nagyban készülnek az őszi po
litikai kampányra, s már össze is hivlák az 
ülésüket az Arenele Romana-ba, ahol ki
akarják 
(iberális 
óvni.

mondani, hogy függetlenségüket a 
párt keretein belül is meg aKarják

A nemzeti párt sem egységei
S politikai beszámolónk, amely igyekszik 

hü tükrét adni a valcációvégi helyzetnek, 
nem lenne teljes, ha a nemzeti párt kebe
lében dúló ellentéteket elhallgatnék. Maniu 
Gyula és Goldis László állanak szemben egy
mással, s különösen Goldis az, aki párthívei 
bizalmatlanságát szeretné felkelteni Maniu el
len. A közvetítők persze itt sem hiányoznak 
és két ellenfél közé most békítőként beéke
lődtek Lupas és hívei, akik a két tábor ellen
tétes politikai nézeteit szeretnék kiegyenlíte
ni. Félő azonban, hogy ezt a törekvésüket 
aligha fogja siker koronázni, sőt a legvaló
színűbb az, hogy a harcias Goldis most már 
nemcsak Maniut, de Lupast is ellenfelei kö
zé fogja sorolni.

Kilátását
Ez körülbelül a belpolitikai helyzetkép, 

Romániában, s tagadhatatlan, hogy ez a kép. 
nem kis mértékben zavaros. A hangoskodók 
közül hiányoznak Averescuék. S ez a hall
gatás többet jelent minden ékesszóló magya- 
rázgalásnál és fogadkozásnál. Averescuék biz 
tosak a dolgukban : a küzdelemben csak ők 
nyerhetnek. S hiábavaló energia pazarlás 
volna részükről, ha erejüket most fecsérel
nék el meddő küzdelemben. Az Averescuék 
energiájára az országnak lesz szüksége. S a 
zavarban, amelyet a politikai helyzetkép mu-
tat, az egyedüli 
körülmény. össze! 
csaták indulnak 
végeredménye alig

vigasztaló ez a 
hatalmas páriámén- 
meg, amelyeknek 

különbözik majd az
eddigiek eredményeitől, a sikertelen- 
ségtöl. Nem parlamenti harcok buktatják meg 
Bratianuékat, ehhez elég ügyesek a liberáli
sok, de a rendszer, amelyet ők inauguráltak, 
velük együtt fog összeomlani. Ezt pedig ki 
kell böjtölni.

konzervatívok annyira megerősödnek, hogy 
ma már nyíltan mernek beszélni a régi csá
szári Törökország visszaállításáról.

Nagyot lendített az utóbbiak ügyén és 
le nem becsülhető módon gyarapította ere
jüket az, hogy propagandájuk révén sikerült 
megbontaniok az agráriusok eddigi egységes 
táborát. Ezeknek egy része, akik valaha, a 
legszemélyesebb hívei voltak Kemalnak, most 
nyíltan átpártoltak az ellenzékhez, a másik 
pedig legalább is egyformán semleges, a 
Kemal-párti radikálisokkal csak úgy, mint 
a konzervatívok felé orientálódó ellenzékkel 
szemben.

— Egyelőre az ellenzék jelszava: visz- 
szahozni a kalifát. Ez volna a két tábor kő-
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tölti béke alapfeltétele. Viszont a másik tá
bor ebbe azért nem egyezik bele, mert azt 
tartják, hogy a kalifa visszatérése csak olajat 
öntene a tűzre, hiszen eltávolítása is csak 
éppen azért volt szükséges, hogy megakadá
lyozzák és eleve lehetetlenné tegyenek bármi
nő puccsot. Ez a nagy belső ellentét azután 
különböző formájú konspirációkban jelent
kezik. Az ellenforradalom veszedelme a ka
puk előtt van. Lehetséges azonban, hogy 
Musztafa Kemal pasa népszerűsége, mely még 
mindig pártokon felül van, talán elhárítja 
azt a végzetes fordulatot, amit egy esetleges 
polgárháború, vagy testvérharc az ifjú Török 
országban jelentene.
^V •;/WWW%/V‘WI,^&*W«ifc«*^VM^F,lW^'>^Oí^l*«i^^^>‘Vií*5^

Hossz fizetés, rossz tűzbiztonság
Törhetetlen anyagi helyzetben van
nak a rendőrök — Brassóban 145 fő 

helyett 45 a létszám
(Saját tudósítónktól). Megemlékeztünk 

már a Brassói Lapok hasábjain arról, hogy 
az egész országban panaszkodnak a rendőri 
alkalmazottak rossz fizetésük és tarthatatlan 
helyzetük miatt. Ezt az általános elégedetlen
séget leginkább a kormánynak teljességgel 
elhibázott politikája okozza, mely egyrészt a 
a létminimumon jóval alul álló fizetést ad a 
rendőrlegénységnek, másrészt pedig elvon 
minden mellék jövedelmet, amellyel a rendőr
ség sanyarú helyzetén valamennyit is se
gíthetne.

A brassói rendőrségnek Brassó speciális 
viszonyai miatt még rosszabb) a helyzete. Bras 
só ugyanis különösen nyáron tömve van ide
genekkel s ez a város forgalmát növeli, de 
ezzel együtt a kihágások száma is növekedik. 
Ezenkívül, mint egy vidéknek centruma ma
gába szívja fel annak nem kívánatos elemeit 
is, amelyek itt nagyobb és alkalmasabb mű
ködési teret keresnek.

Ilyen körülmények között csak teljes szá
mú rendőrlegénységgel lehetne a kívánt ren
det fenntartani, sajnos azonban, a fizetések 
alacsonysága és a megélhetés papról-napra 
való növekedése miatt számosán hagyták és 
hagyják ott a szolgálatot. Egy nőtlen rendőr 
nek egy hónapi fizetése 1050 lej, egy nősé 
1100 lej és igy tovább. Ez a csekély fizetés az
tán előidézi azt, hogy például tegnap is egy
szerre négyen léptek ki a szolgálatból. Leg
inkább a rendőrlegénység keres másutt elhe
lyezkedést, mert a tiszteknek fizetése vala
mivel jobb. Nagyon megnehezítette a rend
őrök helyzetét a kormánynak ‘az a rendelete, 
amellyel az addig szokásban volt különböző 
pót járulékokat (mozi, színház, mulatságok, éj
jeli inspekció) egyszerűen beszüntette s ez
zel a rendőrséget egyetlen segélyforrásától 
megfosztotta. Ezek okozzák azt, hogy jelenleg 
a kívánt 145 embernyi létszám helyett Bras
sónak csak 45 rendőre van. Ezzel a csekély- 
számú legénységgel természetesen nem le
het a kívánt rendet fenntartani, s nem cso
dálható, ha a közbiztonság olyan gyenge lá
bon áll teljesen a rendőrség hibáján kívül.

A kormánynak volna kötelessége ezen a 
tarthatatlan helyzeten segíteni, mert nyomor
gó rendőröktől, éhes tisztviselőktől és ron
gyos ruháju alkalmazottaktól nem lehet azt 
kívánni, hogy olyan közbiztonságot teremt
senek, mint a nyugati államok jólfizetett rend 
őrei.

Ahogy engem ver az isten...
Várady Aladár országszerte ismert dala. 

Moravetz-kiadás, mindenütt kapható!

Újból megsértették az aradi magyar 
újságírókat

Elnémították a magyar sajtó reprezentánsait lengyel kartársaik bankettjén
ARAD. (Saját tudósítónktól.) Az erdélyi 

magyar sajtó még meg sem kapta az elég- 
tételt azért a súlyos inzultusért, ami a ma
gyar kisebbségi hírlapírókat Kőrösbányán 
az Avram Jancu ünnepségen érte és ma is
mét már egy hasonló, ha lehet, még súlyo
sabb megsértéséről kell beszámolnunk a ki
sebbségi jogoknak.

Néhány nap óta, amint azt már megírtuk, 
lengyel újságírók vannak Romániában, akik 
hivatalos tanulmányútra jöttek, informá
lódni az itteni viszoi^okról és a lehetőség 
szerint barátságos kapcsolatot keresni a 
szomszédállam sajtójával. Legalább is ezt a 
célt jelölték meg a hivatalos kommünikék, 
melyek ezt a Látogatást megelőzték, mert a 
lengyel újságírók ezúttal természetesen a 
kormány vendégei voltak.

Az újságírók Brassóból érkeztek Aradra, 
ahol minisztereknek kijáró reverendával vár 
ták őket és az aradi magyar sajtó igazán 
mindent megtett, hogy a külföldi kollegák 
méltó fogadtatásban részesüljenek. Az érke 
zés napján az összes magyar lapok vezér
cikkben foglalkoztak a látogatás jelentőségé
vel és az állomáson a magyar toll munkásai 
teljes számban jelentek meg az idegen kar
társak fogadtatására.

A hivatalosan megállapított programm 
szerint dr. .Vörös László lapszerkesztőnek 
kellett volna a magyar sajtó nevében a ven
dégeket már az állomáson üdvözölni Az 
utolsó pillanatban a rendezőség azonban fel 
kérte Vörös drt azzal a kifogással, hogy a 
beszédek már nagyon hosszúra nyúlnak, 
hogy köszöntőjét ne most, hanem a déli bán 
ketten mondja el.

A déli banketten azonban olyan súlyos 
sértés érte a magyar sajtót ős ezzel az egész 
erdélyi magyarságot, ami sokáig emlékeze
tünkben fog maradni és ami, ha véletlenül 
nem őriznék hét kínai fallal a vendégeket 
és tudomásukra jutna az eset, azt hisszük job 
bán jellemezné nekik ezt az országot, mint 
a hivatalos kalauz elfogult és a valóságnak 
nem mindig megfelelő felvilágosításai.

Az történt ugyanis, hogy Romanescu ur, 
aki a kormány részéről, mint kül ügy minisz
tériumi tisztviselő, a vendégek kalauzoláséi
val volt megbízva,

nem engedte a magyar sajtó képvl- , ) 
selőjét szóhoz Jutni.

Az első beszéd elhangzása után értesítet
ték Vörös drt, hogy Romanescu ur nem en- 
gedélyezi’a magyar sajtó felszólalását és ezért 
tartózkodjék a beszéde elmondásától. A négy 
és fél esztendős kisebbségi életünk inzultu
sokban megedződött szivünknek is páratlan 
sérelmet az aradi magyar sajtó két jelen volt

Százötvenezer lej kártérítést követel Romániától 
egy magyar uradalom

A börvelyi vámfőnök ellen lefolytatott vizsgálat eredménye — Dégenfeld 
grófnak visszaadták az elkobzott ökröket

NAGYKÁROLY, (Saját tudósítónktól.) 
Elsőizben a Brassói Lapok mutatott rá Boi- 
cescu börvelyi vámfőnök panamáira, visz- 
szaéléseire és arra a basáskodó önkényeske
désre, mely konfliktust támasztott Románia 
és Magyarország között.
‘ Mint a vizsgálat lefolyásáról Írott cik
künkben is közöltük, ,a magyar hatóságok 
nem (akceptálták a román hatóságok által 
kiállított határátlépési igazolványokat, mert 
a vámfőnök jogtalanul elkobozta gróf Dé- 
genfeld magyarországi földbirtokos tizenhat 
Ókrét.

A vizsgálatot Dimitrescu tábornok és 
Dacia vám vezérfelügyelő ejtették meg. Meg
idézték a magyarországi gróf Károlyi urada
lom tiszttartóját J. Singer Pált Zsuzsánna 
községből, a Károlyi uradalom tiszttartóját 
Pesztalicsot Lápról, a börvelyi Pannónia 
kendergyár igazgatóját Kovácsot, a Dégen
feld gróf jószágigazgatóját Poroszlayt és inté
zőjét, Szakái Belát, valamint számos tanút 
Szaniszlóról, Börvelyből és a közelfekvő fal
vakból.

A tanuk közül csak egyet-kettőt hallgat
tak ki. Boicescu vámfőnököt szembesítették 
a Dégenfeld uradalom tiszttartójával, azon 
bán a vámfőnök a szembesítésnél tagadta, 
hogy pénzt, vagy más értékeket fogadott el 
valakitől.

A bizottság Boicescu tagadása dacára el- 
rendeltg, hogy, az ökröket azonnal adják 
vissza.

Időközben a tizenhat ökör közül egy

képviselője azonnal jelentette a banketten 
résztvevő Robu főpolgármesternek aki azon
nal Georgescu prefektusnak referált az eset
ről. Elégtételről persze szó sem volt, azt 
csak beígérte a prefektus ellenben magyon 
kérte az újságírókat, hogy ne csináljanak, 
a vendégekre való tekintettel, kázust az eset
ből. A magyar hírlapírók nem is tagadták 
meg úri mivoltukat Csendben, feltűnés nél
kül felkeltek és Vörös László dr. és Réthy Jó 
zsef, a magyar sajtó képviselői elhagyták az 
éttermet A külföldi vendégek mit sem tud
tak arról, hogy ez az eltávozás az erdélyi 
magyar sajtó példátlanul fájdalmas arcul- 
csapása volt

Ez történt Kommentár nem kell ehhez, 
mert az eset nyomán a magyar szivekből fel 
törő keserűség elég súlyt ad ennek az eset
nek. Csak azoknak a román uraknak, akik 
a magyar szó zengését elnémították ezen az 
ünnepélyen, azoknak üzenünk néhány szót 
Azt akarjuk nekik megmondani, hogy, kár, 
volt elnémítani azt az aradi magyar szóno
kot Mert az az aradi magyar szónok nem 
arról akart beszélni, hogy az az erdélyi tör
ténelem, amit a lengyel Kollegák most itt ta
nulnak, rosszakaratú és ellenséges hamisít
vány, nem arról akart szólni, hogy az Astra- 
gyáron és minta-pincészeten, Kultúrpalotán, 
vízmüveken, villanyvilágításon kívül még a 
tizenhárom magyar mártír sírja is ebben a 
városban van, hogy Kossuth és a magyar ti
zenhárom bedeszkázott, meggyalázoti szob
ra itt van, hogy ennek a varosnak minden 
köve magyar bánatról, magyar harcokról, 
magyar elbukásról meséL sőt még csak ar
ról sem akart beszélni, hogy az Astra-gyá- 
rat minta-pincészetet, Kultúrpalotát és mit 
tudjuk még, hogy mi mindent, amit ezek a 
vendégek láttak, a magyar újságírók a ma
gyar polgároktól verekedték ki ennek a vá
rosnak. (

Az az aradi újságíró nem erről akart be
szélni. Azt akarta csak megmondani, hogy 
élünk, vagyunk, harcolunk itt, mi magyarok, 
kultúrát csinálunk, ipart, kereskedelmet 
űzünk, mert azt akarjuk, hogy az az ország, 
ahol elünk, mindenkor büszke legyen arra, 
hogy magyarok is lakják. ;

Ezt akarta az az aradi magyar hírlapíró 
elmondani azon a banketten, amelyen meg
akadályozták a magyar nyilvánosság megszó
lalását. A beszéd helyett két üres szék j dőlte 
azt, hogy magyarok is részt vettek ezen az 
ünnepi ebéden. A két üres szék szintén be
szélt és aki értette, hogy mit mondtak, az 
ebből igazabb képet alkothat magának er
ről az országról, mint mindabból amit hiva
tásos ciceronék napokig a fejébe beszéltek.

megdöglött és igy. gróf Dégenfeld csak tizen
öt ökröt kapott vissza.

A bizottság a vizsgálat eredményéről 
nem nyilatkozott, azonban az a tény, hogy 
az ökröket azonnal visszaadatták, azt bizo
nyítja, hogy Boicescu vámfőnököt bűnösnek 
találták. i

A gróf Dégenfeld uradalom! tisztjei ki
jelentették, hogy az ökröknek körülbelül 
három hónapig való visszatartásáért száz
ötvenezer lej körüli kártérítést követelnek! 
Romániától. ' j

.Valószínű, hogy ezzel a konfliktus el is 
simult és a magyar hatóságok nem fognak 
többé akadályt gördíteni az elé, hogy román! 
állampolgárok határátlépési engedélyekkel is 
átmehessenek magyar területre.

Kinevezték a magyar újjáépítést 
ellenőrző bizottságot

PARIS. (Saját tudósítónktól.) A genfi 
jegyzőkönyv értelmében Magyarország újjá
építésének ellenőrzésére létesített bizottságot 
a jóvátétel! bizottság kinevezte. Tagjai lettek: 
Kooball Cook (Anglia), Meunier (Francia
ország) és Cavazzoni (Olaszország).) Ezek 
hez jönnek még a kinevezendő román, szerb 
és cseh bizottsági tagok, akiknek kinevezése 
a legközelebb történik meg. A bizottság 
mindenkor Magyarország területén • gyűl 
egybe, s a magyar kormánnyal csupán a 
pénzügyi főbiztos közvetítésével közlekedhe- 
tik, vagy Kaphat attól közléseket l
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„Érezze ma gát itt mindenki 
románnak“

Nagyváradon sincsenek többé ma
gyar uccanevek — A törvénytelen 
városi „tanács“ törvénytelen intéz

kedése
NAGYVÁRAD. (Saját tudósítónktól.) 

Nagyváradon részben a városi tanács kebelé
ből delegált bizottság ült össze és a város 
összes uccáinak és tereinek uj neveket ad
tak. A bizottság tagjai a város részéről Vos- 
tinar János főjegyző. Mandra Demeter fő
ügyész és Kőszeghy József főmérnök voltak. 
A régi magyar nevek közül mindössze Pe
tőfi Sándor és Rimanóczi Kálmán neveit 
hagyták meg. Az uj táblákat már el is készí
tették és a város lakóssága megdöbbenve 
állapította meg, hogy Jókai, Arany János, 
Deák Fepenc s más magyar nevek végleg el
tűntek az évtizedek óta neveikről elnevezett 
uccákról.

A bizottság elnöke Speranza jogakadé
miai tanár volt, aki ez ügyben a Brassói La
pok munkatársának a következő nyilatko
zatot tette. Az uccák elkeresztelésénel a bi
zottságot a román kultúra és a nemzet nagy 
ságának szemelőtt tartása vezette, mert el
végre Nagyvárad Romániában van, érezze 
is itt magát mindenki románnak. A bizottság 
továbbá arra is gondolt, hogy tudják meg 
az itt lakó idegenek, hogy a román nemzet
nek és kultúrának is vannak nagyságai. Arra 
az ellenvetésre, hogy Arany, Deák Ferenc és 
br. Eötvös József neveit mégis meghagy
hatták volna, Speranza kijelentette, hogy ő 
e magyar nevek eltörlését nem javasolta; a 
bizottság magyar tagjai őt nem informálták 
kellőleg br. Eötvös Józsefet illetőleg.

A bizottsági elnök fenti nyilatkozata tel- 
Íesen nélkülöz minden törvényes jogalapot s 
gy azt távolról sem tekinthetjük kielégítő

nek. Azzal a ténnyel, hogy a törvényen kívüli 
módon összeállított bizottságba szemkiszu- 
rásból egy-két magyar bizottsági tag is ke
rült, a tisztán hatalmi fensőbbséggel végzett 
uccakeresztelések törvényes alapot nem 
nyernek s így közmegnyugvást sem kelthet
nek. Minden olyan intézkedés ugyanis, mely 
a városi önkormányzati szervek s igy az ál- 
lamfenntartó és közterheket viselő polgá
rok teljes mellőzésével, sőt működésének 
megbénításával történik, a törvényesség hely
reálltáig maradhat meg. Az Erdélyben még 
érvényes törvények az ily intézkedéseket a 
szabad választás utján megalakult városi 
képviselő testületnek, illetve az általa auto- 
nomjoggal megválasztott városi tanácsnak 
tartottak fenn. így szabadon érvényesülhe
tett a polgárok független akarata. S hogy ez 
igy volt, s hogy a magyar világban a tör
vényes alapról e tekintetben soha el nem tér
tek, mutatja az, hogy olyan helyeken, hol 
a magyarság kisebb égben volt, soha egyet
len ucca sem nyert magyar vonatkozású el
nevezést Ezt minden erdélyi ember jól 
tudja Vájjon ezt elmondhatni-e a román im
perium szelleméről.'?

Rövid hírek mindenfelől
BERLIN. Az Orient-expressz, amely a 

Ruhrmegszállás ideje alatt Svájcon keresztül 
közlekedett, újabb rendelkezések értelmében 
újból a strassburg-stuttgarti vonalon közle
kedik.

BUDAPEST. Homonnay nemzetgyűlési 
képviselő sürgős interpellációt jegyzett be az 
újból elharapózott párbajmánia tárgyában.

BUDAPEST. Weltner Jakab eddigi vé
dője, Györki képviselő helyett Vámbéry 
Rusztemet bízta meg védelmével.

MOSZKVA. Lenin mauzóleumában, új
ságpapírba göngyölve, pokolgépet találtak, 
mely a mauzóleum felrobbantására volt 
szánva.

PRÁGA. Pardubitzban (Csehszlovákia) 
robbanás több munkást megölt.

Ouca külügyminiszter a katonai eüen&rsésrőlj 
a szovjet elismerésének feltételeire 

és Bulgáriáról
(Saját tudósitónktóL) A Brassói Lapok 

egyik legutóbbi számában részletesen meg
emlékezett arról a beszélgetésről, amelyet 
Dúca külügyminiszter Laibachban az egyik 
budapesti lap munkatársával folytatott. A 
beszélgetésnek a katonaellenőrzésről és 
Szovjet elismeréséről szóló részét most az 
alábbiakban alkalmunk van szó szerint is 
közölni.

— A katonai ellenőrzés kérdése nagyon 
érdekli a magyar közvéleményt, — mondta 
az újságíró — Magyarországon úgy tudják, 
hogy a kisantant reszt akar venni az ellenőr
zésben. Mi a* véleménye Excellenciádnak 
erről a kérdésről?

— A katonai ellenőrzés kérdését mi a 
magunk részéről Romániában úgy tekintjük, 
mint elvi kérdést Mi azt kívánjuk, hogy 
ne határozzanak semmilyen kérdésről a leg
főképpen érdekeltek részvétele nélkül. A 
múltban is mindig elleneztük a de nobis 
sine nobis politikát. Most nem óhajtok er
ről a kérdésről bővebben nyilatkozni. A 
népszövetség genfi ülésén fogunk erről tár
gyalni.
*W»l«W»lWWWfcWiarWií«íWWWWWR*W$«^fc^^

,Kiről jelenthetem be, hogy megtagadta a szolgálatot ?* 
Vasúti tisztviselők az Igazgató előtt

(Saját tudósítónktól). Megemlékeztünk 
már a Brassói Lapok hasábjain a vezérigaz
gatóságnak arról a rendeletéről, amellyel a 
vasúti tisztviselők kiküldetési napi
dijait egyszerűen eltörölte s ezzel megfosz
totta őket attól a csekély mellékjövedelem
től, amellyel szegényes fizetésüket valamennyi 
re javíthatták volna.

A brassói vasúti tisztviselők érezve a 
helyzet tarthatatlanságát a napokban mintegy 
harmincán küldöttsegileg járultak a vezér
igazgató elé,

A küldöttség vezetője Negulescu tiszt
viselő volt, ki beszédében kérte a vezérigaz
gatót, hogy járuljon közbe a dijak újból va
ló kiutalása érdekében. Egyúttal kijelentette, 
hogy amig ezt meg nem kapják, senki sem 
hajlandó közülök külső szolgálatra menni. 
Mikor beszédét elvégezte, az igazgató csak
*WW«fc’WWAíM»#W*WWi3ftí’W^W»i‘VSí«tA'«a«tfWW’WiWWVWWWWWWí^l'»^Wi^^

Nincs ellentét Macdonald és a francia 
álláspont között

GENF. (Saját tudósítónktól.) A Havas-Ügynök
ség jelenti: A francia delegáció alaposan megvizs
gálta Macdonald teljes beszédét, megállapította, hogy 
az angol és francia álláspontok között nincsen 
aiapvető ellentét. A franciák meg vannak győződve 
arról, hogy a népszövetségnek sikerül megterem
tem az összhangot biztonság és leszerelés terve 
és a döntőbíráskodás eszméje között.

Veszedelmes rablók a hűvösön
A brassói törvényszék ítélt felettük

(Saját tud.) Veszedelmes rablóbanda állott több
rendbeli lopás vádjával a brassói törvényszék előtt. 
Az öttagú banda tejei Joan Beerda és Josif Andrei 
ótoháni emberek, akik ez év áprilisában elloptak 
két mezón legelő lovat s azt 20 ezer lefert eladták 
Botezán Miklós ótoháni gazdálkodónak, aki tuda
tában volt annak, hogy lopott dolgot vásárol. 
Nemsokára ezután elloptak egy kétezer lej értékű 
szekeret. Május 5—6 között a rozsnyó-tohám útvo
nalon egy rozsnyői kereskedő szekeréből kilop
tak egy 120 kalapot tartalmazó ládát mintegy 20 
ezer lej értékben s valamivel később Pu'sch Ká
roly brassói kereskedő szekeréről loptak le 54 fla- 
nell-inget 19 ezer lej értékben.

A rendőrségnek végre is sikerült a jólszervezett 
bandát elfognia s a törvényszék Soarec elnök ve
zetésével legutóbbi ülésén ítélkezett fölötte. Joan 
Beerda-t egy évi fogházra ítélték, Botezan Nicolae

— Szovjetoroszország elismerésének t 
kérdése nem zavarja a kisantant harmóniá
ját?

— Régóta elhatároztuk, hogy ebben a 
kérdésben teljesen szabadon foglalhatunk ál
lást érdekeinknek megfelelően, mert a kis
antant államainak a helyzete nem ugyanaz. 
Már januárban, a belgrádi konferencián ilyen 
értelemben határoztunk és a legutóbbi kon
ferenciánkon, Prágában megismételtük ezt 
a határozatot. Eléggé csodálkozom, hogy bi
zonyos ujsá ok m űdig felvetik ezt a kérdést 
Ami Romániát érinti, ismeretes álláspontunk.

Mi nem vagyunk teoretikusan ellen, hogy 
Szovjetoroszországot elismerjük, de a Szov
jet elismerésének az a feltétele, hogy viszont 
a Szovjet részéről ismerjék el Románia mos
tani határait.

— Milyen a viszonya Romániának .Bul
gáriához?

— Bulgáriával jó viszonyban vagyunk és 
itt ismételhetem, hogy minden szomszédunk 
kai jó viszonyban óhajtunk élni. Ha még ez- 
ideig nem vagyunk jó viszonyban Oroszor
szággal, ez nem a mi hibánk.

annyit kérdett, hogy hány tisztviselőt je
lentsen be a központban a szolgálat megtaga
dása miatt. Erre kijelentette Negulescu, hogy 
a tisztviselők mindnyájan szolidárisak egy
mással, s ha megragadják a szolgálatot, azt 
egyetemesen teszik.

Az igazgatónak és vezérigazgatóságnak el 
járása megdöbbentő nemtörődömségről tesz 
tanúságot. Mikor minden vonalon óriási ug
rásokkal szaladnak fel az ár ’k k tor fize
tésemelés helyett redukálást rendelnek el s 
az amúgy is rosszul fizetett hivatalnokokat 
teljesen a nyomorba juttatják. S ha a szeren
csétlen vasutasok helyzetük javítási’ kérik, 
akkor a legmerevebb elzárkózást, a legride
gebb elutasítást tapasztalják mindenütt. Pe
dig nyilvánvaló, hogy rosszul fizetett, elkese
redett hivatalnokokkal nem lehet vasutaink 
nem épen rózsás viszonyait megjavítani.

ótoháni gazdát orgazdaságért ö hónapi, Moise Ra- 
dut 3 hónapi fogházra ítélte, míg Áron Nebanga- 
la-t telmentette. A rablóbanda többi tagjai ellen 
köröző-levelet adtak ki. Joan Beerda ítélete jog
erős, míg Botezan és Radu megtelebbezték azt

Herriot — Magyarországról
GENF. (Saját tudósítónktól.) Herriot ne

hány magvar újságíró előtt nyilatkozott, s a 
következőket mondotta:

— Ismerem Magyarországot és nagyrabe- 
csülöm. Majdnem az egész országot beutaz
tam autón Remélem, a magyar gazdasági re 
konstrukció a legjobb eredménnyel fog 
járni, s elősegíti majd Középeurópa gazda
sági megerősödését. Örvendeni fogok, ha a 
népszövetség munkája ebben az irányban mi
nél eredményesebb lesz.

Dúca tanácskozása Maodonalddal 
a besszarábiai kérdésről

GENF. (Saját tudósítónktól.) Dúca külügymi
niszter tegnap ebédre volt hivatalos, amelyet Mac
donald rendezett. Az ebéden résztvettek: Herriot, 
Briand, Theunis és lord iHarmvor is. Ebéd után Dúca 
külügyminiszter Macdonalddal Besszarábia kérdé
séről hosszasan beszélgetett. Macdonald e beszél
getésről az újságírók előtt nyilatkozott, kijelen« 
tette, hogy Rakovszkyval történt tárgyalása után 
az a benyomása, hogy Uroszország nem készül 
háborúra. Dúca holnap a Herriot által rendezendő 
ebéden vesz részt.
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HÍREK
"Vasárnap, szeptember 7.

Katolikus naptár: Pünkösd utáni tizenhar
madik vasárnap. Regina. Protestáns naptár: 
(Regina. Dörög naptár: augusztus 25. Bertalan. 
Izraelita naptár: 5684. Elül 8.

A nap kei 5 óra 45 perckor, nyugszik 18 óra 41 
perckor.

Legközelebbi holdváltozás: holdtölte szeptem
ber 13-áu 9 órakor. l-uhi l
( Időjárás; Némi javulás várható, b hAÜ^

FARCÁDI SÁNDOR:

A Gyilkostó regéje.
Rebesgetik, hogy helye nemrég 
Az erdők •indérkerije volt, 
De jött a negyek szennyes árja 
S a selymes zöld pázsitra folyt.

S azóta: tó. Az üde berkek
Ma mind iszapban sinylenek — 
Fölöttük büzhödt száz hinárkóc 
S undok varangysereg lebeg.

Pusztul is itt minden, mi szép s jó. 
Fojtják a volt édent alul
S az égre is oly bűzt okádnak, 
Hogy röptében a sas lehűli

Ezer gyilok se hatna jobban. 
Mint ők s förtelmük döglehe — 
Azért is lett e szörnyű lápnak, 
Tán, Gyilkostó az uj neve.

Csak pár fenyő dacol velük még, 
Fölszegve köztük szép fejét
S az izzó nap, mely sisteregve 
A tó fölött zenitre lép .. .

A rozsdás kard
* Egyik jóbarátom vetette föl a kérdési, 
hogy vájjon a kultúra, a szellemi és anyagi 
baladás javitja-e az emberiséget, vagy meg- 
routja. Mindenkép érdekes kérdés, amire azon 
bán választ sokáig nem mertem adni. Las
sanként az a nézet alakult ki bennem, hogy 
az a civilizáció, amely nem áll az embersze
retet útjában a lelket csak nemesítheti De 
mivel az emberiség alaptermészete a kegyet
lenség, az önimádás és a nagyravágyás, e 
hármas betegségnek javító gyógyszere nem 
a civilizáció, hanem az a magasabb fokú, 
meggyőződése« lelkiélet, amely nemes célok 
térdekében önfeláldozó, önzetlen martinokat 
tud nevelni. Az emberiség tragédiája az em
berszeretet hiánya, amelyet a kultúra fejlő
dése nem pótolhat... í

Múlt napokban, egy verőfényes délután 
az erdő alján sétáltam. Utam egy sziklacso- 
portozatnál bekanyarodott és alig haladtam 
néhány lépést, mikor a sűrű lomboktól be
árnyékolt hatalmas szikla tövében egymás
hoz bizalmas közelségben egy fiatal párt 
pillantottam meg. A váratlan látvány kissé 
meglepett. Még nem vettek észre. Vájjon ne 
térjek vissza ?

A férfi szép daliás termetű katonatiszt, 
aki a vele szemben álló bájos leánynak apró 
fehér kezét gyöngéden szorongatta és hosz- 
szan, boldogan, nézett annak szerelmes sze
mébe. Lehet, hogy közeledő lépteim zajára, 
vagy talán véletlenül egyszer csak felém pil- 
Ihntott a főhadnagy ur. Kedvese kezét hir
telen idegességgel elbocsátotta. A leány Is 
meglátott, s illőnek tartotta, hogy kis
sé hátrább vonuljon udvarlója előtt. Szegé
lyeket akaratom kívül megzavartam.

De a főhadnagy feltalálta magát. Uj 
tárgyat talált a beszélgetésre : Kardját félig 
kihúzta hüvelyéből, azután élénk taglejtéssel 
magyarázni kezdett a leánynak. Látszott rajta, 
hogy amit tesz és amit mond inkább arra va
ló, hogy figyelmemet elterelje az előbbi 
együttlét bizalmas jelenetétől.

Közeledtem feléjük.
Már csak néhány lépés választ el az ifjú 

pártól. Megállapíthatom, hogy kulturlények. 
Egy francia nyelvű képes folyóirat fekszik a 
mellettük levő pádon, a folyóiraton egy érté

kes, kézzel hímzett Telikül. Aztán az ujjaikon 
csillogó karikagyűrű igazolja, hogy már je
gyesek.

Tisztán hallom, amint a szelíd arcú le
ány csengő hangon mosolyogva jegyzi meg 
a kardpengére : Nini, hisz ez rozsdás !... 
A rozsda pedig nagy méreg, ha vérbe jut l

A főhadnagy, aki félelmetesnek és kegyet 
lennek akar feltűnni imádottja előtt, hogy vi
tézi tekintélyét még inkább növelj ej, nagyké- 
püsködve feleli;

— Igen... akit ezzel a karddal megseb- 
zek, az a halál fia.

S a rideg szavakra a menyasszony sze
mében - gv 'állanalra a kegyetlenség szikrá
ja villant meg.

— Nagyszerül kiáltott föl lelkesülten. S 
a csodálkozás és elismerés biztató mosoly
ra vonult el ajkán, mintha így folytatta vol
na : Hős vagy, férfi vagy i Ha kell vágjad, 
szúrjad, öld meg ellenfeledet I így szerellek 
látni te mithoíi alak 1

Eiszomorodva haladtam el az élni vá
gyó, szereltemtől ittas fiatal pár mellett. És 
ismét eszembe jutott az emberiség tragédiája, 
az emberszeretet hiánya, amilyet a kultúra 
fejlődése nem pótol és nem javít T. D.

— Inculetz és Niator miniszterek Nagy
váradon. Nagyváradról telefonálja tudósí
tónk, hogy Inculetz besszarábiai és Nistor 
bukovinai miniszterek erdélyi kőrútjukban 
ma Nagyváradra érkeztek, s holnap utaznak 
tovább Arad felé.

— Dr. Boros* György körútja. Marosvásárhely
ről jelentik: Dr. Borosa György az unitárius egy
ház püspökhelyettese Maros vásárhelyre érkezett és 
itt megvizsgálta ax unitárius egyház ügymenetét. 
Innen nyárádmenti körútra indul, hogy az ott levő 
unitárius ggy házközségek helyzetét & működé
sét is ellenőrizze.

— Tanügyi zsarolás. Marosvásárhelyi tu
dósítónk jelenti: A marosvásárhelyi állami 
fiuliceumban két mértékkel mérik a beira- 
tási dijakat Egyes családok tanulógyerme
keit csak úgy veszi föl az igazgató, ha a szü
lők a beiratási dij dupláját fizetik le. Egy 
másik sérelem az, hogy ha a tanulók felvé 
telük érdekében írásos kérvényt adnak be, ezt 
az igazgató visszautasítja s kötelezi őket, 
hogy, külön e célra nyomtatott blankettát ve 
gyenek — természetesen tőle, s ezekre a 
blankettákra írják a kérést A megvételre 
kényszerltett űrlapok felesleges kiadást okoz
nak a szülőknek, s így ez az intézkedés sé
relmes és indokolatlan.

— A maros vásár helyi tanárok sikeres vizsgája. 
Marosvásárhelyről jelenük: A marosvásárhelyi taná
rok és tanítók most fejezték be román nyelvű vizs
gájukat. Uzor vizsgálóbiztos kijelentette, hogy a 
maros vásárhelyi körzethez tartozó tanárok és ta
nítók érték él a legszebb eredményt A vizsgák 
várakozáson felül jói sikerültek.

— A kolozsvári igazságügyi államtitkárság l’kv;- 
díSása, Kolozsvári tudósítónk jelenti: Az eddigi 
igazságügyi államtitkárság hkvjdáctója már befeje
zést nyert. Dr. Andru Viktor miniszteri tanácsos 
a likvidációval kapcsolatban kijelentette, hogy a 
bírósagok belső szervezetét szabályozó törvény élet
beléptetése után az igazságügyminiszter rögtön meg
adta a kolozsvári vezérigazgatóságának a szük
séges utasításokat a UkvidAciö mikénti foganato
sítására és így a likvidálást augusztus 31-én be 
is fejezték.

t— Hozzák a Tutankhainen-t Brassóba ? t
*— öngyilkos tett gróf Széchenyi Ödön fia. 

Konstantinápolyból jelenük: Óról Széchenyi Ödön 
pasának Andor nevű egyetlen fia vidéki birtokán 
agyonlőtte barátnőjét, egy gyönyörű szép örmény 
leányt, majd maga ellen fordította a fegyvert és ön
gyilkos lett. A tett oka, hogy a család ellenezte a 
fiatalok házasságát. , [ i

(*) Olcsóbban tud vásárolni, mint 
bárhol a Klein József és Fia végkiárusi- 
tásában.

— Megölte magát, mert családjának utolsó tag
ja volt. Megdöbbentő tragédiának utolsó felvonása 
játszódott le múlt hó 31-én, Taigu Ocnán. A há- 
boru-okozta tragédia áldozata egy virágzó család, 
melynek utolsó tagja Hirsch Rachel mintegy két hét
tel ezelőtt megmérgezte magát. Tettének oka az volt, 
hogy hét tagból álló családját az 1917 évi bombá
záskor egyetlen egy gránát megölte s csak egye
dül ö menekült meg. Rettenetes ideglázzal kórház
ba szállították. Felépülése után többször akart ön
gyilkosságot elkövetni, de mindannyiszor megaka
dályozták tettének elkövetésében. Augusztus 15 kö
rül egy nagy adag szublimátot szerzett s szeretteinek 
sírján megmérgezte magát vele. Hiába volt az or
vosok minden igyekezete, a szerencsétlen nő két 
heti rettenetes kínlódás után meghalt. Temetésén 
majdnem az egész környék lakossága résztvett.

— Háládnál» a föluosztási munkálatok Szatmári 
megyében. Nagykárolyi tudósítónk jelenti: Kismaj- 
áényban, Giivácson, Börvelyben és Dengeiegen a 
földosztási munkálatok végső befejezés előtt álla
nak. A mérnöki munkálatokat teljesen bevégeztek, 
a kiosztással járó formalitások pedig egy héten 
oeim megtörténnek. | JJJJ

— Hozzak 1 1 utankhamen-t Brassóba ? ?
— Koszurumegváitás. Sípos Mária elhalálozása 

alkalmából volt osztálytársnői koszorumegváltás a- 
méo 300 lejt adományoztak a zajzoni szegények
nek; I ; । l

f*) Idegtű járóknál, reumánál, köszvénynél, 
elhájasodásnal cukorbetegségnél a FERENC JÓZSEF 
keserüviz rendkívül jóhatásu hashajtónak bizonyul.

- Elzásza diákok Budapesten. Budapesti tudó- 
títóuko elenti: Tegnap délben a bukaresti gyors
vonattal elzászi kereskedettől főiskolai tanulók ér
keztek négy napra Budapestre. A diákok megtekintik 
Budapest nevezetességeit és tanulmányi kirándulá
sokat tesznek a Budapest környékén fekvő gyárak- 
bau. Úgy hírük, hogy távozásuk után akció indul 
meg, hogy Budapestről is nagyobb diákcsoportot 
küldjenek Franciaországba tanulmány útra.

— Hozzák a Iutankhamen-t Brassóba??
— Az éneklő ígér. Bobsiey amerikai milliomos 

évek óta tanított egy egeret arra, hogy a közelé
ben nevelt fülem!le hangját utánozza A dresszura 
annyira sikerült, hogy az egér énekét nem lehet 
megkülönböztetni a fülenuléjétól. Bobsiey leg
utóbb az amerikai újságíróknak dróttalan telefonon 
mutatta be a csodaegér énekét 
Tökéletes szabású ragián au csak NEUMMN-nál.

— Prága válogatott—Kolozsvár válogatott 7.Ö 
(4ö). A németországi szereplések után a kolozsvári 
válogatott szerdán Prágában az ottani Spárta és 
bzlária játékosaiból összeválogatott prágai csapat
tal mérkőzött 7:0, 4:0 arányú eredménnyel. Lázár a 
kolozsvári kapus az első félidőben harminckilenc 
tokos lázban védett, a második félidőben a tartalék- 
Kapus állott be. A túrán az erdélyi fiuk öt gólt lőt
tek, ezek közül hármat Tritsch, aki nem halfot, 
hanem jobb összekötőt játszott.

— Könyvkedvelők figyelmét». Bármely — bár
hol hirdetett könyv ugyanazon áron kapható nálam. 
Egyes könyveket, valamint egész könyvtárakat jó 
áron veszek. Eladandó könyvekről jegyzéket ké
rek .Keszey Albert könyvkereskedő, Cluj-Koloza- 
vár.

(*) Használja ki a t közönség Klein 
József és Fia kiárusítását

— Orvosi túr- Dr. Gál Gyula orvos (belgyó
gyász, uóorvo*) rendelését Kovászáén megkez
dette,
I — Elveszett- Egy bőrtáska számla egy kis 
könyvvel elveszett. Becsületes megtaláló a bőrtás
kát megtarthatja, csak a könyveket adja át Fejét 
Jakabné üzletében Str. Porti 23.

— Hozzak a Tutankhamcn-t Brassóba??
(*) A borszéki bor víz az ás

ványvizek királya. Nagybani eladás az 
Aronsohn H. és Tsa cégnél. Telefonszám 
7. Üvegenként kapható a Fradii Orghidan 
kapu-uccai fűszer- és csemege üzletében.

— Orvosi körökből. Dr. Ritter bőr- és nemébe- 
tegségelK Szakorvosa vasárnap kivételével napon
ként rendel riirscher-ucca 25. 1. szám alatti rendelő
jében, nőknek 1—tél 2-ig, férfiaknak délelőtt 11—1, 
és este fél 8—fél 9 óráig, | । |

C) Olcsón és jól vásárolhat a Klein 
József és Fia végkiárusitásában.

— Modern Mozgó- Ma szombaton fut utóijára 
»Árvák a viharban« című film. Ez a gyönyörű 
és monumentális film sokáig emlékezetében marad 
fnindazoknak, akik az igazi kzép filmeket Szere
tik. A Modern Mozgó jövő heti uaűsora a tthrt- 
müvészet legpompásabb remekeiből lett összeállítva. 
Vasárnap a Maciste hívek részére 12 felvonásom 
Madste kép lesz vetítve. A gyermekvilág részére 
pedig 6 felvonás Fatty képet mutatnak be. Jön: »Asz 
szony szivek«. Dorian-film. Főszerepben Várkonyi 
Mihály,

i— Hozzák a Tutankhanien-t Brassóba??
— Apolló Mozgó. Az Apocalypsis négy lovasa 

még ma utoljára kerül bemutatásra. Holnap vasár
naptól fogva kerül egy nevető est kerül bemu
tatásra. Főszereplő Harry Lloyd «0»-vel a vígjáték
ban. »O mint 1 engerész« 6 [elvonásban. Ez a műsor 
ki lesz egészítve szebbnél szebb vígjátékokkal 12 
felvonásra. Szerdától kezdve kerül bemutatásra: A 
futankhamen árnyékában! Vasárnap d e. nagy gyér 

mekelöadáSs
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„Érezze magát itt mindenki 
románnak“

Nagyváradon sincsenek többé ma
gyar nccanevek — A törvénytelen 
városi „tanács“ törvénytelen intéz

kedése
NAGYVARAD. (Saját tudósítónktól.) 

Nagyváradon részben a városi tanács kebeléi
ből delegált bizottság ült össze és a város 
összes uccáinak és tereinek uj neveket ad
tak. A bizottság tagjai a város részéről Vos- 
tinar János főjegyző. Mandra Demeter fő
ügyész és Kőszeghy József főmérnök voltak. 
A régi magyar nevek közül mindössze Pe
tőfi Sándor és Rimanóczi Kálmán neveit 
hagyták meg. Az uj táblákat már el is készí
tették és a város lakóssága megdöbbenve 
állapította meg, hogy Jókai, Arany János, 
Deák Ferenc s más magyar nevek végleg el
tűntek az évtizedek óta neveikről elnevezett 
jiccákról.

A bizottság elnöke Speranza jogakadé
miai tanár volt, aki ez ügyben a Brassói La
pok munkatársának a következő nyilatko
zatot tette. Az uccák elkeresztelésénél a bi
zottságot a román kultúra és a nemzet nagy 
ságának szemelőtt tartása vezette, mert el
végre Nagyvárad Romániában van, érezze 
is itt magát mindenki románnak. A bizottság 
továbbá arra is gondolt, hogy tudják meg 
az itt lakó idegenek, hogy a román nemzet
nek és kultúrának is vannak nagyságai. Arra 
az ellenvetésre, hogy Ahány, Deák Ferenc és 
br. Eötvös József neveit mégis meghagy
hatták volna, Speranza kijelentette, hogy ő 
e magyar nevek eltörlését nem javasolta; a 
bizottság magyar tagjai őt nem informálták 
kellőleg br. Eötvös Józsefet illetőleg.

A bizottsági elnök fenti nyilatkozata tel- 
Íesen nélkülöz minden törvényes jogalapot s 
gy azt távolról sem tekinthetjük kielégítő

nek. Azzal a ténnyel, hogy a törvényen kívüli 
módon összeállított bizottságba szemkíszu- 
rásból egy-két magyar bizottsági tag is ke
rült, a tisztán hatalmi fensőbbséggel végzett 
uccakeresztelések törvényes alapot nem 
nyernek s igy közmegnyugvást sem kelthet
nek. Minden olyan intézkedés ugyanis, mely 
a városi önkormányzati szervek s így az ál
lamfenntartó és közterheket viselő polgá
rok teljes mellőzésével, sőt működésének 
megbénításával történik, a törvényesség hely
reálltáig maradhat meg. Az Erdélyben még 
érvényes törvények az ily intézkedéseket a 
szabad választás utján megalakult városi 
képviselő testületnek, illetve az általa auto- 
nomjoggal megválasztott városi tanácsnak 
tartottak fenn. így szabadon érvényesülhe
tett a polgárok független akarata. S hogy ez 
igy volt, s hogy a magyar világban a tör
vényes alapról e tekintetben soha el nem tér
tek, mutatja az, hogy olyan helyeken, hol 
a magyarság kisebb égben volt, soha egyet
len ucca sem nyert magyar vonatkozású el
nevezést Ezt minden erdélyi ember jól 
tudja Vájjon ezt elmondhatni-e a román im
perium szelleméről.'?
•** -«A^MWW^W^AA^AAA^AAAAAA^AI^AAWMLA

Rövid hírek mindenfelől
BERLIN. Az Orient-expressz, amely a 

Ruhrmegszállás ideje alatt Svájcon keresztül 
közlekedett, újabb rendelkezések értelmében 
újból a strassburg-stuttgarti vonalon közle
kedik.

BUDAPEST. Homonnay nemzetgyűlési 
képviselő sürgős interpellációt jegyzett be az 
újból elharapózott párbajmánia tárgyában.

BUDAPEST. Weltner Jakab eddigi vé
dője, Györki képviselő helyett Vámbéry 
Rusztemet bízta meg védelmével.

MOSZKVA. Lenin mauzóleumában, új
ságpapírba göngyölve, pokolgépet találtak, 
mely a mauzóleum felrobbantására volt 
szánva.

PRAGA. Pardubitzban (Csehszlovákia) 
robbanás több munkást megölt.

Ouca külügyminiszter a katonai ellenőrzésről 
a szovjet elismerésének fe^ételeirőfi 

és Bulgáriáról
(Saját tudósítónktól.) A Brassói Lapok 

egyik legutóbbi számában részletesen meg
emlékezett arról a beszélgetésről, amelyet 
Dúca külügyminiszter Laibachban az egyik 
budapesti lap munkatársával folytatott. A 
beszélgetésnek a katonaellenőrzésről és 
Szovjet elismeréséről szóló részét most az 
alábbiakban alkalmunk van szó szerint is 
közölni.

— A katonai ellenőrzés kérdése nagyon 
érdekli a magyar közvéleményt, — mondta 
az újságíró — Magyarországon úgy tudják, 
hogy a kisantant részt akar venni az ellenőr
zésben. Mi a* véleménye Excellenciádnak 
erről a kérdésről?

— A katonai ellenőrzés kérdését mi a 
magunk részéről Romániában úgy tekintjük, 
mint elvi kérdést Mi azt kívánjuk, hogy 
ne határozzanak semmilyen kérdésről a leg
főképpen érdekeltek részvétele nélkül. A 
múltban is mindig elleneztük a de nobis 
sine nobis politikát. Most nem óhajtok er
ről a kérdésről bővebben nyilatkozni. A 
népszövetség genfi ülésén fogunk erről tár
gyalni.
WWÄWWWWWWWWaWSetWWWWWWWWiasfSW^^

,Kiről jelenthetem be, hogy megtagadta a szolgálatot ?‘
Vasalt tisztviselők az igazgató előtt

(Saját tudósítónktól). Megemlékeztünk 
már a Brassói Lapok hasábjain a vezérigaz
gatóságnak arról a rendeletéről, amellyel a 
vasúti tisztviselők kiküldetési napi
dijait egyszerűen eltörölte s ezzel megfosz
totta őket attól a csekély mell ék jő védelem
től, amellyel szegényes fizetésüket valamennyi 
re javíthatták volna.

A brassói vasúti tisztviselők érezve a 
helyzet tarthatatlanságát a napokban mintegy 
harmincán küldöttsegileg járultak a vezér
igazgató elé,

A küldöttség vezetője Negulescu tiszt
viselő volt, ki beszédében kérte a vezérigaz
gatót, hogy járuljon közbe a dijak újból va
ló kiutalása érdekében. Egyúttal kijelentette, 
hogy amíg ezt meg nem kapják, senki sem 
hajlandó közülök külső szolgálatra menni. 
Mikor beszédét elvégezte, az igazgató csak
RAMM<MAAMMAAAAAAAAAftM^M¥WMfWW*W*W»mAWWMVMAMMLMWWWMMVW

Nincs ellentét Macdonald és a francia 
álláspont között

GENF. (Saját tudósítónktól.) A Havas-ügynök
ség jelenti: A francia delegáció alaposan megvizs
gálta Macdonald teljes beszédét, megállapította, hogy 
az angol és francia álláspontok között nincsen 
aiapvetó ellentét. A franciák meg vannak győződve 
arról, hogy a népszövetségnek sikerül megterem
teni az összhangot biztonság és leszerelés terve 
és a döntőbíráskodás eszméje között.

Veszedelmes rablók a hűvösön
A brassói törvényszék ítélt felettük

(Saját tud.) Veszedelmes rablóbanda állott több
rendbeli lopás vádjával a brassói törvényszék előtt. 
Az öttagú banda tejei Joan Beerda és Josif Andrei 
ótoháni emberek, akik ez év áprilisában elloptak 
két mezőn legelő lovat s azt 20 ezer lefért eladták 
Botezán Miklós ótoháni gazdálkodónak, aki tuda
tában volt annak, hogy lopott dolgot vásárol. 
Nemsokára ezután elloptak egy kétezer lej értékű 
szekeret. Május 5—6 között a rozsnyó-toháni útvo
nalon egy rozsnyőt kereskedő szekeréből kilop
tak egy 120 kalapot tartalmazó ládát mintegy 20 
ezer lej értékben s valamivel később Pttsch Ká
roly brassói kereskedő szekeréről loptak le 54 fla- 
nell-lnget 19 ezer lej értékben.

A rendőrségnek végre is sikerült a jólszervezett 
bandát elfognia s a törvényszék Soarec elnök ve
zetésével legutóbbi ülésén ítélkezett fölötte. Joan 
Beerda-t egy évi fogházra ítélték, Botezan Nicolae

— Szovjetoroszország elismerésének Í 
kérdése nem zavarja a kisantant harmóniá
ját?

— Régóta elhatároztuk, hogy ebben s 
kérdésben teljesen szabadon foglalhatunk ál
lást érdekeinknek megfelelően, mert a kis
antant államainak a helyzete nem ugyanaz. 
Már januárban, a belgrádi konferencián ilyen 
értelemben határoztunk és a legutóbbi kon
ferenciánkon, Prágában megismételtük ezt 
a határozatot. Eléggé csodálkozom, hogy bi
zonyos ujsá.ok m'ndig felvetik ezt a kérdést 
Ami Romániát érinti, ismeretes álláspontunk.

Mi nem vagyunk teoretikusan ellen, hogy 
Szovietoroszországot elismerjük, de a Szov
jet elismerésének az a feltétele, hogy viszont 
a Szovjet részéről ismerjék el Románia mos
tani határait

— Milyen a viszonya Romániának Bul
gáriához?

— Bulgáriával jó viszonyban vagyunk és 
itt ismételhetem, hogy minden szomszédunk 
kai jó viszonyban óhajtunk élni. Ha még ez- 
ideig nem vagyunk jó viszonyban Oroszor
szággal, ez nem a mi hibánk.

annyit kérdett, hogy hány tisztviselőt je
lentsen be a központban a szolgálat megtaga
dása miatt. Erre kijelentette Negulescu, hogy 
a tisztviselők mindnyájan szolidárisak egy
mással, s ha megtagadják a szolgálatot, azt 
egyetemesen teszik.

Az igazgatónak és vezérigazgatóságnak el 
járása meg döbbentő nemtörődömségről tesz 
tanúságot. Mikor minden vonalon óriási ug
rásokkal szaladnak fel az ár A k tor fizó 
tésemelés helyett redukálást rendelnek el s 
az amúgy is rosszul fizetett hivatalnokokat 
teljesen a nyomorba juttatják. S ha a szeren
csétlen vasutasok helyzetük iavitásV kérik, 
akkor a legmerevebb elzárkózást, a legride
gebb elutasítást tapasztalják mindenütt. Pe
dig nyilvánvaló, hogy rosszul fizetett, elkese
redett hivatalnokokkal nem lehet vasutaink 
nem épen rózsás viszonyait megjavitani.

ótoháni gazdát orgazdaságért 6 hónapi, Moise Ka, 
dut 3 hónapi fogházra ítélte, míg Áron Nebanga- 
la-t telmentette. A rablóbanda többi tagjai ellen 
köröző-levelet adtak ki. Joan Beerda ítélete jog
erős, míg Botezan és Radu megielebbezték azt

Herriot — Magyarországról
GENF. (Saját tudósítónktól.) Herriot ne

hány magyar újságíró előtt nyilatkozott, s a 
következőket mondotta:

— Ismerem Magyarországot és nagyrabe- 
csülöm. Majdnem az egész országot beutal
tam autón Remélem, a magyar gazdasági re 
konstrukció a legjobb eredménnyel fog 
járni, s elősegíti majd Középeurópa gazda
sági megerősödését, örvendeni fogok, ha a 
népszövetség munkája ebben az irányban mi
nél eredményesebb lesz.

Dúca tanácskozása Macdonalddal 
a besszarábiai kérdésről

GENF. (Saját tudósítónktól.) Dúca külügymi
niszter tegnap ebédre volt hivatalos, amelyet Mac
donald rendezett. Az ebéden résztvettek: Herriot, 
Briand, Theunis és lord iHarmvor is. Ebéd után Dúca 
külügyminiszter Macdonalddal Besszarábia kérdé
séről hosszasan beszélgetett. Macdonald e beszél- 
getésről az újságírók előtt nyilatkozott, kijelen
tette, hogy Rakovszkyval történt tárgyalása után 
az a benyomása, hogy Oroszország nem készül 
háborúra. Dúca holnap a Herriot által rendezendő 
ebéden vesz részt.

Rador (248)

Dél-Amerikába utazik most az egész világ

COSULICH LINE
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1524. sreptemtHsr 7. BRASSÓI LAPOK 5. oldal. 294. szám,

HÍREK
Vasárnap, szeptember 7.

Katolikus naptár: Pünkösd utáni tizenhar
madik vasárnap. Regina. Protestáns naptár: 
Regina. Görög naptár: augusztus 25. Bertalan. 
Izraelita naptár: 5684. Elül 8.

A nap kei 5 ára 45 perckor, nyugszik 18 óra 41 
perckor,

Legközelebbi holdváltozás: holdtölte szeptem
ber 13-án 9 órakor. Hutai •
j Időjárás: Némi javulás várható. j.p-k iii

FARCÁDI SÁNDOR,

A Gyilkostó regéje.
Rebesgetik, hogy helye nemrég 
Az erdők ündérkertje volt. 
De jött a hegyek szennyes árja 
S a selymes zöld pázsitra folyt

S azóta: tó. Az üde berkek
Ma mind iszapban sinylenek — 
Fölöttük büzhödt száz hinárkóc 
S undok varangysereg lebeg.

Pusztul is itt minden, mi szép s jó. 
Fojtják a volt édenl alul
S az égre is oly bűzt okádnak, 
Hogy röptében a sas lehűlt

Ezer gyilok se hatna jobban. 
Mint ők s förtelmük döglehe — 
Azért is lett e szőmyü lápnak, 
Fán, Gyilkostó az uj neve.

Csak pár fenyő dacol velük még, 
Fölszegve köztük szép fejét
S az izzó nap, mely sisteregve 
A tó fölött zenitre lép .. .

A rozsdás kard
Egyik jóbaratom vetette föl a kérdést, 

hogy vájjon a kultúra, a szellemi és anyagi 
haladás javítja-« az emberiséget, vagy meg- 
rouija. Mindenkép érdekes kérdés, amire azon 
bán választ sokáig nem mertem adni. Las
sanként az a nézet alakult ki bennem, hogy 
az a civilizáció, amely nem áll az embersze- 
retot útjában a lelket csak nemesítheti. De 
mivel az emberiség alaptermészete a kegyet
lenség, az ónimádás és a nagyravágyás, e 
hármas betegségnek javító gyógyszere nem 
a civilizáció, hanem az a magasabb fokú, 
meggyőződése« ielklélet, amely nemes célok 
érdekében önfeláldozó, önzetlen mártírokat 
tud nevelni. Az emberiség tragédiája az em
berszeretet hiánya, amelyet a kultúra fejlő
dése nem pótolhat... ,

Múlt napokban, egy verőfényes délután 
az erdő alján sétáltam. Utam egy sziklacso- 
portozatnál bekanyarodott és alig haladtam 
néhány lépést, mikor a sűrű lomboktól be
árnyékolt hatalmas szikla tövében egymás
hoz bizalmas közelségben egy fiatal párt 
pillantottam meg. A váratlan látvány kissé 
meglepett. Még nem vettek észre. Vájjon ne 
térjek vissza ?

A férfi szép daliás termetű katonatiszt, 
aki a vele szemben álló bájos leánynak apró 
fehér kezét gyöngéden szorongatta és hosz- 
szan, boldogan, nézett annak szerelmes sze
mébe. Lehet, hogy közeledő lépteim zajára, 
vagy talán véletlenül egyszer csak felém pil- 
Jjaxiiott a főhadnagy ur. Kedvese kezét hir
telen idegességgel elbocsátotta. A leány is 
meglátott, s Illőnek tartotta, hogy kis
sé hátrább vonuljon udvarlója előtt. Szegé
nyeket akaratom kívül megzavartam.

De a főhadnagy feltalálta magát. Uj 
tárgyat talált a beszélgetésre : Kardját félig 
kihúzta hüvelyéből, azután élénk taglejtéssel 
magyarázni kezdett a leánynak. Látszott rajta, 
hogy amit tesz és amit mond inkább arra va
ló, hogy figyelmemet elterelje az előbbi 
együttlét bizalmas jelenetétől.

Közeledtem feléjük.
Már csak néhány lépés választ el az ifjú 

pártól. Megáll apitha lom, hogy kullurlények. 
Egy francia nyelvű képes folyóirat fekszik a 
mellettük levő pádon, a folyóiraton egy érté

kes, kézzel hímzett relikül. Aztán az ujjaikon 
csillogó karikagyűrű igazolja, hogy már je
gyesek.

Tisztán hallom, amint a szelíd arcú le
ány csengő hangon mosolyogva jegyzi meg 
a kardpengére : Nini, hisz ez rozsdás !... 
A rozsda pedig nagy méreg, ha vérbe jut I

A főhadnagy, aki félelmetesnek és kegyet 
lennek akar feltűnni imádottja előtt, hogy vi
tézi tekintélyét még inkább növelj ej, nagyké- 
püsködve feleli ;

— Igen... akit ezzel a karddal megseb- 
zek, az a halál fia.

S a rideg szavakra a menyasszony sze
mében ege « illanatra a kegy etlenség szikrá
ja villant meg.

— Nagyszerű I kiáltott föl lelkesülten. S 
a csodálkozás és elismerés biztató mosoly
ra vonult el ajkán, mintha így folytatta vol
na : Hős vagy, férfi vagy i Ha kell vágjad, 
szúrjad, öld meg ellenfeledet i így szerellek 
látni te mithosi alak 1

Eiszomorodva haladtam el az élni vá
gyó, szereltemtől ittas fiatal pár mellett. És 
ismét eszembe jutott az emberiség tragédiája, 
az emberszeretet hiánya, amilyet a kultúra 
fejlődése nem pótol és nem javit T. D.

— Inculetz és NMor miniszterek Nagy
váradon. Nagyváradról telefonálja tudósi- 
tőnk, hogy Inculetz besszarábiai és Nistor 
bukovinai miniszterek erdélyi kőrútjukban 
ma Nagyváradra érkeztek, s holnap utaznak 
tovább Arad felé.

— Dr. Borosa György körútja. Marosvásárhely
ről jelentik: Dr. Borosa György az unitárius egy
ház püspökhelyettese Marosvásárhelyre érkezett és 
itt megvizsgálta az unitárius egyház ügymenetét. 
Innen nyárádmenti körútra indul, hogy az ott levő 
unitárius rey házközségek helyzetét és működé
sét is ellenőrizze.

— Tanügyi zsarolás. Marosvásárhelyi tu
dósítónk jelenti: A marosvásárhelyi állami 
fiuliceumban két mértékkel mérik a beira- 
tási dijakat Egyes családok tanulógyerme
keit csak úgy veszi föl az igazgató, ha a szü
lők a beiratási dij dupláját fizetik le. Egy 
másik sérelem az, hogy ha a tanulók felvé 
telük érdekében írásos kérvényt adnak be, ezt 
az igazgató visszautasítja s kötelezi őket, 
hogy külön e célra nyomtatott blankettát ve 
Senek — természetesen tőle, s ezekre a 

ankettákra írják a kérést. A megvételre 
kényszer!telt űrlapok felesleges kiadást okoz
nak & szülőknek, a így ez az intézkedés sé
relmes és indokolatlan.

— A maros vásár helyi tanárok sikere* vizsgája. 
Marosvásárhelyről jelentik: A marosvásárhelyi taná
rok és tanítók most fejezték be román nyelvű vizs
gájukat. Uzor vizsgálóbiztos kijelentette, hogy a 
maros vásárhelyi körzethez tartozó tanárok és ta
nítók érték cl a legszebb eredményt, A vizsgák 
várakozáson télül jól sikerültek.

— A kolozsvári igazságügyi állam titkárság Fkvr 
d^ása. Kolozsvári tudósítónk jelenti: Az eddigi 
igazságügyi államtitkárság likvidádója már befeje
zést Byert. Dr. Andru Viktor miniszteri tanácsos 
a ükvidációval kapcsolatban kijelentette, hogy a 
bíróságok belső szervezetét szabályozó törvény élet
beléptetése után az igazságügyminiszter rögtön meg
adta a kolozsvári vezérigazgatóságának a szük
séges utasításokat a Ukvidáció mikénti foganato
sítására és így a likvidálást augusztus 31-én be 
is fejezték.

► — Hozzák a Tutankhainen-t Brassóba ? f
* — öngyilkos lett gróf Széchenyi Ödön fia. 

Konstantinápolyból jelentik: Orót Széchenyi Ödön 
pasának Andor nevű egyetlen fia vidéki birtokán 
agyonlőtte barátnőjét, egy gyönyörű szép örmény 
leányt, majd maga ellen fordította * fegyvert és ön- 
gyilkos lett. A tett oka, hogy a család ellenezte a 
fiatalok házasságát. j

O Olcsóbban tud vásárolni, mint 
bárhol a Klein József és Fia végkiárusí
tásában.

— Megölte magát, mert családjának utolsó tag
ja volt. Megdöbbentő tragédiának utolsó felvonása 
játszódott le múlt hó 31-én, Targu Ocnán. A há- 
boru-okozta tragédia áldozata egy virágzó család, 
melynek utolsó tagja Mirsch Rachel mintegy két hét
tel ezelőtt megmérgezte magát. Tettének oka az volt, 
hogy hét tagból álló családját az 1917 évi bombá
záskor egyetlen egy gránát megölte s csak egye
dül ö menekült meg. Rettenetes id'eglázzai kórház
ba szállították. Felépülése után többször akart ön- 
gyilkosságot elkövetni, de mindannyiszor megaka
dályozták tettének elkövetésében. Augusztus 15 kö
rül egy nagy adag szublímátot szerzett s szeretteinek 
sírján megmérgezte magát vele. Hiába volt az or
vosok minden igyekezete, a szerencsétlen nő két 
heti rettenetes kínlódás után meghalt. Temetésén 
majdnem az egész környék lakóssága résztvett.

— Haladnál* a föluosztási munkálatok Szatmár- 
megyében. Nagykárolyi tudósítónk jelenti; Kismaj- 
lányban, Oilvácsonj Börvelybcn és Dengeiegen a 
földosztási munkálatok végsó befejezés előtt álla
nak. A mérnöki munkálatokat teljesen bevégezték, 
a kiosztással járó formalitások pedig egy héten 
ocüu megtörténnek. | i .[ |,J

— Hozzánk J ; utankhamen-t Brassóba??'
— - Koszorumegváitás. Sípos Mária elhalálozása 

alkalmából volt osztálytársnői koszorumegváltáa a- 
mén 300 lejt adományoztak a zajzoni szegények
nek, | j < l

(•) Idegtáj&soknáL reumánál, köszvénynél, 
elhájasodásnai cukorbetegségnél a FEMHiC JÓZSEF 
keseriiviz rendkívül jóiiatasu hashajtónak bizonyul.

- Elzásza diákok Budapesten. Budapesti tudó- 
BltónlQ elenti: lég nap délben a bukaresti gyors
vonattal elzászi kereskedelmi főiskolai tanulók ér
keztek négy napra Budapestre. A diákok megtekintik 
Budapest nevezetességeit és tanulmányi kirándulá
sokat tesznek a Budapest környékén fekvő gyárak
ban. Úgy hírlik, hogy távozásuk után akció indul 
meg, hogy Budapestről is nagyobb diákcsoportot 
küldjenek Franciaországba tanulmányútra.

— Hozzáír a I utankhamen-t Brassóba ? ?
— Az éneklő tgér. Bobsley amerikai milliomos 

évek óta tanított egy egeret arra, hogy a közelé
ben nevelt fülemile hangját utánozza A dresszura 
annyira sikerült, hogy az egér énekét nem lehet 
megkülönböztetni a fülenuléjétoí. Bobsley leg
utóbb az amerikai újságíróknak dróttalan telefonon 
mutatta be a csodaegér énekét.
Tökéletes szabású ragiinok csak NEUMMH-nál.

— Prága válogatott—Kolozsvár válogatott 7.0 
(4:0). A németországi szereplések után a kolozsvári 
válogatott szerdán Prágában az ottani Spárta és 
bzlária játékosaiból összeválogatott prágai csapat
tal mérkőzött 7:0, 4:0 arányú eredménnyel. Lázár a 
Kolozsvárt kapus az első félidőben harminckilenc 
tokos lázban védett, a második félidőben a tartalék- 
Kapus állott be. A túrán az erdélyi Hűk öt gólt lőt
tek, ezek közül hármat Tritsch, aki nem halfot, 
hanem jobb összekötőt játszott.

— Könyvkedvelők figyelmébe. Bármely — bár
hol hirdetett könyv ugyanazon áron kapható nálam. 
Egyes könyveket, valamint egész könyvtárakat Jó 
áron veszek. Eladandó könyvekről jegyzéket ké
rek Keszey Albert könyvkereskedő, Cluj-Kolozs- 
vár,

(*) Használja ki a t. közönség Klein 
József és Fia kiárusítását,

— Orvosi fúr- Dr. Gál Gyula orvos (belgyó
gyász, uóorvos) rendelését Kovásznál megkez
dette.
I — Elveszett- Egy bőrtáska számla egy kis 
könyvvel elveszett, Becsü.letes megtaláló a bőrtás
kát megtarthatja, csak a könyveket adja át Fejét 
Jakabné üzletében Str. Porti 23.

— Hozzák a Tutankhamcn-t Brassóba??
(*) A borszéki borviz az ás

ványvizek királya. Nagybani eladás az 
Aronsohn H. és Tsa cégnél. Telefonszám 
7. Üvegenként kapható a Fradii Orghidan 
kapu-uccai fűszer- és csemege üzletében.

— Orvosi körökből- Dr. Ritter bőr- és nemibe- 
teg-ségex Szakorvosa vasárnap kivételével napon
ként rendel Hirscher-ucc* 25. 1. szám alatti rendelő
jében, nőknek 1—fél 2-ig, férfiaknak délelőtt 11—1, 
és este tél 8—fél 9 óráig, | j |

(*) Olcsón és jól vásárolhat a Klein 
József és Fia végkiárusitásában.

— Modern Mozgó- Ma szombaton fut utoljára 
»Árvák a viharban« című film. Ez a gyönyörű 
és monumentális film sokáig emlékezetében marad 
Inindazoknak, akik az igazi izép filmeket Szere
tik. A Modern Mozgó jövő heti Műsor* a titat- 
művészet legpompásabb remekeiből lett összeállítva. 
Vasárnap a Macisle hívek részére 12 felvonás©# 
Madste kép lesz vetítve. A gyermekvilág részére 
pedig 6 felvonás Fatty képet mutatnak be. Jön: »Asz 
szony szivek«. Dorian-film. Főszerepben Várkonyi 
Mihály,

— Hozzák a Tutankhamen-t Brassóba?? [
— Apolló Mozgó. Az Apocalypsis négy lovasa 

még ma utoljára kerül bemutatásra. Holnap vasár
naptól fogva kerül egy nevető est kerül bemu
tatásra. Főszereplő Harry Lloyd «0»-vel a vígjáték
ban. »0 mint I engerész« 6 felvonásban. Ez a műsor 
ki lesz egészítve szebbnél szebb vígjátékokkal 12 
felvonásra. Szerdától kezdve kerül bemutatásra: A 
Tufánk!.ámen árnyékában! Vasárnap d e. nagy gyér 
mekelöadás.
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IRODALOM, MŰVÉSZET 
Tizenhét magyar darab az ősszel kezdődő 

newyorki színházi szezonban
NEW.YORK. Amióta Gilbert Miller a világ szín

házi központjának proklamálta Budapestet, a ma
gyar színdarabok ázsiója viharos emelkedést mu
tatott a newyorki színházi börzén és az ősszel kez
dődő színházi szezőnban olyan erővel vonulnak fel 
• magyarok, amiről a legvérmesebb fantáziával 
sem lehetett álmodni akkor, amikor Molnár Ferenc 
zsenije először fordította Magyarország, a magyar 
név felé a világ legnagyobb színház-városának fi- 
gyeimét. Tizenhét magyar darab szerepel az idei 
szezón programiján, három régi és két uj. darabbal 
Molnár Ferenc vezet és ismert nevek következnek 
utána: Bíró Lajos., Lengyel Menyhért és Vajda Ernő 
és uj emberekként mutatkoznak be: Lakatos László, 
Fodor László, Vitéz. Miklós és Tímár Mihály, A 
neveket a newyorkt .World vasárnapi számából ve- 
Bzem és annak illusztrálására, hogy milyen tó
nusban ir ma a newyorki sajtói a magyar színházról, 
lefordítom a JKorld rövid ukk& amely »From The 
Hungárián» cím alatt a színházi melléklet feltűnő 
helyén jelent meg, i !

•, ,— A kezdődő színházi szezonra beígért darabok
ról szóló előzetes felsorolás — írja a lap — minden 
évben változatos és színes stúdiumra szolgáltat 
alkalmat a nemzetiségek szembeállításával, A mos
tani seregszemle például annyi országot mutat, a 
mennyi határvonal maradt a háború után, beleértve 
a fordítók szerint a skandinávokat is,
i >— Megtaláljuk a mindenütt jelenlévő angol 
drámát, amely néha finom) és törékeny, néha olyan 
komor, amilyen csak kitelik Thomas Hardy követői
nek seregétől. Vannak »francia« bohózataink, a 
melyek annyira fel vannak hígítva, hogy saját szer- 
aő& nem ismernének rá, vagy olyan drasztikusak, 
hogy elkövetőik állandóan azzal kénytelenek vé
dekezni, hogy »franciában nem hangzik olyan rosz- 
szul«... Megtaláljuk az orosz, cseh és olasz darabo
kat, amelyek váll-váll mellett futnak még mindig, 
dlint ahogy egy pillantás mutatja. Egy ország azon 
bán mindig kiemelkedik és megadja azt a domináló 
tónust, amely befolyásolja még a kabarék díszleteit 
és az üzletek kirakatait is. És ebben az .évben a tó
nus a magyar.
( — Úgy látszik, hogy a kószáló amerikai mena-
gerek boldog vadászterülete — Budapest. Majdnem 
(mindegyik kéziratokkal a hóna alatt jön vissza, 
amelynek márkája »Molnár*, »Vajda* vagy »Bíró*. 
■Ami persze nem jelenti azt, hogy) a magyar írók kö
zül sokan ne lettek volna ismertek ez előtt a hirtelen 
özönvíz előtt,

— Itt van például Molnár Ferenc, aki a felejt
hetetlen Liliom óta minden szezőnban szerepelt egy 
darabbal. (Nem felejtkezünk el az ördögről sem, ez 
azonban már történelem.) A siker fokai váltakozók 
voltak, de legutóbbi produkciója, a »Swan* (A Haty- 
tyu) útban van ahoz, hogy versenytársa legyen az 
első diadalnak. Ebben az évben Dávid Belasco magá
val hozta a »The Red Mill«-t (Vörös malom). A da
rab tanulmány a gonoszság romboló hatalmáról az 
emberi lélek felett, átitatva Molnár iróniájának és 
szánakozásának karakterisztikus egyvelegével. A 
Theatre Ouild újra előadja a »The Guardsman«-t 
(Testőr) és .Gilbert Miller megvette a The Román 

■ Feast-et (Római lakoma). A »The Phanfom Rival«-t 
(Farkas) szintén felújítják a zenei komédia terén 
tett némileg kafasztrófális kirándulás után.

— Vajda Ernő darabjaival együtt érkezik, bárha 
kétséges, hogy fogadni fogja-e a »szerző, szerző« ki
áltásokat a függöny előtt. Vajda magyar újságíró 
i— írja egyik levelezőnk — és ezért szerény. Krip- 
tikus következtetés, amelyet még vizsgálat tárgyává 
kell tenni. Vajda irta a »Fata Morganaé-t. Sikerét 
három másik darab fogja követni: »The Hárem«, 
íGrounds fór Divorce* (Válóperes hölgy) és »High 
C* (Magas C), Bitói Lajos két legsikerültebb euróf 
pai darabjával, a »The Highwayman«-nel (Rabló
lovagok) és a »The Yellow Lily«-vel (Sárga liliom) 
szerepeik Lengyel Menyhért legújabb darabjával, az 
Antóniával képviselteti magát.

— Ezek a régibb és megállapodottabb színpadi 
szerzők nemzetközi névvel rendelkeznek, a Broad- 
waynak azonban alkalma lesz felfedezni a fiatalabb 
(magyar csoport több tagját is. Itt van például Fo
dor László, akinek »Navarrai Margit« című darab
ját »Succesful Despite Himself« (Aki akarata ellenére 
is érvényesül) cim alatt fogják adni. Itt van Orbók 
Attila, aki a »The Comet* (Üstökös) s Lakatos Lász 
ló, aki »Four Genfiemen in Dress Sülte« (Négy frak- 
kos ur) dmü darabbal érkezik. Vitéz Miklósnak is 
egy uj darabja »Where is the Drama« (Hol van a 
dráma) címmel, amelyben talán Leó Ditrichstein fog 
fellépni. Tímár Mihályt alig lehet úgy klasszifikál- 
ni, mint aki az ifjabb generációhoz tartozik, ő Ma 
gyarország William. de Morganja, aki hatvanéves 
korában irta első darabjai. A darab Newyorkban égé 
szén uj, annyira, hogy a címet még le sem fordítot
ták. Ma még igy áll a cim: »Boldizsár púpos«, rej
telmes és színes vinyetta, amely ki van szolgáltatva 
most az angol fordító kényekedvének.

— Az Ottenbach-operettnek is lesznek magyar 
vonásai, Faragó Jenő és Nádor Mihály Schubert

»Blossom Time-jának (Három a kisleány) mintá
jára könnyű operettre írták át melódiáit. Látható, 
hogy ez az év határozottan magyar év lesz.

Fodor Nánuör-
— Magyarországon beszüntették a színházt sza

badjegyeket. Budapesti szerkesztőségünk jelenti: A 
színigazgatók szövetsége elhatározta, hogy tekin
tettel az általános drágaságra, a színházi szabad
jegyek kiadását a jövőben beszünteti.

— Németh Mária bécsi bemutatkozása. Németh 
Mária ai budapesti ' Operaház kiváló énekesnője 
szeptember második telében mutatkozik) be a bécsi 
operában. A művésznő azl Aidában, vagy a ..Trou- 
Dadourban fog fellépni. | : I : i I ) I
IM*»MVWWWh>**W*<^^AA^«AMAAAAAAAAAMA^M

SPORT
Vasárnapi sportprogramra

( Brassóban a kétnapos ünnepen az Ivria rendez 
körmérkőzést 11 ezüst és 11 bronz éremért a Lomás 
BFCR és Coltea egyesületével, A mérkőzések mind
egyik nap 3 és 5 órakor kezdődnek, Kolozs
váron a KCFR pályamegnyitója alkalmából szin
tén mérkőzés lesz a Kimzisy, KCFR, .Victória lés 
KAC csapatai között, Nagyváradon közös mérkő
zések lesznek a Stotter-serlegért, melyeken a Haggib 
bor Kolozsvárról, Sámson Máramarosszigetről, a 
Makkabea Nagyváradról és a Kadimah Temesvárról 
vesznek részt. Aradon, Temesváron és Nagysze
benben bajnoki mérkőzések lesznek, Székelyudvar
helyen az MSE játszik a Hargitával, ( .

(x) Nunw terve*. A finn olimpiai bajnok tren- 
ningben tízezer métert 29 p 43 mp alatt futott és 
komolyan készül arra, hogy, a stockholmi versenyen 
megdentse Ritola világrekordját, mely 30 p 23.2 
ttnp. Ha ez a terve sikerűi, 1500 métertől [tízezer mé
terig minden világrekordnak ó lesz a birtokosa,

(x) Dánia atlétikai bajnokságai- 100 m. Schiang 
11.1 mp. 200 m Tmelsen 22.7 mp, 400 m Jensen 
Í51 mp. 800 m Jensen 2 p 01.3 mp. 1500 miLarsen 
4 p 13.2 mp. 5000 m Hausen 15 p 37.2 mp, 10000 
sin Berg 33 p 24 mp. 110 m gát Thorsen 15.9 mp. 
4-szer 100 m staféta, Sparta 43.3 mp. 4-szer 400 m 
staféta K- L J- 23 p 28' mpj Fávugfas Burgmann 
648 cm. Magasugrás Nessens-Schmidt 170 cm. Rúd
ugrás Jöigensen 350 cm. Gerely (két kézzel) Möl- 
ler 87.23 cm. Diszkosz (két kézzel) Jensen 74.81 
cm. Selydobás (két kézzel) Johansen 23.41 m, Kala
pácsvetés Hagemetster 44.15 m.

MEZŐGAZDASÁG
Milyen szabályokat kell követni 

a Magyarországba való állatszállításnál ?
BUKAREST. (Saj. tud) A CFR; Vezér- 

igazgatósága közli az alábbi rendszabályo
kat, amelyek a magyar államvasutakon ér
vényben vannak. Hogy elkerülhetők legyenek 
azok a kellemetlenségek, melyek állatok és 
állati nyerstermékek Magyarországra szállítá
sánál vagy az országon való átvitelénél az 
előirt rendszabályok be nem tartásából szár
maznak.

Szárnyas, nyúl, méh, hal szállítmányok 
bevitelére vagy átvitelére nincs semmiféle 
bizonyítványra szükség.

Eleven szárnyasok csak a budapesti 
földmivelésügyi minisztérium különleges en
gedélye alapján vihetők be, vagy át.

Lovak, szamarak és öszvérek bevitelére 
a földmivelésügyi minisztérium engedélye 
szükséges.

(Versenylovak valamely lótenyésztő egye 
sülét vagy urlovas társaság bizonyítványa 
alapján vihetők be. A bizonyítványt a társa
ság elnökének kell aláírnia, az egyesület pe
csétjével ellátni. A bizonyítványból ki kell 
tűnnie a tulajdonos nevének és lakhelyének, 
a ló nevének, származása leírásának. Csatol
ni kell azonkívül állatorvosi bizonyítványt, 
amelyből ki kell tűnnie, hogy a ló egészséges 
s származási helyén 10 napon belül semmi
féle betegség sincs.

Hasított patáju állatok csak a földmivelés 
ügyi miniszter engedélyével vihetők be vagy, 
át

Külön engedély, nélkül vihetők be azok 
a szállítmányok, melyek át vagy lerakás 
nélkül jutnak rendeltetési állomásukig és 
pedig:

Szarvasmarhák és juhok, melyek a bu
dapesti vagy soproni marhavásárra vannak 
szánva vágatási célra.

Sertések vágatásra a budapesti sertésvá
sárra, illetőleg a sertésközvágóhidra.

Tenyész és haszonélvezeti állatok a bu
dapesti tenyész és haszonélvezeti állatvá
sárra, Kőbánya, alsópályaudvarig.

A nagytétényi, soproni és szegedi vásárra 
szánt sertések.

Bármilyen hús vagy levágott szárnyas 
csak a földmivelésüsvi minisztérium engedé

lyével vihető be vagy át. Hasonlókép enge
dély kell prémes vagy nyersbőrök, csontok, 
szaru, pata, belek szállításához.

Más nyers állati termékek be- illetőleg át 
vihetők, ha a. származási helyükről kiadott 
bizonyítványból az tűnik ki, hogy ott nincs 
járványszerü betegség.

Az állatbetegségek terjesztésére alkalmas 
anyagoknak: mint szalmának, polyvának, 
korónak, háncsnak bevitele vagy átvitele 
tilos.

Olyan esetekben, mikor szénát vagy szál 
mát csak iparcikkek (üveg, zománc, vagy, 
vasedények) csomagolására használnak, e 
szállítmányok csak a küldeményeknek a 
határállomásokon történt átvizsgálása után 
vihetők be.

A származási igazoló iratoknak a rendőr
hatósági, állatorvosi bizonyítványon kívül tar- 
talmazniok kell a származási községet, me
gyét és országot, az áladási állomást és az 
áru rendeltetési helyét, a szállítmány tartal
mát, az áru faját és minőségét, a csomagok 
számát A bizonyitávnyok hiteles magyar 
fordítása, amennyiben nincsenek magyarul 
kiállítva, minden esetben csatolandó.

Arak a külföldi tejpiacokról
Ausztria: Vaj belföldi 55—60000, dán 74—75000 

hollandi 64—66000, sajt ementhah '52—50000, gonda 
és érdemi 26—27000 osztrák korona.

Svájc, Vaj 4.40—4.60, sajt ementhah 3,25—3,35 
svájci frank, = „ , , :

Németország. Vaj 360—372 aranymárka, bajor 
ementhah sajt 340—350, tilsiti 210—22*0 aranymárka.

Dáma- Vaj (múlt héten 5.74) 5.57 korona 
( Hollandia. Vaj 2.23—2.39, sajt teljes zsíros 1,24 
—1.46, 30 százalékos 1—1.16, 20 százalékos 0,80— 
0.90 holland forint. !

Olaszország* Vaj 19—20, sajt gorgonzola 8.50— 
Straclinu 7,25, ementhah 7.50 líra.

Franciaország. Vaj nonnand 12—13.80, bretegne 
11,80—13.26, sajt gruyer 10 francia frank Irányzat 
csendes,

Csehszlovákia. Vaj külföldi 34, belföldi 29, főző 
20, sajt trappista 10.50—12.001, roquetort 12,00— 
14.00, juhturó 8.00—10.00 csehkorona.

Magyarország. Arak termelőknél minden költ’ 
séggel együtt értendők, 1000 koronákban: Vaj leg
finomabb 48—50, szövetkezeti 39—42, keménysajt 
trapista I. 24—25, II. 18—20, magyaróvári 1. 25— 
26, II. 20—26, illmutzi teljes zsíros 28—28, emen- 
thah 45—47, groly 34—35, rogulfort 38—38, tehén- 
sajt sovány 2.5—2.5, tehéntúró, édes asztak sovány 
1—1.20, Il-rendü 0.8—1.20, juhgomolya teljes zsí
ros 18—20, juhturó teljes zsíros 23—25, keverfturó 
18—18, kazein 1. 10—16, II. 8—8, tej fogyasztósi 
kicsinyben 33—6.4, tejszín 24—24, tejfel 12—14.

(—) A temesvári kertészkongresszus. A 
Temesváron augusztus hó végén megtartott 
kertészeti kongresszuson a többek közt kér. 
tészeli tanfolyamok és iskolák szervezésé
vel, kísérleti és tanulmányi telepek létesíté
sével, külön kertészeti igazgatóság felállitá 
sával a földmivelésügyi minisztériumban, a 
virágkereskedelem szabályozásával és a vá
gott virágok behozatalának legalább tíz évre 
való betiltásával foglalkoztak.

(—) Budapesti lóáraik augusztus hő végért. Fel
hajtás 587 darab, eladva 190 darab. Arak magyar 
koronában: Nyerges lovak darabja 6.5 millió, igás 
lovak nehéz, darabja 7—9 millió, igás lovak köny- 
nyü, 5 millió, másodrendű darabja 0.5—5 millió, 
vágni való lovak 0.5—4 és fél millió, szamár 1.2 
millió, öszvér 2.5 millió. Irányzat lanyha.

S Mélyen megszomorodott szívvel tu

datjuk úgy a magunk, valamint az ösz- 
szes rokonok nevében, hogy a fonón 
szeretett jó édesanya, szeretett testvér 
ós r°k°n

I Papp Juksa
hosszas szenvedés után szept. hó 5-én - 

M életének 64-ik évében csendesen elhunyt.
Drága halottunk földi maradványait 

f. hó 7-én délután 4 órakor a ref. te- 
mető halottas házából helyezzük örök 
nyugalomra.

Brassó, 1924. szept. hó 5-én.
A gyászoló család.

Nyugalma legyen csendes, 
emléke áldott!
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„Belső fogyasztásra“
Visszaélésed a határállomásokra 

való száliitásoUnai
, (baját munkatársunktól.) Jelentettük annakide
jén, hogy a CER vezérigazgatósága rendelet adott 
ki. hogy/a határállomásokra és kikötőkbe feladott 
olyan küldeményekről, melyek nincsenek tovább- 

’ szakításra szánva, hanem Delsó fogyasztás részé
re kerültek forgalomba, a fuvarlevélre rá kell ve
retre azt a jelzést, hogy, »belső lugyapttaaraa 

t (Eentru couzumui intern). A külföldre szánt aru- 
utáa ugyani» dupla fuvardíjat »zámiuinaK ■ úgy 
ha maca rajta a tuvarievéteu a jelzés, * dija»

kodati alkalmazása igen sok anomáliára vezetett a 
a kereskedőknek érzékeny károkat okozott

A CFR vezérigazgatósága eleget tett a for
mának. Kifüggeszted* a rendelkezést a vasún állo
másokra, így akarván ezt az egész kkóreág tu
domására kozni, nem gondolt azonban arra, hogy 
sokan vannak, kik történetesen adnak W árut 
■ nem járnak az állomé«*. Így pora** asm m- 
reznek tudomást a nradKlkeaéaréd • * cimMtt cank 
azt veszi étire, hogy aupia dijat ken hűtetme.

Van különben igen sok olyan szállítmány, a 
mely önmagában bizonyltja, hogy helyi fogyasz
tásra van azánva. Főzelék éa gyümölcsfélék, bo- 
mok, kő ritkán kerülnek továbtMzálliUaxa. Elő- 
lordidt azonosa már nagyon kedélyes eset te; egy 
boltié* tel szák.róttak Bukarestből Qalacba a család- 
■oz é* mert a szálhtóteveire nem volt ráírva, 
fogy »belső fogyasztási a«, a gátat áltatná« dupla 
NzálUtáte dijai szedett te. Hát hogyan tehették 
Volna oda szegény emberek a holttestnél azt a 
jelzést, hogy, belső fogyasztásra van szánva? 
, । Az érkezési áltoutalőrökőkiől megtagadták Mi 
* fogok hoer “ ** megérkezésekor áhapttii**- 
tok meg annak rendeltetését. Ez áltomásfór.ökí* 

'pedig jelentették, hogy igen gyakran történnek jo- 
CD* teiszótemUaak. Az igazságtalanságok mágia 
áuggtuíltaneir a a címzettek panaszkodnak emiatt, 
amely sok pénzükbe kertit. Ha a CFR-nck nincsen
tatalma helyi szerveiben, találjon más megoldást 
módot, de nem engedhető meg; hogyolyan jogtalanságj 

, éa igazságtalanság továbbra te fentartassék, ame
lyet maguk a CFR szervezetek állapítottak meg. 
Nem kellene, hogy szabad legyen, hogy az állam 
Hitelesítse azt a gyanút, hogy különböző csáp- 
jteva1 jog néBctti szed be oly összegeket, ame- 
tyekher csak tetbábós s a népességre való rátek- 
M»« x . i <1 ’

Arafiyiorong-bankjepek lesznek
Magyarországon

zottak papirkoronában kapják fizetésüket, viszont 
kötelezettségeiknek aranykoronában kötelesek ele
get tenni.

— Olvastuk méltóságos uram, hogy a Tébe sok 
milliárdos hitelt ajánlott fel a kormánynak, M«* 
használják majd lel ezt a pénzt?

— Ligy tudora, a gazdasági fconszoBdáaköe 
folyamat kezdetet tulajdonkepeu a régi áiuunauossa- 
gok rendezése vezeti be. fia ez a hu igaz, akkor * 
lébe pénzéi sa áiiatasdőatagok futatott* tünkbe a 
kormány, ami Bemutat beboklóa, <te ItAlióldoa te 
rendkívül jó hatást keltene. Mint Vám Jómét dr. *

ton tteztvteelókön te, nagyon valóatzMaiL hogy * 
lébe nuiliárcijaiból ezekre * célokra te jutna pénz, 
naudeucMiUe legjobban jellemzi a gazdasági hon- 
Mokdadó ttuiikajáuak etóecitaadéaál, hogy a kor
mánynak, amely egy évvel azelőtt ama tudott még 
pénzt kapui, ma ilyen tekintélye* összeget ajánla
nak fel.

*~ Lesznek-« * köMfővőbcs Magyaroowágoa 
aranykorvaa-jegyek?

। i— Ebben a kérdésben még nem határozott a 
kormány, a könnyebb •záratták tehetőség miatt és 
a külföldre való tekintettel valószínű*« nyomat 
a pénzügyi kormány, heiycaoböen a jegybank arany 
koronáról szóló bankjegyeket. Bizonyos azonban, 
az, hogy a régi papirkorooákat forgalomból M- 
vonni vagy értékesíteni egyelőre teljese« lehetetten, 
mert olyan pénzhiány állana be, ami megbénítaná 
egréz gazdasági éteUtoket A régi értékeknek tor- 
gátamból való kivonása csak fokozatosan történ
het meg és csak akkor, ha megfelelő számú arany
korona bankjegy áU rendelkezésre. {

Z7 ^HT*®** “* *"«** » « JÖVŐ g*». 
GaxágK évet?

'— Lényegese« könnyebb lefolyású lesz mini az 
idén, hacsak defektet nem kap a most megkezdett 
pénzügyi politika. Az eted hónapok nyomorának 
és pénztelenségének sok tesz még az áldozata, de a 
tél folyamán már jóleső« érezted hatását a pénz 
stabilitása és növekedő vásárló ereje. Meg vagyok 
győződve arról, hogy mához egy évre, mint egy 
rossz álomra gondolunk majd az idei esztendő ret
tenetes gazdasági közelharcaira, j 
„ — Nem lát tehetségesnek és eredményesnek 
méltóságod egy román-magyar gazdasági együtt
működést ?

— Nincs még két olyan ország* Európának, 
amelyek olyan sok és szép eredményt érhetnének 
el együtt, mint Magyarország és Románia. Románia 
iparának és kereskedelmének szüksége van Ma
gyarországra, amely elsősorban piac is, de mint 
transitont is rendkívül fontosán jöhetne számítás

oa. tgy román-magyar pénzügyi egyezmény a Köl
csönös elszámolások megkönnyítésén kívül a két 
ország pénzének stabilizálódását és biztonságát 
eredményezné. Erre pedig mind a két országnak 
igen nagy szüksége van, .^

A MAI PÉNZPIAC
Péntek, szeptember 5.

Ti A világpiacon határozatlan ingado-
zás. ,4

A belföldi piacon teljes a tájékozat
lanság s a bizonytalanság miatt a piacon Idő
ről időre változó, kapkodó ideges hangulat 
alakul ki. Általában érezhető a nyomasztó 
pénzhiány, üzletkötés alig fordul elő, kínálat 
inkább van, vevő azonban nem akad. Délire 
valamivel javult a helyzet, az izgalmas kap
kodás megnyugodni látszik. Déli középárfo
lyamok : egy svájci frank 35.75 lej, egy dol
lár 187, egy angol font 847, egy olasz Ura 
837, egy csehkorona 5.62, egy francia frank 
10. egy lejért 375 osztrák és 390 magyar ko-

SkD&to«i &%Ü&£Í . 1 J äróna.
Zőrleti. Devizák (sárjelben a tegnapi 

tárástól való eltérések.) Nyitás. Egy dollár 
5.31 (+ fél), egy angol font 23.68 (—3 és fél), 
azaz francia frank 28.07 és fél (-12 és fél), 
uáz ol&M Ura 23.33 és háromnegyed (jj 8 és 
háromnegyed), száz csehkorona 15.90 , száz 
dinár 7 _ $0.08), száz lej 2.75 (— 2 és fél), 
tízezer magyar korona 0.69 és fél (—), tízezer 
osztrák korona 0.74 és háromnegyed 
(—0W15), száz járadék márka 125 és egyne-

bem
etdlain eben* «wre. Ahol * wőJlőfc- 
t lép let ott a kővetkező oldattal

kell permetezni: 100 Liter tiszta vízhez 2 kg 
rézgálicot 99 százalékig és másfél kg. zsíros 
oltatlan meszel adunk. Erős, vagy liilmeleg 
időjárás esetén a következő oldal ajánlatost 
100 líter tiszta vízhez 2 kg rézgálic 99 szóza

oltatlan
1—1 és egynegyed kilogramm zsíros 
mész. Minél több mész van az oldat

ban annál tartósabb az, de viszont annál 
gyengébb is a hatása. Az oldat elkészítésénél 
ajánlatos az adagok pontos kimérése és a 
Turnéról papír használata. Hogy a permi 
zőlé jobban tapadjon a levélre, ajánlatos 
vízben előzőleg kevés szappant feloldani.

iete-

Felel0'szerkesztő: Kocsis Bäau J j 
Kiadót »Brassói Lapok« nyomdája.

latkozata a Brassói Lapoknak — 
Javulás várható ax ország közgaz-

‘f! SZOVATA. (A Brassói Lapok munkatársától.) 
Erdély legkiesebb és legnagyobb fekvésű fürdőjét 
mint minden évben, az idén is elárasztották külföl
di vendégek, akik között sok magyar te volt. így 
nehány napig Szovátán tartózkodott Vásárhelyi 
Kálmán dr^ Magyarország egyik legnagyobb bank
jának ügyvezető igazgatója, a Pénzintézeti Központ 
ügyésze, akit közgazdasági érdemeiért a kormányzó 
nemrég kormányfőtanácsossá nevezett kL

A szovátai parkban találkoztam vele és a beszél
getés pár perc múlva Magyarországra és a magyar 
viszonyokra terelődött.

— Hogyan fogadják Magyarországon! az arany- 
koronát ?

— Az aranykorona sajnos, egyelőre csak elv
ben van meg, csa|M az állam igyekszik minden vo
nalon keresztül vinni. A magánosok <Oak ott fo
gadják el, ahol érdekeikkel nem áll ellentétben 
a fizetések azonban még mindig nem aranykorona 
alapon történnek. Ez végzetes hiba lehet, hogy a 
kormány nem fogja meg kellő eréliyel a kérdést és 
nem intézi úgy el, hogy az amennyire lehet, semmi 
kívánni valót ne hagyjon maga után Borzasztó 
elgondolni is, milyen újabb gazdasági katasztrófa 
származik majd abból, hogy a fizetéses alkalma-

Boumcrarten Géza. Marosvásárhely, Fő-tér. 
BÚTORÜZLET Telefon i 194. f V A R R 6 O É P ü Z L E T Tetetett U4. 
FürdótnUjdonosoknak árengedmény. — Heve rőt, T Szabómesterek! M drb. 16|33 Central Bobbta-varrógép 
ágybetétek, hajlított székek, zománcon hálószobák jutányos áron eladó (egyenként Is) V»rrog«p«k •»•“► 
jutányos áron. — TELJES LAK-BERENDEZÉSEK. ” (uk, kerékpár-Uk.tráask, I •«»»• r j »<1 ti s.k, j«»IU MMy. 
KedvezO fizetési feltételek 1 543 Kedvező fizetési feltételek !

Meialíum Kereskedelmi és Ipari R. T.
Telefon: 477 SIBIU - NAGYSZEBEN BASTYATÉR 3. Telefon: 477

Az Első
Román Kés- és Acélárugyár : 
SlmonRetenbacherseel. Wwe.

& Söhne Linz a/D. R. T.
Nagyszeben

képviselete és lerakata:

RUDOLF BÄCKER ekegyár 
Roudnice - Csech-Slovakla 
képviselete és lerakata : 

Egyetemes ekék, Váltó ekék, 
Kapáló ekék, Boronák, Üllők.

ntKés, Olló, Kasza, Sarló, Fanyelű bicska, Evőeszköz,

A valódi

Schiel, 4z»biäs" tódjegyii szappan
Riméli érSéRes feRémernnjét.
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Erdélyi szász gazdasági egyesület

GÉPOSZTÁLYA
Közp^t^NAQYSZEBEN, Só-ucca 22.
Fiókok: MAROSVÁSÁRHELY SEGESVÁR MEDGYES

Kálvíntér Bajor-ucca Loktonyatór

állandóan raktáron tartunk 
legjobb minőségben 
és versenyképes árak 
mellett:

TH.E1521

Ekék acélból 
válté és egyetemes

Azonnali belépésre keresünk bútorgyári gya- 

íez^per^k1; butordetallrajzolót 
lehetőleg iparművészt. — Ajánlatokat sklcz 
és detailrajz melléklettel kérünk. Személyes 
megjelenés nem szükséges. R EIC H bútor

gyár Timi?oara. Józsefváros. 712

•s
17025—924 tan. szám.

Hirdetmény.
A városi tanács határozata folytán a Ká-

Ekék fagerendéllyel 
válté és bácskai

Ekefejek acélból 
váltó és egybarázdás

Ekecsavarok
mlndeiuiemü

Vasboronák
rendkívül olcsón

roly herceg (volt Kolostor) ucca 
városi házban levő üzlethelyiség egy évre bér- 
beadatik nyilvános szóbeli árlejtés utján.

Ezen árlejtés megtartatik f. é. szeptember 
hó 9-én d. e. 10 órakor a városi gazdasági hi
vatalban (Ötvös-ucca 5 sz. II. em. 3 ajtó). A 
kikiálttási ár 15.000 Lei. A házbér egész évre 
az árlejtés megtartása után mindjárt a városi

sz. alatti

Szecskavágók 
Répavágók 
Tengeriszár-apri- 

tógépek
Vetőgépek 
Műtrágyaszórógépek 
Rosták
Tengeri morzsolók

kézi- és géphajtásra

Burgonya-szedőgépek 
Tejfölözőgépek 
Tejszállitókannák 
Malomkövek 
Benzinmotorok

2—22 lőerőig.

pénztárba befizetendő.
A közelebbi árverezési és bérszerződési 

feltételek az árverés napjáig naponta a hivata
los órák alatt a városi gazdasági hivatalban be- 
tekinthetők.

Brassó, 1924. augusztus 27-én.
5556 A városi tanács

Rétigyalu 
Szőllőprések 
Szőllőzúzők 
Gyümölcsörlők 
Pálinkafőző-üstök 
Borszivattyuk 
Triőrök, gabonának 
Triőrök, lencsének

Legtökéletesebb, leglzlésesebb 
hálószoba és egyéb 
bútorok, amerikai 
irodai berendezések

FODOR TESTVÉREKNÉL
a Faipari és Arukereskedelml R.-T. lerakata.
TARGU-MURES, KORZO-KÖZ

$18518131-1818. í FORDSON-IRROOR IUUUUUgjHl HŰI 1 U le Q 3vasuSack ekével legolcsóbb napiáron ■

TUSNADFURDO
Alhavasi klimatikus gyógyhely.

Sack ekével legolcsóbb napiáron
SFT.-GEORGHE (Sepsiszentgyörgy) város 
közepén fekvő Kupferstich-féle, üzemben 
levő szesz- és ecetgyár, nyolc szobás lakás, 
irodahelyiség- és gazdasági épületekkel 
stb. bérbeadó. írásbeli ajánlatok BRA§OV, 
HOSSZU-U. 15. sz. alatti vasüzletbe külden
dők, hol a tervrajz és leltár megtekinthetők.

n

s

FORDSON 
alkatrész 
raktér! ta hi I

Sft. Gheorghe>Sepsltzentgyörgy. 3
6600

Direct vasúti összeköttetés Brassóval, 
pósta, villanyvilágitás. — Mérföldekre 
terjedő ősfenyvesek. Szénsavas, vasas, 
sós, hideg és meleg fürdők, ivókúrák. 
Szobák szeptember 1-től 25—50% en
gedménnyel kaphatók.

Igazgatóság.
5486

Fedezze őszi szükségletét
Selyemszövet

Gyapjúszövet
Kabátplüs 

Sifon 
Barchet

Szőnyeg
Bútorszövet 

és cipőkben

Olcsó 
árak

Olcsó 
árak

Au Printemps de Bukarest R. T.‘!
Brassó

(Ezelőtt MISSIR R. T.)
183839 £&
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APRÓ HIRDETÉSEK
Egy szó ára: 3 lei. - Vastagabb betűvel 6 lei. - Állást keresők

nek 25"/o engedmény. - Legkisebb apróhirdetés ára 30 let.

«Hl

HOEGYEKI
Eredeti párisi és felesi 

modell, P6n, Cilin
der és bársony 

kalapok érkeztek.
Megtekinthető vé- < 

telkötelezett- 
ség

nélkül, mig a készlet tart.
■X X1 ■X' ■X' "X •X- X- -X' -X- -X- X-

Szabó
K. L™, 
Rózsába.

Brassó, Kapu-ncca 40, sz.

(Kivágni!) (Folytatása következik.)

Dr. Irtó Pál rendelőiében. 
De kedves barátom, ha az ön tyúkszemét leakarnám 
operálni, fűrészre, vagy vésőre lenne szükségem. Ezek 
már nem is tyúkszemek, hanem valóságos telefon kagy
lók. Ezekkel egész bátran csont és szarugyárat is aja- 
pithatna. Ha nem volna a világon a millió és millió 
esetben bevált Kukirol, én magam, Dr. Irtó Pál világ- 
hirü kukirologus sem tudnék önnek tanácsot adni. De 
ne felejtse a dalt: „Kukirol az élet sója, lábad tyúk
szemtől megója“. Vegyen azonnal a legközelebbi gyógy
szertárban. vagy drogueriában egy doboz Kukirolt és 
pár nap alatt óriási tyúkszeme mint hitvány puszta bőr 
tog a lábai előtt feküdni. Melegen ajánlom, hogy egyúttal 
/egyen egy adagolás Kukirol lábfürdőt is. Ez a lábfiirdő nagy- 
>an megkönyiti az ilyen óriási tyúkszemek levállását, 
zonkivül megóvja a láb izzadástól, kisebesedéstöl és 
yulladástól, továbbá erősiti a lábizmokat és inakat, 
gyszintén ajánlom önnek, hogy még ma rendelje meg 
\ láb célszerű ápolása“ cimü tanulságos füzetet, amelyet 

bér és portómentesen megküld a Nagyromániai 
vezérképviselet:

ÍTEINER A.NTAX
■resti, Str. SSrindar No. 7. CluJ, Str. Regina Maria No. 25. 

alódi és az egész világon ismert, milló és millió 
ben bevált Kukirol gyártmányok minden gyógyszer- 
an és drogériában kaphatók. Sok üzletben érték 
t utánzatot fognak önnek kínálni, mint „kitűnő 
yszert“. Utasítsa vissza és kérjen valódi Kukirolt, 

annak nincsen párja. Tudományos osztályunk vá- 
élyeg beküldése ellenében díjtalanul tanácsot ad 
inden kérdésre, amelyek a láb ápolására és a 

lábak kezelésre vonatkoznak.
kiről gyár, Gross-Safi^e 
Magdeburg mellett.

Ha Ont
az ing mintája 
úgy nálunk most 
olcsón vásárolni.
sitás férfi- és női

nem. zavarja, 
alkalma van 
Nagy kiáru- 
fehérnemüben

Wlaat & Wlaat
FEHÉRNEMÜGYAR

BRASSÓ
Kapu-ucca 20. Buzasor 3.a
33ffiSE3S£S5&EraBS35E^SIBS^^

| Szecskavágót, répa« | 
I vágót, „Sask^-ekét, | 
I vetőgépet, borosát | 

legolcsóbban vásárolhat

। Bartha Árpád
| SSL GheorgheoSeptiszentgyórgy. i 

B 559S ESS
!^.»®EiOT®8FWr*aRV-»»SM5rffi£:5fW^^

^T^^-r-g-.::.:... -2. J: 1 . :-:^z.:.„--------r-===£^xi=-=9^

GÉPÉSZ5
felvétenie október 1-én való belépésre. 
Megkivóntatlk szlvögózmotor Ónálló 
kezelése és téglagyári gyakorlat. Az 
Üzem gépészeti részét teljesen önál
lóan kezelnie kell. -HERKULES cserép 
és téglagyár rt. Dicsöszentmárton.

A NAGYSZEBENI
SIEBENBÜRGISCH-

DEUTSCHES TßGEBLßTT

10469
A 

NÉMETSÉG 
LEGRÉGIBB,

LEGNAGYOBB ÉS LEG
ELTERJEDTEBB LAPJA DÉL- 

KELETEURÓPÁBAN. :: A VALÓDI 
NÉMET MUNKA LEGHÍVEBB KÉ
PÉT ADJA. :: ELŐFIZETÉS ÉS 
HIRDETÉSEKRE VONATKOZÓLAG 
SZÍVESKEDJÉK A SIEBENBÜR-

G1§CH-DEUTSCHES TAGE- 
BLATT KIADÓHIVATALÁ

HOZ FORDULNI.

„WELT és HEIMAT“ 
kepes heti melléklettel 

havonta 48 lei, negyedévre 144 lei.

MÁRIA K1RÁLYNÖ-UCCA 23. SZ.

Szésmélyszállítö 
autó-vállalat.— 
Járt cső. 'i'eleíoii 
5—30 Brassó, Fe
lre te-uccu 44.9343

Üzlet áthelyezés miatt 
az összes fiices bársony 
kalapjaimat olcsón kiáru
sítom. Árak 175 leinél 
kezdődnek. Olcsó átala- 
kitás.Köllő Margit, Brassó 
Cérna-u. 2. Bank épület.

5571
Kerestetik jó szakácsnő. 

Dr. Dobrescu Aurél. Bu- 
zasor 5. Brassó. 5570

Szépség ápolásáról 
prospektust bárkinek lá
gyén, bérmentve küld 
„Diana“ gyógyszertár, 
Óradea Maré (Nagyvá
rad 3.) 5567

Űri család belváros
ban ellátást, ad iskolás 
gyermeknek. Érdeklődhető 
Iszák Kapu-u. 25. 5551

Kitűnő szemviz elő- 
állitásáiioz keresek társat. 
Á szemviz gyakorlatilag 
már számtalan esetben 
bevált, kezelő orvosok 
csodálkozására remény
telen esetekben is. Sok 

, köszönő levél magáno
soktól, intézetekből stb. 
Ajánlatokat „csodaszer
jeligére a kiadóba ké- 
retnek.___________ 5545

Sepsiszentgyörgyön Str. 
Stefan Cél Maré 21 szám 
alatt bolt berendezés 
eladó.5542

Uj törvények miatt állás 
nélkül maradt, középkorú 
polg. isk. tartóim<5 
bárhová, bármilyen ál
lásba menne. Cím 5513 sz. 
alatt a kiadóban.

Kllució ház Sep- 
siszentpyör- 
jjyön a Csiki-u. elején 
all 6 szoba, előszoba für
dőszoba, konyha, kamara 
és a többi nieliékhelyiség- 
gekből. Érdeklődőknek fel
világosítást nyújt Dr. 
Zentai Ernő ügyvéd Sep- 
siszentgyörgy.551)8

ki 1 a <1 ö m á K, 
borsó és lencse. 
Principesa Moruzi gazda
ságában. Tárgsor-Vech 
Jud. Prahova._________

Autó vezetői 
tanfolyam 4 heti 
kurzus kezdődik Se- 
jjesvóron okt. 1-én 
jelentkezők 18 évtől föl. 
BerkaAnfal Segesvár. 
Hiill-ucca 85.5499
Személy autó 

eladó. Brassó Fekcte-ucca 
44. sz. jancsó.5221

F e hér n emui 
most kell vásárolnia, 
Wlaat & Wlaat cégnél, 
ahol a régi mintákat ol- 
csón kiárusitják. 5172

Különbejáratu bútoro
zott szoba kiadó. Cím a 
kiadóban._____________

Modlsten lányok fel
vétetnek, elsőrangú mun- 
líaerök. Jelentkezni Fejér 
Jakabné kalap üzletében. 
Brassó, Kapu-u. 23. 5573

Gépírásra két hét 
alatt bárkit megtanítok, 
másolásokat elválalok. 
Kórház-ucca 19., hátul az 
emeleten.5480
Dr. Julin Károly 

tanár (Ciocrac 3 a) még 
felvesz teljes ellátásba 
egy-két t a n u 1 ó t. 
Ugyanott kiadó egy bu- 
íorozott szoba. 
_________________ 5389

A köpeczi ref. egyház
község tornyának és tor
nya fedélzetének javítását 
árlejtésen kiadja 1924. 
szept. 14-én délután a 
papilakon. Árlejtési felté
tételek ott megtekinthető. 
Elnökség, 5590

Cimexol holtbiz
tosán kiirt minden po- 
SosSrót családostól. 
Egy üveg ára 20 lej. Fő
lerakat : Krafft & Her- 
berth, Brassó.5088

Mielőtt ékszereit el
adná, győződjön meg, 
hogy platina, arany, ezüst 
briliáns, gyémánt és fog
sorokért legmagasabb árat 
fizet. 14 karátos arany tö
mött karika gyűrű 750 lei 
párja. Rosenberg M. ék
szerész, Brassó, Kapu-u. 
13 sz.5400

Csernátfaluban kiadó 
lakás bútorral vagy anél
kül. Értekezni ugyanott 
fönt 357 sz alatt. ' 5550

Egy használt de Jó ál
lapotban levő ponyva 
megvételre kerestetek ér
tekezni a Brassói Lapok 
kiadóhivatalában.

Egy fiatal szerény igé
nyű segéd férfi- női divat 
kézmüáru üzletemben és 
temetkezési vállalatom
ban azonnali alkalmazást 
kap. Levelek temetkezési 
szakismeret és igények 
megjelölésével Kulhavy 
Ferenc, Covasna. 5596

Házvezetőnő idősebb 
magános úrhoz, esetleg 
finom uriházhoz szakács
nőnek ajánlkozik. Csak 
magyarul beszél. Fizetés 
Lei l?00-— Megkeresése
ket a Hermes r. t. Nagy
szeben továbbit. 5595

Sofför, mechanikus 
állást keres. 'Megkeresé
seket a Hermes r. t. Nagy- 
szeben továbbit. 5594

Inteiligentes deutsches 
Fraulein. zu 3 Kindern 
in feines Haus per I.-ten 
Október gesucht. Gute Be- 
zahlung, gute Bechand- 
lung. Familien auschlus 
Adr. Bankdirektor Fried- 
lünder Str. Printul Carol 
6. Oradea-Mare. 5593

50 drb. 700 literes uj- 
hordó jutányos áron 
eladó. Gálífy Gábor Gu- 
raszáda Hunyad m. 5592

1 waggon trauport boros 
hordó jó állapotban azon
nal eladó. Rózsatér 2. 
 5591 
írógép hordozható vas

ágysodronnyal. madrachl 
olcsón eladó. Érdeklődni 
„Rádium“ Czérna-u. 5589

17-én Egyesült Ál
lamba utazom. Megbízá
sokat elvállalok. Klein 
Satu-Maré, Jakobini 22. 
_________________ 5588

Keresek egy megbíz
ható női szabó segédet, 
aki az angol munkában a 
szabást vállalja. Imréhné 
Lensor 28.5587

Intelligens úri család
hoz 3—4 iskolás tanuló 
teljes ellátással,zongora 
és fürdőszoba haszná
lattal felvétetik. Cim5586 
sz. alatt a kiadóban.

Szállítok ipari és ét
kezési burgonyát. Kiss 
Ferenc Covasna. 5585

3 magyarul beszelő 
diák részere koszt és la
kás kapható. Rákosine, 
Brassó, Vár-u. 2. 5584

Olcsón eladó egy uj 
sárga kocsi eltutazás 
miatt. Tudakozódni Gács- 
major 44. 5583

Magyar gép és gyors
írónő állást keres. Címe
ket 5580 szám alatt a 
kiadóba kér.

Román regátbeli ügy
véd ki németül is beszél 
társulna helybeli ügyvéd
del. Cim 5601 sz. alatt a 
kiadóban.
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KR0ZSELY1 ERZSÉBUTi

A VAD SZEKÉR

Velünk egy rázós, vad szekér forong 
Zökken, ragad, rohan, 
Szerte titánt vásár zaja zsong 
Kerengve, zordonan.

Nem áll meg a szekér velünk csak ott, 
Hol meg kell állnia, 
S ahol eldob majd minden bánatot 
A másvilág fia.

A száguldásban el-elmaradoz, 
Mit sorsunk felpakkolt, -
Hervadton hűli, mi egykor illatos 
Létrózsák szirma volt . . . ? ' ;

Zugó vihar rohanva elsöpör 
Mindent, mit elvihet . . .
Te balga útas, bármily vágy gyötört 
Ha összezárul a szűk földi-kör,

Már semmid sem tied . , .

Könyv az ideges emberek számára
n-eadlzmiu tton’. Irta ár. Kakán» 

Erni 1994. Nyaltad-forma. 6« oldat. 
Nyomatott Brazzőban. Ára dO lej. 
Szerző ktaddea.

Az Idegesség korunk betegsége, a tiszta 
tudomány korunk erénye. Végre eljutottunk 
annyira, hogy ez hadat izent amannak s most 
már remélhetjük, hogy ez a kor kitapogatja 
saját magán az idegességet és ki Is öli 
magából.

Kevés könyv Indult el szerényebb cím
mel és kevesebb zajjal a maga útjára, mint 
Kahána dr. füzete. „A Freudizmus után“, ez 
a cim egyáltalában nem fejezi ki azt, hogy 
amíg a Freudizmus még csak a probléma fel
vetése volt, itt már a megoldás közeledik, 
sem azt, hogy mig a Freudizmus hatása leg- 
elsösorban a régi vak lélektan falainak lebon
tása volt, az ami utána következett már az 
uj, pozitív lélektan szilárd alapjait jelenti; 
sem hogy amig a Freudizmus egyik legna
gyobb érdeme az volt, hogy az általános ér
deklődést a lelki problémák fájó részeire 
irányította, azonban semmi irányban nem 
tudott kielégítő válaszokat adni a maga által 
felvetett kérdésekre, az utána következő lélek
elemzés, amely Adler doktor müve, már való
sággal gyógyít is és valóságos világosságot 
terjesztett, ahol addig csak szenvedés és rej
telmes sötétség honolt.

Freudnak a lélek-tudomány fejlesztése 
tekintetében érdeme, hogy a lelki zavarok 
okait magának a léleknek szerkezetében ke
reste, fogyatkozása, hogy minden lelki zavart 
a nemi ösztönnel igyekezett összefüggésbe 
hozni és így keresni a magyarázatot; ez eről
ködésre vezetett és egész rendszerét zavarossá, 
féloldaluvá tette. Adler, aki a Freud iskoláját 
tovább fejlesztette, megállapította, hogy a lelki 
élet főrugója az emberi hatalmi vágy, amely 
minden cselekedetében ott van, a csecsemő 
első mozdulataitól kezdve egész a sirig. S 
mihelyt az emberi élet egyetemes mozgató 
erejét megtalálta, már nem volt nehéz meg
magyarázni a normális cselekvéseket és Íté
letet alkotni a beteg, ideges léiekröl. Kahána 
dr. füzete az adleri tanítások foglalata.

Az ideges emberek megváltását hozza ez 
a kis füzet, amely az Adler doktor tanításai
nak lényegét foglalja magában, egy olyan em
bernek a tudásán és önálló Ítéletein átszűrve, 
akinek nem a maga érvényesülése a fontos, 
hanem az, hogy minden embernek a gyógyu
lás, a gyógyítás és ott, ahol kell, a nevelés 
biztos eszközeit adja a kezébe.

Minden ember ideges, mondja minden
napos tapasztalatunk. Kahána dr. könyve meg
nyugtat bennünket affelöl, hogy az ideges 
ember semmiben sem különbözik az egészsé-

gestől. Az ember mindennap idegesebb lesz, 
szól megint az ideges ember, s ez a füzetke 
megmutatja számára azt, hogy az idegességből 
biztos és egyenes ut vezet a teljes egészség felé.

Egyetlenegy módja van az Idegesség 
gyógyításának, az, hogy tanuljunk meg a ma
gunk lábán megállani, a magunk erejét, a 
világban elfoglalt helyzetünket, az emberekkel 
bennünket összekötő kapcsokat helyesen meg
ítélni, s a valósággal magával számolni, nem 
annak elferdített, hazug képével viaskodni.

Az idegesség abban van, hogy nem me
rünk magunknak való hazugságok nélkül 
élni. Az ideges nem a valóság világában él ; 
hanem a maga elképzelései között Az Ideges 
szakadatlanul áltatja saját magát feladatait 
nem intézi el, hanem megkerüli őket; az életet 
nem veszi egyszerűen tudomásul, hanem ha
zugságok fantasztikus hálózata között él, hogy 
ezzel izolálja magát az élettől, de egyúttal 
ezzel biztosítsa magának a diadal érzését, azt 
az érzést, hogy mégis ő uralkodik mások 
felett.

Az ideges ember csak abban az egyben 
különbözik az egészségestől, hogy évek hosszú 
során át, már a legzsengébb gyermekkortól 
kezdve ravasz és makacs következetességgel 
olyan betegséget fejleszt ki magában, 6 tegyük 
hozzá: olyan látszólagos betegséget, amelynek 
védelme alatt mindig oltalmat talál a reá váró 
feladatok által teremtett komoly helyzetekkel 
szemben.

Ha az ideges embert művésznek nevelik, 
és nem érez magában elég erőt erre a hiva
tásra, de nincs ereje hozzá, hogy ezt saját 
magának és másoknak bevallja s hogy ehhez 
képest rendezze el az életét, akkor lámpalázat 
teremt a saját idegei áltuLbo^ egy rajta kívül 
álló okra foghassa rá megreiírálásának okát 

Aki elvállal egy feladatot, de nem bízik 
az erejében és mégis győztesnek akar látszani, 
az ezer betegséget tud nemcsak színlelni, ha
nem valóban érezni és átszenvedni is, mert 
maga előtt is hazug módon igyekszik mene
külni a feladat alól és mégis biztosítani a 
diadalt. Az ideges ember saját magának sem 
mer igazat mondani és ezért kell szüntelenül 
a saját betegségét ápolnia.

Az ideges embernek a betegsége a ments
vára. Ennek a falain belül biztosnak érzi ma
gát, mert mindenért feloldozást talál, mert 
semmiért sem kell magát felelősségre vonnia. 
Betegsége határain belül ő hős és művész és 
maga a tökéletesség, mert megrögzött és ön
tudatlan hazugsága szerint tisztán a betegség 
akadályozza meg abban, hogy ezt meg is 
mutathassa a világnak. És a betegség örve 
alatt aztán ő az, aki mindenkit szabadon bí
rálhat, gáncsolhat, minden veszedelem nélkül, 
mert őt megőrzi a betegsége, neki kijár a be
tegeket megillető kímélet és velük szemben 
való engedelmesség.

Az Ideges ember beteggé lesz, hogy ma
gát kímélhesse és hogy az egész környezetén 
s képzeletében az egész világon uralkodhassék.

Nagyszerű, termékeny igazság ez
Ez a dr. Adler diagnózisa, amelynek he

lyességét nemcsak ez a kis füzet igazolja egy 
egész sereg példával, hanem maga az olvasó 
is, aki itt minden oldalon a maga képére is
mer és aki meghökkenve egészíti ki a saját 
énjének rajzával a füzetben felsorolt példák lán
colatát.

A kis munka tovább halad kérdéseivel. 
Megállapítja, hogy először Is az idegességre 
nincs ok, mert az idegesség nem öröklődik, az 
ideges szülők gyermekei nem öröklik, hanem 
csak megszokják és megtanulják az ideges
séget : nem a születés, hanem csak a nevelés 
teszi azzá, őket már a legelső önálló lélekzet- 
vételüktől kezdve ideges légkör veszi körül. 
Elszoktatják az igazi élettől, helyesebben soha
sem mutatják meg azt nekik, mert a szülők 
hazugságai között nevelik őket. — De ez még 
mindig nem lenne elég ok az idegességre, 
mert különösen erőteljes lélek ez alól is fel 
tudja magát szabadítani. Mi hát az igazi ok ?

A gyermek a nagyokkal, a környezetével 
szemben természetesen legelőször a gyengeségét 
érzi meg, ami ellentétben áll eredendő hatalmi 
vágyával és az a gyermek lesz idegessé, aki 
gyengeségről hibás ítéletet alkot magának. — 
A gyermek azt érzi, hogy egyes szervei gyen
gébbek, mint a hozzá hasonlóké és mivel ezt 
nem meri magának bevallani, hazugságokra

szoktatja rá magát, képzelődéssel segít magán 
képzelődésekkel menti meg a maga illúzióit a 
saját erejéről.Erre pedig legjobb mód a betegség 
elképzelése, s a hosszú gyakorlat folytán igy 
lesz a képzelt betegségből valóságos beteg, 
társadalmi beteg, akinek a betegsége arra való, 
hogy a társadalom szemében szolgáljon a be
tegnek mentségül, s egyúttal felmentse azt a 
társadalommal szemben tartozó kötelességek 
alól. Az ideges ember mindig ellensége a kö
zösségnek.

Ha megvan az ok és megvan a diag
nózis, nem hiányzik a gyógyítás módja sem, 

Csak egyetlenegy dolog segít, semmi más 
és ez a könyörtelen igazság. S ez az igazság 
nem jöhet kívülről, nem jöhet senki mástól, 
csak magától a betegtől. Az Igazságot lát
hatja más, láthatja az egész világ és ez sú
lyosbítja a betegséget, mert növeli a távolságot, 
amely azt a világtól elválasztja és szaporítja 
azokat a képzelt ütközőpontokat, amelyeknek 
elhárítására épen az Idegességben rejtőző ha
zugságok szolgálnak. — Csak az segíthet, ha 
a betegben feltámadt az egészségnek az a szik
rája, amely ott van minden idegesben, mert 
hiszen nem betegek ők valóban, csak idegesek 
s ha fokozatosan annyira lehet erősíteni ezt a 
szikrát, hogy feltámassza azt az erőt, amely az 
igazsággal való szembenézésre kell.

Az Ideges szakadatlan veszedelmek közép
pontjában érzi magát. Az egészséges is ott van 
azok között, de az minden veszedelemre egész
ségesen reagál. Előkészűl, intézkedik, fél is, 
óvatosságot fejt ki és mindezt csak annyira, 
amennyire a valóságos helyzet kívánja. Az ideges 
azonban mindenben veszedelmet Iát, mert min
dig csak azt érzi, hogy nincs úgy jól, ahogy 
van és a vélt bajokra betegségek önkéntelen 
színlelésével felel.

Ennek a bajnak kell megtalálni a gyö
kerét és ebben van a gyógyulás is. Az a be
teg, aki belátja, hogy más a valóság, mint a 
fantázia, az már nem is beteg, mert az egész
ség éppen ebben áll, abban, hogy az élettel 
úgy álljunk szembe, amilyen az velünk szemben.

Bölcs könyv ez, s még több annál: az 
egészséges élet könyve. Nincs benne más, mint 
egy nagyszabású rendszernek rövidre foglalt 
képe, de elmondhatjuk, hogy mindezt sokkal 
tisztábban és határozotabban találjuk Itt, mint 
ahogy magukban az eredeti müvekben. Egyet
lenegy nyelven sincs meg ezeknek a tanok
nak ilyen világos, egyszerűen fogalmazott, az 
átéltségnek minden jelét magán hordozó, s 
ennyire az emberhez szóló összefoglalása Ad
ler tanításainak, mint ez a füzet. S a maga 
világosságában és határozott fogalmazásában 
nemcsak népszerűsít, hanem tovább is fejleszti 
az eredeti eszméket és tovább építi magát a 
rendszert.

S ez nagy dolog. Mert csak ezek a tanok 
kelthetik fel benünk azt az érzést, hogy szá
zadunk megvalósíthatja azt a tanácsot, amit 
évezredekkel ezelőtt hagyott maga után a gö
rög bölcs. Azt, hogy: ismerd meg magadat. 
— Amit eddig a lélektan tudománya össze-l 
hordott, az mind meddő okoskodás és tépw 
lődés volt, vagy pedig az emberi léleknek 
primitiv, gépies méregetése, — de magához aj 
igazi emberi lélekhez, a Freud-féle első bal 
sikerű kísérlet után Adler jutott el először, 
ennek az igazi lélekismeretnek gondolatéi 
resztő, tevékeny munkása maga Kahána dr.

Az ideges emberek feltétlenül olvassák 
ezt a füzetet S ha talán az első fejezetekb 
egy-egy mondat túlságosan fárasztónak tünr 
fel előttük, ne tegyék le, hanem olvassák 
először az utolsó fejezetét (az idegesség 
egyéni lélek tanának megvilágításában) s 
kor ennek a csodálatosan lebilincselő feje 
nek a végére értek, feltétlenül elkezdik el- 
is a füzetet, hogy annak minden sorát mag 
szívják.

Ennek a füzetnek a szerzője orvos, 
a fűzet már maga Is gyógyítás számba 
Reméljük, hogy az az igazi hivatottság, 
a füzet minden sorából kiviláglik, nem t 
nyugodni Kahána dr.-t, mig újabb, n? 
szabású önálló müvekben is nem folyt5 
ideges embereknek itt megkezdett k 
Rendszerző áttekintése, gyakorlati látá" 
dolkodásának egyszerűsége és kifejező' 
nek közvetlensége, amely különösen-* 
második felében fejlődik ki, mindenké1“ 
álló munkásságra teszik hivatottá.

(Dr1-)
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Hazugék
Hires, régi család volt, valami különös 

vérből, a középkor titokzatos izével és ott la
kott egyetemes házában, kis város közepén.

örmények, vagy spanyolok lehettek va
lamikor, de idők során magukba fogadtak min
denféle erős, fűszeres vért, meggazdagodtak, 
tekintélyre tettek szert s számtalan előnévvel, 
rozsdás címerrel dicsekedtek.

A férfiak a leopárdokhoz, a leányok a 
vadmacskákhoz hasonlítottak. Sohasem láttam 
Ilyen remek embereket. A kicsinyek még a 
gyermekbetegségeket se kapták meg, az öre
gek pedig túl a hetvenen egyenesen jártak, 
bot és okuláré nélkül.

*
Egy reggel, hogy a legkisebb fiúval is

kolába mentem, ezt mondta:
— Te — és itt megállt, mereven a sze

membe nézett —, tegnap éjjel a holdban vol
tam az apámmal.

A csodálkozástól, irigységtől semmit se 
tudtam felelni.

— Az apámnak van egy kis villamos
gépe, — folytatta. — Csak akkora, mint egy 
gyufatartó. Ez két és fél perc alatt elvisz oda.

— És ott is alszotok?
— Hogyne, két ágyunk van a holdban.
— Az nem lehet, — mondtam s tovább 

érdeklődtem a holdba való utazás módozatai 
iránt, melyeket barátom pontról-pontra elárult. 
Patakzatos folyamatossággal, pillarebbenés be
szélt. Könyörgésre fogtam a dolgot, vallja be, 
hogy csak tréfált. Erre azonban nem volt haj
landó.

Kerestem a társaságát és vallattam őt.
Később közölte, hogy Jókai regényeit tu

lajdonkép nagybátyja, Géza bácsi írja.
Én ekkor már tudtam, hogy kicsoda Jó

kai. Édesanyám látta őt a milleneumkor és so
kat beszélt magas alakjáról, kék szeméről, ősz 
parókájáról. Aztán Géza bácsit is ismertem, 
ősszel parasztszekéren zörög végig a városon, 
zöld vadászkalapot hord, disznósörtével. Nyu- 
lakra vadászik és nekünk is küld néha-néha 
egyet öt nem tartottam olyan okos embernek, 
mint Jókait és a dolog általában hihetetlennek 
tetszett. De Károly megmagyarázta, hogy ő itt
hon Írja regényeit, postán küldi Pestre, ott pe
dig szerénységből Jókai neve alatt jelenteti 
meg, aki jó barátjuk. Gyakran el is jön hoz
zánk. Éjjel, mikor senki se látja.

Mindennap hasonló újsággal fogadott. 
Egyszer azzal dicsekedett, hogy igazi kroko
dilja van a fürdőkádban, máskor meg, hogy 
hetente ezer korona zsebpénzt kap anyjától, 
melyen lovakat tart, a városon kívül. Ezek na
gyon felbosszantottak. Föl is tettem, hogy sze
mébe vágom hazugságát, de mikor beszélt, bá
torságom elmúlt s hallgattam tovább, mert va
lójában érdekelt.

— Mit szoktatok például reggelizni ? — 
kérdezte tőlem.

— Kávét.
— Mi, kérlek, csokoládét és mazsolaszőlőt.
— Hány szobátok van ?
— Három.
— Nekünk tizenöt. Négy szoba fönn, ti

zenegy lenn a föld alatt, hogy meg ne lássák 
az emberek.

*
Aztán belopőzkodtam hozzájuk.
Szivdobogva nyitottam ki a kisajtőt, me- 

yln át a kavicsos udvarra jutottam. Egy agár 
elém, szelíden. Sütött a nyári verőfény, az 

Síkokon szivárványos karikák fénylettek, én 
■izén átengedtem magam az idegen hely 
izsának és elfelejtve szándékomat, sokáig 
iwáztam ottan, megbüvölten. Az udvar vé
lj mint megsértett hercegnők, pávák sétál- 
Í rozsdás hangon rikoltottak.

Kinyílt a kerti ajtó, egy leány lépett 
n, magas és karcsú, kezében egy könyvvel, 
yet olvasott. Utána még két nagy leány ke- 
oda és három kisebb-nagyobb fiú, kiket 
ismertem.
— Itthon van Károly?
— Nincs — mondták egyszerre.
A következő percben azonban Károly 
'lent az ajtóban. Ezen senkise csodáiko- 
Mintha semmi sem történt volna, beve- 

a szobába.

Gustavo Adolfo Becquer verseiből
Spanyolból fordította: HARSÁNYT KÁLMÁN

YO SOY ARDIENTE...
— Tüzes vagyok, sötéten ragyogó, 
A testet öltött szenvedély maga, 
Vágytól hevült, izzó gyönyör-kohó.
Kellek-e ? — Kém, nem vagy nekem való 1

— Hús homlokommal szőkén, selymesen, 
Az élő gyöngédség vagyok maga, 
Kit megszerettem, boldoggá teszem.
Akarsz ? — Nem vagy nekem való te sem!

— Álom vagyok, valótlan, lehetetlen, 
Merő káprázat, fény s köd-gomolya, 
Számodra örökké elérhetetlen 
Hiú ábránd 1 Tiéd vagyok, szerelmem!

Sí DE NUESTROS AGRAVIOS...
Ha könyvbe imák azt a sok megbántást, 

Melyet e két szív egymástól kapott,
S ha lelkűnkből úgy ki lehetne vetni, 

Mint könyvből egy-egy rút lapot:

Ha te csak egyet tudnál is kitépni 
A sokból mely benned sajog:

Marékkai szaggatná ki valamennyit 
Örök rabod.

— Barátom — mentegetőzött Károly — 
bocsáss meg, ma nem mutathatom meg az 
összes szobákat, apám elutazott és lelakatolta 
őket.

Így is volt elég látnivaló. A homályos 
folyosón vaskalitkában papagály gubbasztott 
és csökönyösen egy mondatot ismételgetett.

— Stefánia, — kiabált pajtásom a nénjé- 
nek — hol van az a puska, melyet a német 
császártól kaptunk?

— Az el van zárva, — mondta a lány 
és tovább olvasott.

— El van zárva — hadarta Károly, — 
de itt van a tőr, a perzsa sah ajándéka. Apám 
jó barátja a perzsa sahnak. Nézd, milyen fényes.

Kezembe vettem és néztem.
— Malvin, — szólt másik nénjének, hol 

az aranykard?
— Azt javítani vitték.
— Javítani vitték — ismételte, de itt a 

yatagán, a mohácsi vész idején hozta egyik 
ősünk. Százezer koronát ér, a muzeum már kér
te, de mi nem adjuk oda. Ugy-e Krisztina ?

— igen — felelte Krisztina.
Kábultan nézelődtem, minthogy ilyesmik

ről még nem hallottam, időm se volt felocsúdni a 
meglepetéstől, mindig valami uj tárgyat tettek 
a kezembe. Beszéltek mindannyian egyszerre. 
Szinte dulakodtak körülöttem, hogy szóhoz jussa
nak, egymás szavába vágtak. Azt hittem, mese
országba jutottam. A négy kicsiny és alacsony 
szobában rengeteg ember volt, nemcsak a fiuk 
és lányok, hanem ismeretlen ősz nénik, nagy
mamák és rokonok, kik itt laktak és kötöttek, 
horgoltak, kártyáztak. Ezek többnyire az ablak
mélyedésben ültek, magas dobogón, melyről 
két lépcső vezetett le a padlóra. Magukhoz 
intettek és szenvedélyesen, kitörő örömmel 
szájon csókoltak, úgy hogy el fuladt lélekzetem.

— Aranyvirág — mondták — gyémánt 
— és lapos mellükhöz szorítottak.

— Igaz, kérem —- fordultam egyik ősz 
nénihez, — hogy ide az udvarra egyszer le
esett egy csillag?

A néni bólintott és az asztalra mutatott, 
hogy akkora volt. Aztán tovább pasziánszozott, 

A másik néni, aki magasabb volt, inkább 
foglalkozott velünk. Sokat beszélt régi birto
kukról, melyen olyan nagy almák termettek, 
minta tök és olyan diók, mint a dinnye. Öreg 
szemében ilyenkor Kánaán regényes bősége 
tükröződött. Estefelé pedig rémmeséket mon
dott. Kétszáz farkas rohant tajtékos nyelvvel a 
gróf szánkója után, mely a hósivatagon repült. 
A gyerekek siválkodtak a sötétben és végül, 
mikor a szánkó szerencsésen a kastély felé 
kanyarodott, tapsoltak.

*
Azt reméltem, hogy barátomat saját ott

honában leplezhetem le, de láttam, hogy csupa 
szövetséges környékezi és biztosan mozog kö
zöttük. Körültekintettem. Nagy kínai legyezők,

DEL SALÓN EN EL ÁNGULO OSCURO...
A díszterem homályos szögletében, 
Gyöngéd ujjakra rég hiába várva, 
Porral belepve, némán, elfeledten 

Gunnyaszt a régi hárfa.

Sok alvó húrján elszunnyadt a dallam. 
Mint ágak közt a bokor fülemiléje, 
S csak vár, hogy öbléből egy hókezecske 

A dallamot kitépje.

S eszembe jut, lelkünk mély rejtőkében 
A lángész hányszor szunnyad igy, s a závár 
Nem tud megnyílni néki, mig egy szózat 
Föl nem pattantja: — „ Kelj föl és járj Lázár!“

CUANDO SOBRE EL PECHO...
Ha szőkefürtös bús-szelíd fejed 
Kebledre csüggeszti a fájdalom, 
Olyan vagy, mint eyy himpora terhétől 

Tövén tört liliom.

Mert mikor égi tisztaság jeléül 
Megalkotó az örökkévaló, 
Hozzá is két szín kellett csak neki: 

Az arany és a hó.

aranypillangók ragyogtak a falon. Az asztal az 
ebédlő közepén egy dobogón foglalt helyet, 
Úgy, hogy a szoba színpadhoz volt hasonlatos 
és azok, kik benne járkáltak, színészekre em
lékeztettek. A lányok a dobogón álltak és hát
ravetett fejjel a távolba, néztek. Fullasztó for
róság terjengett, a családiasság, a túlfűtött 
életkedv délszaki melege, melytől parázslovak 
a szemek és a szivek hevesebben vertek.

Nemsokára megjelent az anya, magasra 
tornyozott hajjal, erősen kipuderezve, arany 
karcsattokkal és nyíltan csókra nyújtotta ke- 
nőcsökfől puha kezét.

— Csókolj kezet, — figyelmeztettek han
gosan.

A másik szobában hosszú, patkóalaku 
asztalnál már ozsonnára volt terítve húsz sze
mélyre.

— Ma is csokoládé lesz ? — kérdezték.
— Nem, kávé — felelte az anya, mire 

én savanyu arccal meredtem rá. — De milyen 
kávé — tette hozzá és hogy kedvet gerjesz- 
szen bennem, magasra vonta szemöldökét.

— Az, amit Imre bácsi küldött ? — egé
szítette ki barátom. — Imre bácsinak Portu
gáliában ezüstbányái vannak, nagyon gazdag 
ember.

— Csak ízleld meg, kisfiú, majd meglá
tod, milyen jó.

Halvány, tejes lötty gőzölgött csészémben, 
melyet sokáig kavargattam, mig rászántam ma
gam és szemem behunyva, lehajtottam. A vas
tag föl, melytől undorodtam, nyeldeklőmhöz 
ragadt, a tejnek a gipszize, a kávénak fény- 
mázize volt. De az anya még mindig reám- 
függesztette bűvölő szemét. Parancsolóan kér
dezte :

— Ugy-e jó.
— Nagyon jó — rebegtem, egy pohár 

vizet kértem, hogy leöblítsem.
— Most pedig kapsz még valami jobbat, 

— mondta és szájamba nyomott egy darab 
cukrot. Kaliforniai mézbonbon.

Közönséges krumplicukor volt, de mert 
mindnyájan dicsérték, én is elhitettem magam
mal, hogy kicsit édesebb, mint a krumplicukor.

*
Ha esett az eső és sárba fulladt a kis

város, idemenekültem, hogy elfelejtsem tiszta, 
nyugodt szobáinkat, melyekben annyi rend, 
szigorúság volt. Úgy éreztem, hogy itt olyasmi 
történhet, amire otthon nincs kilátás.

Egy vadászfőhadnagy látogatta a csalá
dot, csinos fekete fiú, aki Stefániának, a leg
idősebb leánynak udvarolt. Császári és királyi 
kamarás volt, a főispán estélyein hátán hordta 
az arany kamarási kulcsot. Már évek óta sze
rették egymást, de az eljegyzés, nem tudni, mi 
okból, még nem történt meg. Esténkint a fő
hadnagy némán kezet csókolt a leánynak és ek
kor olyan viaszos sápadtság lepte el az arcát,
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mintha halálos beteg lett volna. Frissen fésült 
hajából illatos szesz párája áradt. A zongorán 
könyököltek mind a ketten, úgy hallgattak órákig.

Malvinnak több udvarlója volt, köztük a 
helyi színház hösszerelmese is, aki kürtőka
lapban járt Krisztinához egy jogász irt verseket,

•
Az apát, lovag Martinit, csak ritkán lát

hattam, mert többnyire utón volt, vidéken vagy 
külföldön, de utjának rendeltetéséről sohase 
tudtam meg semmit Pár órára érkezett megs 
másnap már hajtatott az állomásra és utazott 
tovább. Útról jövet nagyon fáradt volt. Ilyen
kor szertartásosan körülvette a család, elhal- 
mozta szeretetével, hirtelen sütött húsokat ké
szített neki, ö lázat sugározva állt a szoba 
közepén. Lángolt a szeme, göndör ás dús fe
kete haja arcába lógott. Homlokon csókolta a 
feleségét és karonfogva az asztalhoz vezette.

— Terézia — mondta — jöjjön, kedves 
— mert magázta öt, ami nekem nagyon tetszett

Károly azt beszélte, hogy ilyenkor a király
tól jön. De mikor megkérdeztem az apától, 
igaz-e, nem felelt, hanem szigorúan nézett fiára.

— Hallgass, kisfiam — utasította rendre 
és melltüjében az óriás rubinkő vöröset szik
rázott.

Az apa evett, bort hoztak és hamarosan 
társaság verődött össze, uj rokonokból, akiket 
még nem ismertem. Mert mindig akadtak újak. 
Kálmán bácsi borvirágos orral szomorúan ült 
mellette, tárgyalt vele, halkan, hogy meg ne 
hallják a többiek. Qéza bácsi pedig, aki Jókai 
regényeit irja, minden pillanatban ásiiozott

Magánhintóban vágtattak végig a főuccán, 
a leányok gazdagon öltözködtek, és aki a vá
rosba jött, csak róluk hallott. Őket lehetett 
látui a korzón, jótékonysági bazárokban, a 
színházban, páholyokban, sőt egy műkedvelői 
előadás előtt a görögtüzes élőképben a három 
Martini-leány angyalszárnnyal személyesítette 
meg a Hitet, Remény és Szereteted Évről-évre 
népszerűbbek lettek. Fényképészek kirakataiban 
arcképeik uralkodtak. Minden módon lefoto- 
grafálták őket, utazóruhában, hónuk alatt er
nyővel, kibontott hajjal és imádkozva, néma 
merengéssel egy papirsziklán, háttérben a 
tengerrel, hintán, csónakon, lovon, virággal és 
korbáccsal, cigarettázva és zongorázva, parasz
tosan bekötött fejjel, sarlóval és kalásszal vagy 
allonge-parókával, rokoko-ruhában, ajkuk körül 
fáradt, élveteg mosollyal. Még a színésznők is 
őket utánozták. A férfiak pedig szivgörcsöt 
kaptak, ha elmentek mellettük.

Este a korzón egy csomó fiatal tiszt áll 
nekik sorfalat.

Azok, akik róluk ábrándoztak, megismer
kedtek és bemutatkoztak egymásnak. A szere
lem már nem volt elszigetelt jelenség. Járvány 
módra pusztitott és sokan, jártukban, az uccán 
kapták meg, mint a pestist. Ablakuk alatt min
den nap éjjeli zene szólt

Természetesen a bálokon szintén vezettek. 
Itt egyforma ruhában jelentek meg, kék, lila 
és rózsaszín szalaggal. A császári és királyi 
kamarás szótlanul ült Stefánia mellett. Már 
egészen lefogyott, belecsunyult a nagy szerel
mébe. Malvin lehunyt szemmel táncolt, szaka
datlanul, megállás nélkül. Krisztina pedig tele- 
iratta legyezőjét mindenféle bolond vallomással.

•

Többheti távoliét után bőröndjeivel haza
érkezett útjáról az apa.

Alig öt percre rá, két férfi jelent meg, 
akik sürgős és fontos ügyben óhajtottak be
szélni vele.

Az idegeneket eleinte nem akarták be
engedni, de mikor erősködtek, az apa dolgozó
szobájába vezették.

Azt hitték, hogy párbajsegédek.
A két ur, nagyon udvariasan, bemutat

kozott a lovagnak. Detektívek voltak és elő
vezetést parancsuk volt ellene, az életbiztosí
tási társaság tudniillik, ‘melynek ügynökéül 
szerepelt, feljelentést tett, hogy több százezer 
koronát ismételt felszólítása ellenére sem fizette 
vissza, huzamosabb ideje.

Mosolyogva hallgatta a lovag a detekti- 
veket és minthogy a legelőkelőbb körökben 
forgott és ismerte a jómodort, monoklit csip- 
tetett szemealjára és raccsolni kezdett:

— Valami félreértés lehet — mondta — 
az egész igazán érthetetlen.

Becsukta a szoba ajtaját és aztán hely-

lyel kinálta meg a detektiveket, akik leültek, 
íróasztalából kivett üvegtokos havannát, a rend
őrök elé tette, de azok nem nyúltak hozzá. 
Konyakot és likőröket is töltött

— Az én Ernő barátom — és a rendőr
kapitányról beszélt, aki tegezőpajtása vojt.

A vitának az lett a vége, hogy a lovag 
félóra múlva beszállt az uccán várakozó ko
csiba és mintha csak kocsikázna, a rendőrség
re hajtatott. Ekkor már az anya is átöltözött 
és a főispánhoz rohant. Stefánia egy óra múlva 
a helyi bank Igazgatójával tárgyalt kisírt 
szemmel.

Délben az apa hazajött.
— Csak kétszázötvenezer koronáról van 

szó — suttogta hangtalanul — de az össze
get azonnal le kell tenni

Ebédnél a gyerekek Is tudták, miről van 
szó. Az apa elment újra a két úrral, és ekkor, 
mint szokta, homlokon csókolt* feleségéi.

— Félóra múlva Itthon leszek — mondta,
*

Estig hiába várták A lovagot letartóztat
ták és a rendőrségről átkisérték a törvényszéki 
épületben levő fogházba. Este a leányok any
jukkal együtt meglátogatták őt, kispárnát, plé
det vittek neki. Aztán nem tettetett szeretettel 
hosszan és forrón csókolták kezét

Úgy volt, hogy minden nap megszabadul. 
Eladták a szőnyegeiket, a rokonság szintén 
összeadott pár ezer koronát, de csak az ösz- 
szeg fele került meg. Egy napon aztáu a lo
vagot Budapestre vitték.

Arról suttogtak az emberek, hogy elítél
ték csalás és sikkasztás miatt, de biztosat 
senkise tudott, a hír nem yolt benne a pesti 
lapokban. Martiniék tovább sétáltak a korzón 
és azt mondták, hogy az apa „Kariabadban 
üdül“, „ideges gyomorbaja van", vagy azt, hogy 
„kinevezték Pestre“. Az udvarlók lassankint 
elmaradoztak, a szerelmesek átkozott fájdalmuk
kal otthon gubbasztottak. A császári és ki
rályi kamarás áthelyeztette magát egy bosnyák 
helyőrségbe, a hősszerelmes következő idény
ben a kolozsvári színházhoz ment, a Jogász Is 
eltűnt. Csak néhány közönyös alak ődöngött 
mellettük.

El kellett ismerni, hogy méltőságosan 
viselték szenvedésüket. Magányuknak valami 
előkelő mázt tudtak adni, mintha maguk ke
resték volna és megvetnék azokat, kik nem 
érintkeznek velük. Kapujokat bezárták és nem 
szívesen nyitották ki senkinek. Egészen ma
guknak éltek és boldogok voltak. Mindnyájuk
nak kiváló tehetségük volt a zenéhez. A fiuk 
hegedültek, az anya zongorázott, a leányok 
énekeltek. Ha nyitva volt ablakuk, csillagos 
éjjeken egész hangversenyek hangzottak ki a 
poros uccákra, hol petróleum-lámpák pislogtak. 
A hosszú áriák, melyekben vágy sirt és élet 
lüktetett, a fájó dalok lágy epedésükkel vég
telen szerelmükkel a csillagokig jajgattak. Ste
fánia napközben is énekelt. Ki lehetett hallani 
Carmen áriáját:

Ha nem szeretsz, úgy én szeretlek, 
Ha én szeretlek, jól vigyázz“.
Károly a nevezetes napon nem jött az 

iskolába, de másnap már megjelent közöttünk.
Év végén két dijat vitt el, úszásból és 

diszkoszvetésből.
Boldogan virágzott a hatalmas, elpusztít

hatatlan fajta, a nagy család, mintha valami 
titkos élet-elikszire volna, melyet senkise ismer.

Esténkint még mindig fölteritettek a ka
vicsos udvaron, vacsoráztak, a fák közé japán 
lampionokat aggattak a leányok.

Vad kedvvel, lázas szájjal, hajnalig be
szélgettek.

Ha arra mentem, be-benéztem a kapu 
hasadékán.

*
Ültek a holdfényben és hazudtak.

VÁROSI JŐDOJ GYÓGYFÜRDŐ |
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Röntgen-laboratórium. Kvarclámpa. 
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AZ AUTÓ

Brassó, az autók városa
A sarkon állok, mint sziget a hullámai 

ember-folyó között Körülöttem a pénteki heti 
vásár áradata tolong, emberek, szekerek, autói 
zörejét issza mohón a fülem. A lassan ballag 
szekerek egyszerű, lomha tömege közt előkelő« 
siklanak végig a karcsú autók. Egy 255 G 
jelzésű gép épen előttem fordult be a szóm 
szédos utcában s ott megáll. Barnásszürke 
gyönyörű Steyr. Jellegzetes ékalaku orrárói 
csillogva verődnek vissza a napsugarak. A sót 
fór kiszáll, bemegy egy hentesboltba c pi 
perc múlva óriási hustömeget cipel utána égj 
szolga. Beleteszi a kocsiládába. Beül, meg
nyomta az indító gombját s elhajtat

Pár pillanat múlva már egy Bulck gép 
kéklakkos (este igyekszik egy szekeret elkerülni 
Elegáns hfltővizmérője tűnik a szembe leg
először. Az egész kocsi az elegáncia, a bizton
ság benyomását kelti. Soffőrje kissé gőgöt 
pillantásokat vet körűi, úgy látszik 3883 B, 
számozású autójához méltatlannak tartja a kis 
város sajgását Közben már három Steyr gép 
siklott el a túlsó oldalon. Ezek talán a prole- 
társágot képviselik az előkelő többiekkel szem
ben, amelyeknek egyik legnagyszerűbb képvise
lőjéé gy Hispano-Suiza most érkezik ide. Sárgás
barna orra merészen ugrik előre, alacsony 
tengelyű kerekén suhogva siklik előre a hősi- 
szukás géptest A nátulsó ülés előtt is üveg 
szélvédő.

Pontosan előttem áll meg egy apró Cit
roen kocsi. Hatalmas ballon-pneumatikjai szinte 
aránytalanul feszülnek kicsi kerekeire. Játék- 
szernek lehetne nézni az óriási Hispano-Suiza 
mellett. Arányos, kékszínü teste kellemesen 
simul az utca forgatagába. Mögötte jön at 
utcák proletárja, egy rongyos Ford. Ütött-ko- 
pott teste a korámnyig sáros, széles nyomtáva 
kerekein esetlenül veszi a fordulót. A soffőrje 
is olyan csibész kinézésű mint az autója.

Egy pillanatig nyugalom. Sehonnan sem 
hangzik az automobilok elfojtott dorombolása. 
Most messziről felbug egy Cadillac melletrázó 
kürtié s elsuhan előttem a mattra kopott lak- 
kozásu gép. Utána egy Chevrolet fekete ár
nyéka tűnik fel s pár pillanat múlva bezárja 
A sort egy hófehér Daimler kocsi.

Most már én is indulok. A sarkon to
longó szekerek, autók, emberek száza egybe
olvad, de még látom, amint egy felreeső szög
letben egy ósdi Bérltét gép soffőrje leszerelt 
elsőkereke felett kétségbeesetten vakarja ko
ponyáját.

A legújabb kisautó /
Bár Franciaországban a kisautók már igen 

nagy mértékben elterjedtek és jó nevet szerez
tek maguknak, mégis napról napra olyan törek
vésekkel találkozunk, amelyek a hajtószerkezeti 
minél jobban való egyszerűsítését és teljesitőkéJ 
pességének fokozását igyekeznek elérni. Emellett 
a kocsik árának csökkentésére is törekszenek 
úgy, hogy különböző szaklapok már olya? 
kisautóról beszélnek, melyeket 5000 franké 
meg lehet vásárolni.

Ezt az uj kocsit egy Bell nevű mérni 
konstruálta. A kocsinak a váltószerkezettel ef 
beépített négyhengeres motorja van. A váltó 
két-két oldalán egymással szemben reküszne 
hengerek, amelyek egy darabból vannak ön 
E motort eredetileg egy kisebb fajta repülő 
számára készítették „Vaslin“ néven, de enne 
kisautónál is kitünően bevált A mágnest a' 
gely egyik végére helyezték el, a másik ví 
pedig a hajtómű van felszerelve.

A fordulatszám 1800—1900 Dercénkig 
2000-re is fokozható, ami 80 kilométer 
bességnek felel meg óránkint A legnagyszP 
újítás az, hogy a vizhütést teljesen kiküs?" 
ték a motornál s helyette a bordás lé^ 
vezették be. Ennek következtében a me' 
zat, vagyis a motort körül vevő levegő6* 
lényegesen meg kellett nagyobbitaniok. A,r' 
nak két sebessége és egy visszaváltása

Hogyan kell egy turautra előkés?
A turautak a velük összeköttetés^ 

gyorsasági versenyekkel együtt próbáik 
az automobilokat s azért csak akkor0®^
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sikert, ha a bennük résztvevő automobilista 
gondosan készül rájuk.

A turautak meglehetősen bonyolult fel
tételei főleg két irányban okoznak gondot a 
vezetőknek; el kell kerülni a büntetőpontokat 
és jő pontokat kell szerezni lehetőleg nagy 
számban.

A büntetőpontok elkerülésének legegy
szerűbb módja, ha az automobillal gondosan 
bánunk az egész turauton át, nem hajszol
juk sem a kocsit, sem a vezetőt s felhasz
náljuk a propoziciók mindazon rendelkezé
seit, amelyek a kocsinak és motornak jókar
bantartását elősegítik.

Igen rossz szokása a turauton résztvevő 
automobilistáknak, hogy lehetőleg előbbre sze
retnének jutni s igyekezetükben tulgyors tem
póban hajtanak, mig végre egy oly kocsi mögé 
kerülnek, amely nem hajlandó az előzést meg
engedni s ennek porában haladnak kilométe
reken át. Turautnál nem szabad semmit sem 
kockára tenni s minthogy egészen bizonyos, 
hogy nagyobb sebességnél több kilátás van

teller kocsi, —
Fordson-lractor 

és alkatrészeket

gyári árakban szállít

TEUTSCH GYULA 
képviselő gépgyára, 

Brassó.
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balesetre vagy sérülésre, mindig csak azt a 
sebességet kell betartani, amellyel eleget te
hetünk a feltételek kívánalmainak.

Egy utegyenetlenség, amelyet a porban 
nem veszünk észre, erős zökkenést és rugó
törést okozhat, forszírozott előzésnél könnyen 
sérthetjük meg a sárhányókat, a porban való 
hosszantartó menet bepiszkítja a karburátort s 
végül az erőltetett menetelés a pneumatikot, 
de a vezetőt is sokkal jobban igénybeveszi, 
mint a nyugodt tempó. Egyetlen előnye volna 
a gyorsított tempónak s ez az, hogy esetleges 
megállások által veszítendő időre tartalékot 
gyüjth essünk.

A vezető testi kondíciója megkívánja, 
hogy rendesen ebedeljen, esetleg uzsonázzék 
s az utasokkal szemben is figyelmetlenség ez 
a hajsza, tehát az utón több pihenőt kell tar
tani. A gép és a pneumatikok sem bánják az 
ilyen pihenőket. Egy kis pihenő alatt lehűl a 
motor és a pneumatik amiáltal esetleg hosz- 
szabb szerelési időt kerülünk el.

Bár a hegymenetek a mai autókkal már 
elvesztették félelmes voltukat, azonban mégis 
csak igénybeveszik a motort s a legjobb ko
csival is történhetik baj. Ezért még a turaut 
előtt mindent meg kell tenni a siker érdeké
ben, annyival inkább, mert a hegyiversenyek
ben nemcsak rossz pontok elkerüléséről, ha
nem jó pontok szerzésének lehetőségéről is 
van szó. Tapasztalás szerint a hűtéssel, a gá
zosítással és benzinvezetéssel van leginkább 
baj. A karburátort tehát a verseny előtt fel
tétlenül át kell nézetni egy szakértővel. A 
benzinvezetésben hiányok vagy a tartány rossz 
elhelyezéséből (nyomás nélkül működő ben
zinvezetéknél) vagy az alnyomásu benzintáp- 
készülék elégtelen szállításától származhatnak. 
Az előbbi esetben, ha lehet, a tartányt maga
sabbra kell helyeztetni, utóbbi esetben pedig 
egy olyan készüléket kell venni, amely bizto
san elég benzint szállít.

Rendkívül fontos szerepet játszik az ola
jozás. Egy meggondolt vezető természetesen 
a legjobb olajak közül választ s ezek az ame
rikai olajok vagy a ricinusolaj.

A kocsit alapos vizsgálat alá kell és szo
kás is venni egy turaut előtt. Ilyenkor a mo
tor alapos kitisztításával kezdődik a mun.ka. 
Az esetleg lerakodott olajkormot le kell ka
parni, a hengereket petróleummal kimosni, a 
szelepeket becsiszolni, dugattyugyürüket cse
rélni, gyertyákat letisztitani vagy megújítani 
stb. Igen fontos az olajvezetékek kifogástalan 
voltának ellenőrzése és a vezetékek 8 szűrők 
esetleges kitisztítása. A jó tömítésről mind az 
olajvezetékeknél, mind a hütővizvezetéknél 
gondoskodni kell. A kapcsolást alaposan ki 
kell mosni s ha szükséges, a bőrbevonatot vagy 
a lamellákat kicserélni.

Minthogy a túraautók feltételei csupán 
általánosságban kívánják meg a szériaszerke
zet betartását, az autótulajdonosnak módjában 
áll kisebb átalakításokkal a kocsi teljesítmé
nyét növelni. Ilyen átalakítások főleg a kom
presszió és a fordulatszám növelésére irányul
nak. A kompressziót növelhetjük a kompresz- 
sziótér kisebbítése által akár a dugattyú alak
jának változtatásával, akár a hengertérfogat 
valamely módon való kisebbítésével. A for
dulatszámot aluminiumdugattuk alkalmazása 
által, vagy a meglévő dugattyúk és dugattyu- 
rudak súlyának csökkentésével.

Végtelen fontos lehet egy turaverseny 
eredményére ha a pihenőnapokon megenge
dett munkaidőt Ügyesen kihasználjuk. Egy jó 
vezető menetközben Is állapíthat meg bizo
nyos rendellenességeket az autón, amelyek 
azután a normális revízió során elintézhetők. 
A rendelkezésre álló idő nem hosszú, tehát 
jól be keli osztani s kapkodás elkerülésére 
igen célszerű, ha az a vezető, aki nem ren
delkezik feltétlenül biztos memóriával, a te
endőket papírlapra jegyzi fel magának. Itt is 
mint végig egy turaversenyen, a nyugalom, a 
lassan járj tovább érsz közmondás betartása a 
legjobb tanács. Végül még egyet: Ne kérjünk 
mindenkitől tanácsot, hanem tanulmányozzuk 
alaposan a feltételeket s ha vannak kételyeink, 
forduljunk a versenyvezetőséghez felvilágosí
tásért.
smwmwwawsm^
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toró hirek
A London körül négy évvel ezelőtt meg

kezdett müutak építését befejezték. Ezek a spe
ciális utak csupán autóközlekedésre vannak 
szánva ; a legmodernebb elvek szerint építet
ték őket s a legmodernebb felszerelésekkel 
vannak ellátva.

A szeptember végén rendezendő wies- 
badeni sporthéten egy kétnapos automobilver
seny is lesz, amely iránt óriási érdeklődés 
nyilvánul meg mindenfelé.

A Német Motorbicikli Szövetség és a 
Svájci Motorbicikli Szövetség rendezésében 
„Nagy Garbaty-dij“ néven lezajlott Zürich— 
berlini motorbicikli távverseny (1010 km.) a 
tegteljesebb sikerrel végződött s ezért a jövő 
évben ismét megrendezik, még pedig valószí
nűleg julius hóban. — A versenyen az Union 
Cycliste International is résztvesz.

BÉLYEGGYŰJTŐ
Az uj osztrák jótékonysági bélyegek

Az igen szép és népszerűvé vált s éveuktnt 
megjelenő állandó jellegű svájci jótékonysági 
(pro juventute) bélyegek mintájára 1922-től 
kezdve Ausztria is évenként jelenteti meg jóté
konyság! bélyegeit. Ezek és pedig az 1922. évi 
zeneköltő s az 1923. évi várossorozat épen 
olyan kedveltek lettek, mint a pro juventute bé
lyegek. Legutóbb ismertettük a svájci jótékony
sági bélyegeket, most az 1921. évi julius 8.-ik 
rendelet alapján kibesátásra kerülő idei osztrák- 
jótékonysági bélyegekről emlékezünk meg.

Mindenekelőtt arról szólunk, ami a fila- 
telistát első sorban érdekli: a bélyegtervezetről. 
Szó volt arról, hogy az idén a városképek foly
tatását lehet várni. Ez azonban nem bizonyult 
valónak. A bélyegek egymásután! értékfokozat
ban a következő szimbolikus alakzatokat fogják 
mutatni: a) A művészet mint vigasz, b) Föld- 
mivelés és kézműipar, c) Anyaszeretet, d) Jóté
konyság e) Adománynyujtó természet. A bélyege
ket Storrer Károly, a bécsi képzőművészeti aka
démia tanára tervezte.

A következő értékek kerülnek kiadásra: 
100, 300, 500, 600, és 1000 koronás bélyegek. 
A jótékonysági felár a névérték háromszorosa, 
úgy, hogy a teljes sorozot 10 ezer osztrák koro
nába kerül.

A bélyegek kivitele fotomechanikai mély
nyomat utján történik, tehát hasonló lesz a 
bajor Lajosbélyegekhez. Az egyes értékeket száz 
darabos ivekre a következő színekben nyomják : 
100—300 koronás világoszöld ; 300—900 koro
nás barnáspiros; 500—1500 koronás lilabar
nás ; 600—1800 koronás zöldeskék; 1000— 
3000 koronás sötétnarancs.

A bélyegek eladása általában csak postai 
utón fog történni. Sorozatot tetszés szerinti 
mennyiségben lehet venni; külön darabonként 
minden postahivatal készletének csak egy ötöd
részét adhatja el s ebből is minden vevőnek 
legfeljebb négy darabot adhatnak. Arról a hi
vatalos közlés nem tesz említést, hogy a bé
lyegekből külön lenyomatot készítenének ja
pánpapirosra. A bélyegek érvényességi ideje 
szeptember 6-tól december 31-ig fog tartani. 
A folyó évi bécsi vásárral kezdődik tehát, 
valószínűleg azonban kaphatók lesznek az 
osztrák filateliai bélyegnapon is Salzburgban.

Hány bélyegen szerepel Viktória angol 
királynő képe?

A lipcsei bélyegtőzsde egylet lapja pá
lyázatot hirdetett arra a kérdésre, hogy Viktó
ria angol királynő képe hány bélyegen szerepel. 
A beérkezett pályázatok között a pályadíjnyer
tes legjobb felelet szerint a királynő arcképe 
3067 bélyegen szerepel. A britt birodalomnak 
81 állama, illetőleg területrésze osztozik meg 
ezen a 3067-féle bélyegen. Ha valaki eze
ket összeálliianá, igen tekintélyes és nagyértékü 
speciális gyűjteménnyel rendelkeznék.
615ea96SS*9(5S9(5ESSíSX515Sa9S^^

Nachtragok havonként szállíthatók darabonként 
15 lei. — Fogazatmérő 8 lei. — Csipesz 90 lei. 
Vizjelkeresö 35 és 80 lei. — Egyoldalú ragasztó 
12—18 lei, kétoldalú 25—30 lei. — Cserefüze
tek 6 és 15 lei. Utánvételezésnél 6 lei pótdij. 
Bel- és külföldi bélyegekben állandó nagy 
választék! — Hiányjegyzékre (Mancolistára) 
árakat közlök és kívánatra szállítok. Katalógu
sok, albumok, albumnachtragok megrendelhetők. 
Közép és előrehaladott gyűjtőknek letét vagy 
referencia ellenében választékot is küldök. — 
Szerencseboritékok 2 leitől 100 léig kaphatók. 
Bizományosok magas jutalékot kapnak. Gyűj
teményeket veszek. — Csak 2 lei válaszbélyeg 

csatolása ellenében válaszolok.

KEMÉNY A. bélyegkereske'ő
ORADEA-MARE, STR. VLAHU' ÖISt
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VERS AZ ŐZIKÉRŐL

Vadász bácsi őz-mamát ;:
Lelőtte az erdőn, • - >„?
Kis gidája ott maradt •>-'>,'.-
Mellette kesergőn. ■

Vadász bácsi a kis gidát
Haza vitte este, -^>'
Megkérte kis Pálmicát: '^y;’ ‘
Ápolja, szeresse. ■'

Kis Pálmica kis mamája
Lett a kicsi őznek, 
Lombos kerti fák aljában 
Vígan kergetőznek.

De az őznek erdőben van
Igazi hazája, 
Hogyha megnő: fájni fog majd 
A szive utána 1

Tudom, akkor kis Pálmica
Kicsi őzikéjét
Visszaküldi az erdőbe, 
És megkérdi jóelőre 
Vadász bácsit: le ne lőjje
Valahogy szegénykét I

ERZSIKÉ NÉNI.

Az állatok emlékező 
tehetségéről.

Az állatnak is van emlékező tehetsége. 
Mindenki tapasztalhatta különösen a lovon, 
kutyán és a macskán. A ló megjegyzi az utat, 
amelyen egyszer-kétszer járt, a kutya hosszabb 
idő után is felismeri a gazdáját, vagy annak 
hozzátartozóját, a macska sohsem felejti el, ha 
egyszer alaposan megverted, mindig haragosan 
fog rád nézni, viszont állandóan hizeleg annak, 
aki jól bánik vele.

A madarak emlékező tehetsége szintén is
meretes. E tekintetben első helyet foglal el a 
papagáj, a szajkó, amelyet Mátyás madárnak 
is neveznek, a szarka s a fecske.

A mi házi fecskéink útra kelnek, s át re
pülve a Földközi tengeren, Afrika délvidékein 
állapodnak meg . Ott van a másik hazájuk. 
Még egy fél év múlva is rá ismernek kicsiny 
fészkükre. Olyan tudósok, akik szeretnek a ma
darak életével foglalkozni, megfigyelték, hogy 
ugyanazok a fecskék térnek vissza, amelyek 
innen elvándoroltak. Ezt úgy állapították meg, 
hogy egy fecske lábára vékony karikagyűrűt 
illesztettek. Tavasszal a gyűrűs fecske éppen 
abba a fészekbe szállott vissza, amelyet ösz- 
szel elhagyott.

A papagáj, a szajkó nem tudná megta
nulni az emberi szavakat, ha nem volna jó 
emlékező tehetsége.

A szarkáról pedig mondok egy érdekes 
kis történetet, amelyet ha elolvastok, bizo
nyára ti is azt fogjátok mondani, hogy ez 
a csinos alakú, tarka szarka valóban okos 
madár, amely nemcsak emlékezni, hanem érezni 
is tud.

Egy szép nyári napon künn ültem az 
árnyékos kertben. Nem messze tőlem egy vén 
gesztenyefa törzsén lassan, óvatosan mászott 
fölfelé egy sárga macska. Nemsokára egy szar
kának keserves lármáját hallottam, ugyancsak 
a gesztenyefáról. Mindjárt tisztában voltam 
azzal,' hogy a macska a szarkafészek kifosz
tásában bűnös. Nemsokára meg is győződtem, 
hogy a kegyetlen állat a szarkafiókákat, ame
lyek alig voltak nagyobbak, mint egy-egy ve
réb, jóízűen mind megette. A hazaérkezett vén 
szarka elkeseredve látta a macskát üresen ma

s be;

bársony gyepen és a langyos melegben nyu
godtan szundikált.

Fenn a gesztenyefa tetejében a kifosztott 
fészek mellett hangtalanul, nagyon szomorúan 
gubbaszkodott a szarkapár. Egy-egy bús csör
géssel árulták el, milyen nagy a bánatuk 
elpusztított fiókáik miatt. Hirtelen az egyik 
szarka lerepült a fáról, egyenesen a szendergő 
macska mellé szállott, s azt jól megcsípte. 
Mintha mondta volna: Úgy kell neked, miért 
pusztítottad el tegnap a fiókáimat 1 S ha a 
macska a váratlan csípésre nem menekült volna 
el olyan eszeveszetten, az az elkeseredett szarka, 
amely fiókáinak elpusztítása miatt bosszút 
akart állani, hatalmas ellenfelével még 
szemtől szembe is ki mert volna állani véres 
küzdelemre.

Bizony az állatok is emlékeznek s érez
nek, azért ok nélkül ne bántsátok őket.

Adomák.
i.

A tanfelügyelő bejön az osztályba; éppen termé
szetrajzóra van, az emlősállatokról van szó.

— Mondjad csak fiam, melyek az elsőrendű em
lősállatok?

— „A majmok.“
— Jó 1 tudsz-e egynéhány fajtát?
— „Igen; az orangutáng, a csimpánz, a pávián“.
— Nahát hogy néz ki a pávián ?
A fiú nem tudja, akadozik: Pávián ... a pá

vián ... és zavarában a tanítóra néz.
A tanító udvariasan figyelmeztetiJ:
— Na ne nézz rám, nézz a tanfelügyelő urra!

II.
Magyar házi dolgozatot Írtak a diákok. A feladat 

címe volt: Látogatás a nagybátyámnál.
Az egyik fiú az adott címen kívül csak ennyit 

irt a füzetébe: Múlt vasárnap elmentem meglátogatni 
a nagybátyámat, de ő nem volt otthon;

111.
Sehogyse akarják megtanulni a diákok az igera

gozást. A tanár végül szigorú büntetést helyez kilátásba, 
ha az igeragozást folyékonyan, akár elölről, akár hátul
ról előre nem tudják. A fiuk szörnyen megijedtek s’meg- 
tanulták a leckét. Következő órán felszólítja a tanár az 
egyik fiút: Halljuk az igeragozást 1

A fiú mondja: Lego, legis, légit, legimus, legitis, 
legunt.

— Jól van I Nó te Marci 1 Te kezdjed hátulról 1 
„Ogel, sigel, tigel, sumigel, sitigel, tnugel.“

GÉZA VITÉZ

Nagyanyóka ott kötöget • \ 
Öreg karosszékben.
Géza vitéz játszogatva 
Ül a közelében.

„No nagymama, nem leszek én 
Katona, meglátod!“
— „Már miért nem, kis vitézem. 
Nincs tán bátorságod ?“

„Félsz talán, hogy az ellenség 
Elveszi a puskád?
S nem leszel majd generális 
Te is, mint apuskád ?“

„Dehogy félek, jó nagymama I 
Levágnám, ha száz is!
Elvenném a vezérüktől
Még a paripát is !“

„Mért nem mégy hát katonának 
Kis unokám, szentem ?“
„Nem akarom, hogy Anyuskám 
Annyit féltsen engem.

Mint Apuskát, amikor a 
Nagy háborút járta, 
— Nem hagyom, hogy megint sírjon, 
Száz levelet írjon, írjon, 
Fekete ruhába.“

üldözőbe vette a macskát, amelyik jónak látta 
a gyors menekülést. Szaladva hagyta el a fát

nenekült egy közeli bokor alá, ahol száját 
fedetten nyalogatta.

ap kinéztem a kertre nyíló abla- 
kárga macska elnyujtózva feküdt a

radt fészke mellett. Haragosan, kétségbeesve 
csárogott a rablógyilkosra, s hosszú csőrével

Dezső bácsi postája
Nem úgy van az kis pajtások 1 Dezső bácsi 

már elég sok mesét mondott nektek, pedig 
nem is ismer titeket. Csak annyit tud rólatok, 
hogy gyermekek vagytok, akik hipp 1 hopp í 
leginkább tündérországban szerettek lenni. No 
hát idővel oda is el foglak mindnyájatokat 
vezetni, de előbb szeretném tudni, kik azok a 
szorgalmas meseolvasók, akik megígérik, hogy 
hűséges pajtásaim akarnak maradni. Szeretnék 
megismerkedni veletek 1 De mivel a személyes 
ismerkedés nehezen megy, mert ugyebár sok 
sok ezren vagytok, akik a Gyermekvilágot 
vasárnaponként olvassátok, s mindnyájan nem 
jöhettek Brassó városába, Dezső bácsinak 
pedig nincs ideje, hogy mindnyájatokhoz 
bekopogtasson látogatóba, mikor Írná meg 
akkor a meséit? Nem marad más hátra mint 
a levelezés. Ha irtok Dezső bácsinak legalább 
a lelketeket megismeri. Minden levél egy-egy 
kedves látogatás lesz. Minél gyakrabban mutat
koztok nálam, annál inkább megismerlek és 
megszeretlek édes gyermekeim. A kölcsönös 
levelezgetéssel megkötjük a bizalmas barátságot. 
S bizony Dezső bácsi is jobban fog mesélni 
tudni, ha megismeri azokat, akikhez meséje 
szól. Ezentúl minden sorotokra a „Dezső bácsi 
postája“ rovatban olvashatjátok a választ. Ter
mészetesen a beérkezett levelekre időrendben 
válaszolokl Kedves soraitok keltét egy nagy 
könyvbe beírom, hogy tudjam mikor érkezeti 
a levél ? Azután feljegyzem azt is, ki milyen 
szépen irt ? Rendes volt az irás vagy rendetlen ? 
Volt-e tintamalac a papíron ? Ha volt, hány 
darab ? Szeretném, ha megírnátok, hogy milyen 
iskolába jártok ? Mi a legkedvesebb tantárgya
tok ? Mivel szerettek foglalkozni ? Van-e testvér
kétek ? Hányán vagytok ? Milyen mesét szere
tek ? Hiszem, hogy vannak köztetek olyanok is, 
akik már a tudományos dolgokról is szeretnek 
egyet-mást hallgatni. Gondoskodni fogok, hogy 
ismeretterjesztő közlemények is megjelenjenek 
a Gyermekvilágban. Hát szeretitek-a a fejtörő 
rejtvényeket ? A megfejtőknek majd szép köny
veket sorsolunk ki. Minden megfejtő nevét egy- 
egy papirdarabkára felirom, a cédulát össze- 
göngyölőm s Horvát-borvát bácsi szerencse 
kalapjába teszem. Mikor a nevek mind a kalap
ban lesznek, akkor előhívom a szerencse papa
gájomat s az fogja kihúzni tanuk előtt a 
nyertes nevét. Ezt azért irom meg, hogy sen- 
kise haragudjék reám, ha nem nyer. De a papa
gájra se nehezteljen, mert a szegény pára sem 
írni, sem olvasni nem tud, ezenkívül nem ért 
a csalafintasághoz. Szóval egyedül a szerencsé
tektől függ minden.

És most még egyszer megismétlem : ha 
időtök van, vegyetek tollat a kezetekbe, azután 
írjatok l Nemcsak a mesék földjén, de itt a 
vén Brassó városában is jól ismer engem 
mindenki, kivált a postán. Azért elég ha igy 
cimzitek a borítékot: A Brassói Lapok Dezső 
bácsijának Bra^ov. Így is megkapom.

De elég a sok üzenetből.
Csak most látom, milyen hosszú levelet 

írtam nektek. Hja 1 az én toliam olyan furcsa 
paripa, amely elkalandozik velem, ha nem 
vigyázok reá eléggé. Nem is veszem észre, s 
már a törpék országában vagy a tapsi fülesek 
birodalmában vagyok. Mivel a ti világotokban 
ma sokáig nem időzhetem, mert kötelességem 
más felé szólít... sok dolgom akad Szomorú 
Országban is, ahol ráncos képű, öreg bácsik 
várnak már reám, búcsúzom tőletek. Most raj
tatok a sor! Igazán türelmetlenül várom, ki 
fog nekem közületek legelőször Írni. Ki fog 
az ő kedves hangjával örömet okozni

Dezső bácsinak.

Mi az?
*) Piros nyelvvel feketére nyalja a fe

héret ? ’B[3U;I ZQ; v
2) Elől van a kése, hátul a villája, köze

pén a tányérja, amelybe az ételét rakja ? -a^aj v
8) Előtted szép hófehér virágok. Ha rájuk 

ütsz a kezed elvágod. -wqí SO3Vi!*2?f
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CILVANin MŰSZAKI R.-T 
BRASSÓ, KÓRHÁZ-UCCA 64.

SttRGÖNYCIM s „SILVANIA." TELEFON : SO és 125.
—0©©Q

Állandóan raktáron vannak különböző üzemekhez szükséges 

műszaki cikkek 
u. m. keret, kör- és szalagfurészlapok, hasastörészek, 
gyalukések, csiszolóáruk, reszelek, gépszijak, tömítő
anyagok, csapágyfémek, gummiáruk, olajok és armatúrák.
Fa- és vasmegmunkálógépek, villany- és benzinmotorok.

2086

bJM Prágai nemzetközi mintavásár
* 1924. szeptember 24—28.

A legkedvezőbb beszerzési fonás Románia minden kereskedője, 
iparosa és mezőgazdája részére

Csehszlovákia leghíresebb gyárainak mintakiállitásai.
Kivételes kedvezmények a résztvevők és látogatók részére: 

33%-os menetdijkedvezmény a látogatóknak és 50% díjkedvezmény a minták 
szállításánál az összes csehszlovák államvasutakon. Visszajöyetnél 50%menet- 
dijkedvezmény az összes romániai vasutakon. Lakás, tolmács és hírszolgálat stb.

Utlevél vízum nem szükséges!
Legitimációk, felvilágosítások, prospektusok és jelvények kaphatók a 

minta vásár képviselőjénél:
„Rador—Puislicitate“ CLUJ, Str. Memoraudului No. 12.

Alkalmi vétel: I
Tractorok

Looomobllok
Cséplőgarnitúrák

Esztergapadok g I
Gyalu-Maró- a |

I
g é p e k 

stb.

„Gépvásár” I
Brassó, Kut-ucca 43. sz. I
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A Bodoki Matild
GYÓGYVÍZ 

borral vegyítve a legjobb és leg
kellemesebb ital.

Kutkezelőség: 0. FLEISCHES, Bra$ov.
Főlerakatok:

Sepsiszentgyörgy: Fehér Istvánná, 
Kézdivásárhely: Neumann, Millenium 

szálloda, 
Segesvár: I. Fleischer & Mönich, 
Fogaras: Leopold Thierfeld, 
Szeben: Gastwirterein A. G.
Medgyes: Schmidt János, 
Gyulafehérvár. I. B. Misselbacher, 
Kolozsvár: Derzsy Dezső. 2074

Marosvásárhely: Pinkász Singer, 
Abrudbánya: Traian Neculae.

I Betonkeverőgépek, | 
■ valamint az összes cementipari ■ 
§ gépek, u m. comenttetőcserepek, 8 
| betontéglák, üreges betonblok- 
| kok, cemontterazzo, granitoid, | 
! járdalapok gyártására kézi és erő- | 

hajtásra berendezve, formák, be- g

Itoncsövek, kutgyürük, lépcső és a 
egyéb épitési anyagok gyártására. 8

A Teljes asbestoementpalagyári be- | 
| rendezések, I-a cementfestékek * 

stb. raktáról azonnal szállíthatók |

I„MODERNA« 
épitőiparigépek és Radiátor r. t. |

Bra?ov, Kis-utca 12.

I Árlapok, 
költségvetések

9 díjmentesen! a
Mielőtt cementipari gépeket vá- I 

sárol, kérjük raktárunk
g 203011. megtekintését!

Telefon szám 578.
aK*0aa^^s<^'-’íraw^,Mra

IPARVASÜTI ANYAG
Öntött acélkerekek, keréktengelyek, csap
ágyak, forditókorongok, váltók, sínek, sin
szegek, acél-talpfák, csavarok, gömbfa szál
lító kocsik, bilenö-kocsik, valamint minden
fajta iparvasuti lokomotivokat szállít:

TranssySvania !O.
2043

BRASSÓ, LÓPIAC 32 SZÁM.
Telefon szám: 53., III. osztály

az arcbőrt fehéríti és lágyítja.

GŐZ- ES MOTOR

CSÉPLŐGÉPEK
MINDEN NAGYSÁGBAN.

MOTOREKÉK 
KASZÁLŐGÉPEK 
AZONNAL RAKTÁRRÓL SZÁLLÍTHATÓK.

BUKAREST, STRADA BATISTE 14. bis.
527
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Carborundum
márvány- és kpipar részére ;

^Ä!ww«i^wwmfiÄ^^
VEREINTE CARBORUNDUM & ELEKTRITWERKE A, G. RLT.-BEHATEK, WIEN,

vezérképviselete és lerakata Nagyrománia részére :

KAMARYT & MEDER
MŰSZAKI

ÉRDEKKÖZÖSSÉGBEN:
Főüzlet:

Brassó, Weisz Mihály-u. 15. 
Telefon: 47 és 613.

KANN &
ÜZLET 
HELLER, BUDAPEST-WIEN.

Tárirati cims 
„K A M E D E R„ 
Bra;ov vagy Timisoara

Fiók:
Temesvár, Bonnaz-ncca 12 a.

Telefon s 21—48.
2045

Szállítunk raktárról:
FENTI GYÁR VILÁGHÍRŰ CARBORUNDUM- ÉS ELEKTRIT ANYAGÁBÓL KÉSZÜLT:

csiszolókorongokat, reszelőket, fenő- és 
lehúzó köveket mindenféle alakban, mé
retben és keménységben az összipar 

részére;
„Bohemia - Crystallit“ — korongokat, 

üveggyárak részére;
vágókorongokat a

„Electrit C“ csiszolókorongokat a faipar 
részére:

Eredeti „Carborundum“ és „Elektrit“ 
csiszolóport;

Eredeti „Carborudum“ csiszolóvásznat 
és papirt, továbbá mindenféle speciális 

csiszoló árut.
Árajánlat díjmentesen!

- Viszontelárusitőknak kedvezmény! - 
^iw^w^wmw^^

OBEhh 
faszij- 

korongok 
mMrusílása.

Schiel Testvérek gépgyár r. t.
városi lerakatában, BRASSÓ.

Fiókraktárak: Arad, Kolozsvár, Medgyes, Te
mesvár, Bucure^ti, Ja?I, Bálti. 2058

Szabott árak ! Lelkiismeretes kiszolgálás!
Kérjük látogassa meg

Sucursala LUCA P. NICULESCU 
SSOR. JOAN MUNTEANU

Brassó, Fekete.ucca 2 szám alatti üzlethelyiségét
A n. é. közönség megtalálhatja itt 

a legkülönbözőbb árukat, meglepően olcsó reklámárak mellett.

íő£Sil95lS^61S293rS^®SGSS>^^

g A legfenségesebb és fegfinomabb a $ g

I „PIERRE" |
§ BOROTVAPENGE |
g Svéd aczél ezüsttel vegyítve. 3
| Csak S lel darabja
g Központ: Bukarest, Str. Doniéi 1. §
G^61kS3>&93^S!3S?!^SSS6i®5^31k93iZ^

Kis

V

Silón 90 cm. széles — — — — — 
Fehér batist fehérneműnek — — — 
Fehér- és színes batist függönyöknek 
Karton különböző színekben —- — 
Színes barchcnd — — — — — 
Ingzeíirek — — — — — — — 
Férfi- és női szövetek 140 cm. — —

méterenként 36 L.-től feljebb
« 32 n
»» 30 >i

„ 30
« 30 „
„ 40
„ 225

Finom férfiszövetek öltönyök, felöltök, raglanok részére, plüs szövetek, barchendek, zefirek, stb. 
meglepően olcsó árak.

Kérjük a L vevőközönség raktárunk vételkötelezettség nélküli megtekintését, 
áraink minősége és áraink olcsóságáról való meggyőződése végett.

2C99

ACÉLLEMEZ ÜZLETI 491 

REDŐNYÖKET 
Esslingeni ablakfaredőnyt, Napellenző szer
kezeteket gyártunk és legolcsóbban szál
lítunk. Árajánlattal díjtalanul szolgálunk 
HLAXÄSZ TESTVEINK 

ORADEA-MARE (NAGYVÁRAD) STR. CUZA VODA
TELEFON 11-94. (SZACSVAY-U.) 17. TELEFON 11-94.

jfflBMI 

fiYÜRÜSKEHŐCJaaPÍíYaKBT 
legújabb kivitelben, u. m.
o-o az összes o-o

TRaHSMISZIO ALKATRÉSZEKET 
késziti és raktárról szállítja 
o-o azonnal o-o

TEUTSCH GYULA
GÉPGYÁRA- - - - - BRASSÓ.

208

Csak nehány napig tart! Rendkívüli alkalom!

MINDENKINEK FONTOS!
A nagyérdemű közönség széles rétege használta már ki a mai napig üzletünk feloszlatása 

folytán rendkívül olcsó árainkat és előnyére meggyőződhetett arról, hogy áraink jóval alatta 
állanak az egyes cikkek mai napiáránál.

Kiköltözködésünk időpontjától csupán nehány nap választ el, mely időre az 
összes raktáron levő cikkek árát ismételten redukáltuk, hogy mindenkinek kivétel nélkül 
alkalmat és lehetőséget nyújtsunk ruházati cikkekbeni szükségletének legkedvezőbb be-
szerzésére. Teljes tisztelettel

2094

Mételkénysaer nélkül!

KLEIN JÓZSEF ÉS FIA
BRASSÓ, KOLOSTOR-VCCA 24.

Mindenki meggyőződhetik!

Nyomatott a „Brassói Lapok" nyomda vállalatának körforgógépén, Brassóban.


